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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

e Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

¢ Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Alilgemeine Sicherheitshinweise

é Vor allen Arbeiten am Geréat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprtifer Gberprifen.

e Bei der Installation der Sensorleuchte handelt
es sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den landes-
Ublichen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgeflihrt werden. (z.B. DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

3.L 825 SC

Wandhalter

Leuchtengehause
Abstandhalter Aufputzmontage |
Leuchtenabdeckung
Unterputzmontage
Aufputzmontage
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4. Das Prinzip

BestimmungsgemaBer Gebrauch:
— LED-Leuchte zur Wandmontage im AuBen- und
Innenbereich

Sensorleuchte mit einem aktiven Bewegungs-
melder. Der integrierte iHF-Sensor sendet hoch-
frequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz)

aus und empfangt deren Echo. Bei Bewegung von
Personen im Erfassungsbereich der Leuchte, wird
die Echoverénderung vom Sensor wahrgenommen.

Hinweis:

Bitte sorgen Sie bei der Installation daflr, dass
ein Abstand von min. 3 m zu WLAN Router oder
Access Points eingehalten wird.

Ein Microprozessor l6st dann den Schaltbefehl
,Licht einschalten” aus. Eine Erfassung durch Turen,
Glasscheiben oder diinne Wande ist moglich.

Erfassungsbereiche bei Wandmontage:
1) Minimale Reichweite (1 m)
2) Maximale Reichweite (5 m)

1)

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des iHF-Sensors betragt
ca. 1 mW — das ist nur ein 1000stel der Sende-
leistung eines Handys oder einer Microwelle.

Hinweis:

Der Sensor eignet sich zum automatischen
Schalten von Licht. Witterungseinfliisse kénnen

die Funktion des Sensors beeinflussen, bei starken
Windbbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen.

5. Elektrischer Anschluss

Um die angegebene Reichweite von 5 m zu erzielen,
sollte die Montagehdhe ca. 2 m betragen.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb. 5)
a = mit Bluetooth — Einzelanschluss
b = mit Bluetooth — Vernetzt

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz,
braun oder grau)

N = Nulleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Nullleiter (N)
werden an die Lusterklemmme angeschlossen.



Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im Gerat oder
lhrem Sicherungskasten spater zum Kurzschluss. In
diesem Fall missen nochmals die einzelnen Kabel
identifiziert und neu verbunden werden.

Hinweis:

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z. B. am
Ende ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte
Zu ersetzen.
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In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein

Netzschalter zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

6. Funktionen

Die Einstellung der Funktionen erfolgt tber die
Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Flr die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone
oder Tablet muss die STEINEL Steinel Connect App
aus Ihrem AppStore heruntergeladen werden. Es
ist ein Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet
erforderlich.

Android
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Funktionen, die durch die Steinel Connect App

einstellbar sind:

— Zeiteinstellung

— Reichweiteneinstellung

— Dammerungseinstellung

— Grundlichtfunktion

— Hauptlicht- / Grundlichtlevel einstellbar

— erweiterte Reichweiteneinstellung

— Gruppenvernetzung

— Dammerungseinstellung durch Teach-In

— Werkseinstellungen

— Dammerungseinstellung: Tageslichtbetrieb
1.000 Lux

— Zeiteinstellung: 2 Sekunden

— Reichweiteneinstellung: 5 Meter

Dammerungseinstellung

Die Ansprechhelligkeit (Dammerung) kann stufenlos
von ca. 2 — 2.000 Lux eingestellt werden.

L = Tageslichtbetrieb (helligkeitsunabhangig)

@ = Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fuir
den Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstell-
regler auf Tageslichtbetrieb stehen.

Zeiteinstellung

Die Ausschaltverzogerung kann stufenlos von

ca. 5 Sekunden bis max. 60 Minuten eingestellt
werden. Jede erfasste Bewegung schaltet das Licht
erneut ein.

Hinweis: Nach jedem Abschalten der LED-Leuchte
ist fur eine Dauer von ca. 1 Sekunde keine emneute
Bewegungserfassung moglich. AnschlieBend

kann die LED-Leuchte bei Bewegung wieder Licht
schalten. Bei der Justierung des Erfassungsberei-
ches und fur den Funktionstest wird empfohlen, die
klrzeste Zeit einzustellen.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisférmige
Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich bei
Montage in 2 m Hohe als Erfassungsbereich ergibt.
— Einstellung auf maximal = max. Reichweite (5 m)
— Einstellung auf minimal = min. Reichweite (1 m)

Grundlichtfunktion

Das Grundlicht erméglicht eine Beleuchtung
zwischen 10 — 100 % der Lichtleistung. Erst bei Be-
wegung im Erfassungsbereich wird das Licht flr die
eingestellte Zeit (siehe Zeiteinstellung) auf maximale
Lichtleistung (100 %) geschaltet. Danach

schaltet die Leuchte in das aktivierte Grundlicht.
Das Grundlicht ist AN, wenn die Helligkeitsschwelle
unterschritten wird. Bei aktiviertem Tageslichtbetrieb
ist das Grundlicht immer AN.

Was ist Soft-Lichtstart?

Die Sensorleuchte verfligt Uber eine
Soft-Lichtstart-Funktion. Das bedeutet, dass das
Licht beim Einschalten nicht direkt auf maximale
Leistung schaltet, sondern die Helligkeit innerhalb
kurzer Zeit stetig bis 100 % hochgeregelt wird.
Ebenso wird das Licht beim Ausschalten langsam
heruntergeregelt.



7. Wartung / Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) geséubert
werden.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt
werden.

X
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Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmull!

Nur fur EU-Lander:

GeméaB der geltenden Europaischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

9. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL GmbH, dass der Funkan-
lagentyp L 825 SC Connect der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konfor-
mitatserklarung ist unter der folgenden Internetad-
resse verfligbar: www.steinel.de

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, Dieselstra-
Be 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hochste Quali-
tatsanspriche. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Innen als Erstkaufer des neu hergestellten
STEINEL-Produkts gerne eine Garantie gemai den
nachstehenden Bedingungen: Die Garantie umfasst
die Freiheit von Mangeln, die nachweislich auf ei-
nem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und
uns unverziglich nach Feststellung und innerhalb
der Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie

gilt nur fir STEINEL Professional-Produkte, die in
Deutschland und Osterreich gekauft und verwendet
werden. Sollten Sie das Produkt verauBern oder
weitergeben, so geht die Garantie nicht auf den
Nachbesitzer Uber.

Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen gelten fur Verbrau-
cher. Verbraucher ist jede nattrliche Person ist, die
bei Abschluss des Kaufes weder in Ausubung ihrer
gewerblichen noch ihrer selbsténdigen beruflichen
Tatigkeit handelt. Wir haben die Wahl, ob wir die
Garantieleistung durch kostenlose Reparatur oder
kostenlosen Austausch (ggf. durch ein gleich- oder
hoherwertiges Nachfolgemodell) leisten. Die Garan-
tiezeit fUr Ihr erworbenes STEINEL Professional-Pro-
dukt betragt bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und
Innenleuchten 5 Jahre jeweils ab Kaufdatum des
Produkts.

Die durch uns reparierten oder ersetzten Kompo-
nenten sind fur die verbleibende Garantiezeit von
dieser Garantie erfasst.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die
Transportrisiken der Rucksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten fur Un-
ternehmer. Unternehmer ist eine natUrliche oder
juristische Person oder eine rechtsféhige Personen-
gesellschatt ist, die bei Abschluss des Kaufes in
Ausubung ihrer gewerblichen oder selbstéandigen
beruflichen Tatigkeit handelt.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung
durch kostenlose Behebung der Mangel, kosten-
losen Austausch (ggf. durch eine gleich- oder ho-
herwertiges Nachfolgemodell) oder Erstellung einer
Gutschrift leisten. Die Garantiezeit fur Ihr erworbe-
nes STEINEL Professional-Produkt betragt bei Sen-
soren, Strahlern, AuBen- und Innenleuchten 5 Jahre
jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch uns
reparierten oder ersetzten Komponenten sind fur
die verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie
erfasst. Im Rahmen der Garantieleistung tragen wir
nicht Ihre zum Zwecke der Nacherfullung erforderli-
chen Aufwendungen und nicht Ihre Aufwendungen
flr den Ausbau des mangelhaften Produkts und



den Einbau eines Austauschprodukts.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich

zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen —

einschlieBlich besonderer Schutz- bestimmungen
flr Verbraucher — und beschranken oder ersetzen
diese nicht.

Die Inanspruchnahme lhrer gesetzlichen Rechte bei

Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie

sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartiber

hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
nattrlichen Verschlei3 von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL Professional-Produkt, die
auf gebrauchsbedingten oder sonstigen natUrli-
chen Verschleil zurtickzuftihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehor-, Ergénzungs- oder
Ersatzteilen zurtickzuflihren sind, die keine STEI-
NEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemas den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-

einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage

Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Flr Verbraucher bleiben zwingende Verbraucher-

schutzbestimmungen des Staates, in dem Sie Ihren

gewodhnlichen Aufenthaltsort haben, unbertihrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,

verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformu-

lar unter www.steinel.de/garantie. Fillen Sie das

Formular vollstandig aus und laden Sie den Origi-

nal-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und

der Produktbezeichnung enthalten muss, hoch. Wir
empfehlen lhnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum

Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren.

Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert

haben, senden Sie das Produkt an lhren Handler

oder an die Adresse des in der E-Mail angegebenen

Service-Centers.

DE

Falls Sie Ruckfragen zu den Garantiebedingungen
haben, rufen Sie uns gerne Uber Tel. +49 5245 448
560 an oder schreiben uns eine E-Mail an service@
steinel.de. Wir helfen lhnen gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE



11. Technische Daten

Abmessungen (H x B x T)

95 x 331 x 157 mm

Material

Leuchtengehause: Aluminium
Leuchtenabdeckung: Kunststoff

Netzanschluss

220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pon) 9,7 W
Leistungsaufnahme iHF Sensorik (Psb) 0,61 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Pnet) 0,4 W

Farbtemperatur

3.000 K (warmweiB)

Farbwiedergabeindex

Ra =82

Mittlere Bemessungslebensdauer

L.70B50 bei 25 °C: > 60.000 Stunden

Erfassungswinkel 160°
Erfassungsreichweite =5m
Dammerungseinstellung 2 —2.000 Lux
Zeiteinstellung 5s-60 min

Grundhelligkeit

10 % — 100 %

Schutzart P44
Schutzklasse I
Umgebungstemperatur -20 °C bis +40 °C
Frequenz Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Sendeleistung Bluetooth 5dBm /3 mW
Frequenz Sensor 5,8 GHz
Leistungsaufnahme iHF Sensorik 0,61 W
Sendeleistung Sensor <1mW

Farbkonsistenz SDCM

Anfangswert: 3

Lichtstarkeverteilung

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,E*

-10 -



12. Betriebsstérungen
Stérung

Ursache

Abhilfe

Sensorleuchte ohne Spannung

B Sicherung hat ausgeldst,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

W Kurzschluss

B Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten; Leitung
mit Spannungsprufer Uberprifen

B AnschlUsse Uberprufen

Sensorleuchte schaltet nicht ein

B bei Tagesbetrieb, Dammerungs-
einstellung steht auf Nacht-
betrieb

M Netzschalter AUS

B Sicherung hat ausgelost

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

M neu einstellen

B Einschalten

B Sicherung einschalten, tauschen,
evitl. Anschluss Uberprtifen

M neu justieren

Sensorleuchte schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

W Bereich kontrollieren und evtl. neu
justieren

Sensorleuchte schaltet nicht
komplett aus

B Grundlicht gewahit

B Grundlicht in der App ausschalten

Sensorleuchte schaltet
unerwlnscht ein

B Wind bewegt Baume und
Stréaucher im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der
StraBe

M Bereich umstellen

M Bereich umstellen

GroBere Metallgegenstande,
wie z. B. Autos oder
Metallwénde, im
Erfassungsbereich

M Bereich umstellen

M z. B. Auto umparken

- 11 -
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

e Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

e Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in the
document.

2. General safety precautions

CE Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

e During installation, the electric power cable being
connected must not be live being connected
must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

¢ |nstalling the sensor-switched light involves work
on the mains voltage supply. This work must
therefore be carried out professionally in accord-
ance with national wiring regulations and electri-
cal operating conditions. (e.g. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L825SC

Wall mount

Light enclosure

Spacer for surface-mounted installation
Light diffuser

Concealed installation
Surface-mounted installation

= | - NSRS

4. Principle

Intended use:

— LED light for wall mounting in outdoor and indoor
areas

Sensor-switched light with an active motion detec-

tor. The integrated iHF sensor emits high-frequency

electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their

echo. Any movement by persons in the light's de-

tection zone is noticed by the sensor as a change

in echo.

A microprocessor then issues the switch command
"switch light ON". Detection is possible through
doors, panes of glass or thin walls.

Note:
When installing, please always allow a distance of
at least 3 m to Wi-Fi routers or access points.

Detection zones for wall mounting:
1) Minimum reach (1 m)
2) Maximum reach (5 m)

1)

Note:

The high-frequency output of the iHF sensor is

is approx. 1 mW — 1000 times less than the transmis-
sion power of a mobile phone or microwave oven.

Note:

The sensor is suitable for switching light on auto-
matically. Weather conditions may affect the way
the sensor works. Strong gusts of wind, snow, rain
or hail may cause the light to come on when it is
not wanted.

5. Electrical connection

To achieve the stated reach of 5 m, the light should
be mounted at a height of approx. 2 m.

Connecting the mains power supply lead

(see diagram 5)

a = with Bluetooth — individual connection
b = with Bluetooth — interconnected

The supply lead is a three-core cable:

L = phase conductor (usually black,
brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Phase (L) and neutral conduc-
tor (N) are connected to the terminal block.

12 -



Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and reconnect them.

Note:

The light source of this luminaire cannot be re-
placed. If the light source needs to be replaced (e.g.
at the end of its service life), the complete luminaire
must be replaced.

vy N
< P < P
P < ; z . <
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A mains power switch for turning the unit ON and
OFF may of course be installed in the mains supply
lead.

6. Functions

Functions are set via the Steinel Connect App.

Steinel Connect App

To configure the light via smartphone or tablet, you
must download the STEINEL Steinel Connect App
from your app store. You will need a Bluetooth-ca-
pable smartphone or tablet.

Android

i0S

Functions that can be set via Steinel Connect App
are:

— Time setting

— Reach adjustment

— Twilight setting

— Basic light level function

— Main light- / basic light level adjustable
— Extended reach adjustment

— Group interconnection

— Twilight setting by teach-in

— Factory settings

— Twilight setting: daylight mode 1,000 lux
— Time setting: 2 seconds

— Reach setting: 5 metres

Twilight setting

The response threshold (twilight) can be infinitely
varied from approx. 2 — 2,000 lux.

%+ = daylight mode (depending on ambient light
level)

@ = night-time operation (approx. 2 lux)

The control dial must be turned to daylight mode
when adjusting the detection zone and performing
the functional test in daylight.

Time setting

The stay-ON time can be set to any period from

approx. 5 seconds to a maximum of 60 minutes.
Every movement detected re-activates the light.

Note: after the LED light switches OFF, it takes
approx. 1 second before movement can detected
again. The LED light can then switch ON again in
response to movement.

The shortest time setting is recommended when
adjusting the detection zone and performing the
functional test.

Reach setting (sensitivity)

Reach is the term used to describe the diameter of
the more or less circular detection zone produced

on the ground after mounting the SensorLight at a
height of 2 m.

— Set to maximum = max. reach (5 m)

— Set to minimum = min. reach (1 m)

Basic light level function

Basic light level provides lighting between 10 % to
100 % of light output. The light only switches to
maximum output (100 %) in response to movement
in the detection zone (see Time setting). The light
then switches to the activated night light level.
Basic light is ON when the level of light falls below
the brightness threshold. Basic light is always ON
when daylight mode is activated.

What is soft light start?

The sensor-switched light features a soft light start
function. This means that when turned ON, the
light is not switched directly to maximum output
but constantly builds up brightness to 100 % within
a short period of time. Brightness is also gradually
reduced when the light is switched OFF.

-13-
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7. Maintenance / care

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.

Important note: the control gear cannot be
replaced.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

V_{ Do not dispose of electrical and electronic
Qa equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be col-
lected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

9. Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL GmbH declares that the radio
equipment type L 825 SC Connect is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following
internet address: www.steinel.de

10. Manufacturer’s Warranty

Manufacturer‘s warranty from STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Germany

All STEINEL products meet the highest quality stan-
dards. For this reason, we, as manufacturer, are
pleased to give you, as initial purchaser of the newly
manufactured Steinel product, a warranty under
the following conditions: the warranty covers the
absence of deficiencies which are proven to be the
result of a material defect or fault in manufacturing
and which are reported to us immediately after de-
tection and within the warranty period. The warranty
shall only apply to STEINEL Professional products
purchased and used in the United Kingdom. If you
sell the product or pass it on to someone else, the
warranty will not be transferred to the new owner.
Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers.

A consumer is any natural person who, on entering
into the purchase transaction, neither acts in
exercising their commercial nor their self-employed
activity. We can opt for warranty cover in the form
of repair, which will be provided free of charge, or
replacement, which will be provided free of charge
(if applicable, in the form of a successor model of
the same or higher quality). In the case of sensors,
floodlights, outdoor and indoor lights, the warranty
period for the STEINEL Professional product you
have purchased is 5 years from the date on which
the product was purchased. Any components
repaired or replaced by us will be covered by this
warranty for the remaining warranty period. We shall
bear the shipping costs but not the transport risks
involved in return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs. Entre-
preneur is a natural or legal person or partnership
with legal personality who or which, on entering into
the purchase transaction, acts in exercising their or
its commercial or self-employed activity. We have
the option of providing warranty cover by rectifying
deficiencies free of charge, replacing a product free
of charge (if applicable, in the form of a successor
model of the same or higher quality) or by issuing a
credit note. In the case of sensors, floodlights, out-
door and indoor lights, the warranty period for the
STEINEL Professional product you have purchased
is & years from the date on which the product was
purchased. Any components repaired or replaced
by us will be covered by this warranty for the remai-
ning warranty period. Within the scope of warranty
cover, we shall not bear your expenses accruing
from subsequent fulfilment nor shall we bear your
expenses for removing the defective product and
installing a replacement product.
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Statutory rights accruing from defects, gratui-

tousness

The warranty cover described here shall be appli-

cable in addition to the statutory rights of warranty

— including special consumer protection provisions

— and shall not restrict or replace them. Exerci-

sing your statutory rights in the event of defects is

gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from

this warranty. In addition to this, the warranty shall

not cover:

— any wear resulting from use or any other natural
wear of product parts or any deficiencies in the
STEINEL Professional product that are attributab-
le to wear caused by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product
or any failure to observe the operating instruc-
tions,

— any unauthorised additions, alterations or other
modifications to the product or any deficiencies
attributable to the use of accessory, supplemen-
tary or replacement parts which are not genuine
STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not
carried out in accordance with the operating
instructions,

— any attachment or installation that is not in accor-
dance with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law

excluding the United Nations Convention concer-

ning the International Sale of Goods (CISG).

For consumers, mandatory consumer protection

provisions of the country in which you have your

habitual abode shall remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please

send the product along with the original receipt of

purchase, which must show the date of purchase

and product designation, either to your specialist

retailer or directly to us. STEINEL (UK) Ltd. — 25

Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, GB-

Peterborough Cambs PE2 6UP United Kingdom

For this reason, we recommend that you keep your

receipt of purchase in a safe place until the warranty

period expires.

If you have any queries concerning the conditions

of warranty, please feel free to call us on +44

1733366700 or email us at steinel@steinel.co.uk.

We shall be pleased to provide any assistance you

may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

Dimensions (H x W x D)

95 x 331 x 157 mm

Material

aluminium
plastic

Light enclosure:
Light diffuser:

Power supply

220 - 240V, 50/60 Hz

Power consumption (Pon) 9.7 W
iHF sensor system power consumption  0.61 W
(Psb)

Light output 707 Im
Efficiency 73 Im/W
Standby Network (Pnet) 0.4 W

Colour temperature

3,000 K (warm white)

Colour rendering index

Ra =82

Average rated life expectancy

L70B50 at 25 °C: > 60,000 hours

Angle of coverage 160°
Detection reach 1 —5m
Twilight setting 2 — 2,000 lux
Time setting 5s-60 min

Basic brightness

10 % — 100 %

IP rating P44
Protection class I

Ambient temperature -20 °C to +40 °C
Bluetooth frequency 2.4 -2.48 GHz
Bluetooth transmitter power 5dBm /3 mW
Sensor frequency 5.8 GHz

iHF sensor system power consumption  0.61 W

Sensor transmitter power <1mw

Colour consistency SDCM

Starting value: 3

LLuminous intensity distribution

This product contains an energy efficiency class "E" light source.
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12. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light without
power

H Fuse has tripped,
not switched ON,
break in wiring

B Short circuit

B Activate, change fuse, turn ON
mains switch, check wiring with
voltage tester

B Check connections

Sensor-switched light will not
switch ON

B Twilight control set to night
mode during daytime operation

B Mains switch OFF

M Fuse has tripped

H Detection zone not correctly
adjusted

M Reset

B Switch ON

W Activate, change fuse, check
connection if necessary

B Readjust

Sensor-switched light will not
switch OFF

B Continued movement within the
detection zone

B Check detection zone and
readjust if necessary

Sensor-switched light will not
switch OFF completely

M Basic lighting level selected

W Switch OFF basic light level in
the app

Sensor-switched light switching
ON when it should not

B Wind is moving trees and
bushes in the detection zone
M Cars in the street are detected

B Change detection zone

B Change detection zone

Large metal objects, such
as cars or metal walls, in the
detection zone

B Change detection zone

W e.g. park car somewhere else

-17 -
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sar!

e || est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression, méme partielle, n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

e Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

Renvoi a des passages dans le
... | document.

2. Consignes de sécurité générales

CE Avant toute intervention sur I'appareil,
couper l'alimentation électrique !

e Pendant le montage, le cable électrique a raccor-
der doit étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper |'alimentation électrique et s'assurer de
|'absence de tension a |'aide d'un testeur de
tension.

e | 'installation de I'applique a détection implique
une intervention sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correctement et conformé-
ment a la norme NF C-15100. (Par ex. DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

3.L 825 SC

Support mural

Boitier de I'applique

Piece d'écartement pour le montage en saillie
Diffuseur de I'applique

Montage encastré

Montage en saillie

= |- EaESENEE

4. Le principe

Utilisation conforme :

— lampe LED pour montage mural a I'extérieur et a
I'intérieur

['applique a détection contient un détecteur de

mouvement actif. Le détecteur iHF intégré émet

des ondes électromagnétiques a hyperfréquence

(56,8 GHz) et regoit leur écho.

Au moindre mouvement de personnes dans la
zone de détection du luminaire, le systeme détecte
la modification de I'écho. Un microprocesseur
déclenche alors presque instantanément la com-
mande « Allumage de la lumiére ». L'appareil peut
détecter les mouvements a travers les portes, les
vitres et les parois de faible épaisseur.

Remarque :

Lors de Pinstallation, veuillez veiller a respecter
une distance d’au moins 3 m entre I'appareil et le
routeur WiFi ou les points d’acces.

Zones de détection dans le cas d'un montage
mural :

1) Portée minimale (1 m)

2) Portée maximale (5 m)

1)

Remarque :

La puissance hyperfréquence du détecteur iHF est
d'env. 1T mW — ce qui ne représente qu'un 1000e
de la puissance d'émission d'un smartphone ou
d'un four a micro-ondes.

Remarque :

Le détecteur est congu pour la commutation
automatique de |'éclairage. Les conditions atmos-
phériques peuvent influencer le fonctionnement du
détecteur car les fortes rafales de vent, la neige, la
pluie ou la gréle peuvent provoquer un déclenche-
ment intempestif.

5. Branchement électrique

Pour obtenir la portée indiquée de 5 m, il faut mon-
ter le détecteur a une hauteur de 2 m environ.

Branchement du céable secteur (v. fig. 5)
a = avec Bluetooth — un seul luminaire
b = avec Bluetooth — mis en réseau

Le cable secteur est composé d'un cable a
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune)
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En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
Raccorder la phase (L) et le neutre (N) au domino.
Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans I'appareil ou dans le
boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les différents cables et les raccorder en
conséquence.

Remarque :

Il n'est pas possible de remplacer la source lumi-
neuse de ce luminaire. S'il fallait la remplacer (par
ex. si elle est brllée), il faut remplacer le luminaire
en entier.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Il est bien slr possible de poser un interrupteur
secteur sur le cable secteur permettant la mise en
ou hors circuit de I'appareil.

6. Fonctions

Les fonctions sont réglées via I'application Smart
Remote.

Application Smart Remote

Il faut télécharger I'application Smart Remote
STEINEL de I'AppStore pour pouvoir configurer le
luminaire avec un smartphone ou une tablette. Un
smartphone ou une tablette compatible Bluetooth
est nécessaire.

Android

Fonctions pouvant étre réglées via I'application
Smart Remote :

— Temporisation

— Réglage de la portée

Réglage du seuil de déclenchement
Fonction Balisage

— Eclairage principal / Balisage réglable
Réglage de la portée étendu

Mise en réseau de groupe

— Réglage du seuil de déclenchement via Teach-In

Réglages effectués en usine

Réglage du seuil de déclenchement : fonctionne-
ment diurne 1.000 Ix

Temporisation : 2 secondes

Réglage de la portée : 5 métres

Réglage du seuil de déclenchement

Il est possible de régler progressivement la lumino-
sité de déclenchement entre env. 2 et 2.000 Ix.

%+ = fonctionnement diurne (indépendamment de la
luminosité)

@ = fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

Lors du réglage de la zone de détection et du test
de fonctionnement en plein jour, le bouton de régla-
ge doit étre sur le fonctionnement diurne.

Temporisation

Il est possible de régler progressivement la
temporisation d’environ 5 secondes a 60 minutes
au maximum. Tout mouvement détecté allume a
nouveau le luminaire.

Remarque : aprés chaque extinction du luminaire
LED, une nouvelle détection de mouvement est
interrompue pendant 1 seconde environ. Ce n’est
qu’a I'issue de ce laps de temps que le luminaire
LED peut & nouveau enclencher I'éclairage en cas
de mouvement.

Lors du réglage de la zone de détection et du test
de fonctionnement, nous recommandons de régler
la durée la plus courte.

Réglage de la portée (sensibilité)

Le terme portée désigne I'espace a peu pres circu-
laire formé sur le sol par la zone de détection pour
un montage a 2 m de hauteur.

— Réglage sur maximum = portée max. (5 m)

— Réglage sur minimum = portée min. (1 m)

Fonction Balisage

Le balisage permet un éclairage avec une puissan-
ce entre 10 et 100 %. Ce n'est que lorsqu'il se pro-
duit un mouvement dans la zone de détection que
I'éclairage s'enclenche pour la durée programmee
(voir temporisation) a la position d'éclairage a pleine
puissance (100 %). Le luminaire commute ensuite
sur balisage active.

Le balisage est ALLUME dés que le seuil de lumino-
sité n’est pas atteint.

Le balisage est toujours ALLUME lorsque le mode
de fonctionnement diurne est active.
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Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?

Le luminaire a détection est équipé d'une fonction
d'allumage en douceur. Ceci signifie qu'au moment
de I'allumage, I'éclairage ne s'enclenche pas
directement a sa puissance maximum, mais que sa
clarté augmente en peu de temps pour atteindre
100 %. De méme, l'intensité de I'éclairage diminue
lentement lors de la désactivation.

7. Maintenance / Entretien

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si l'applique se salit, on la nettoiera avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

Important : il n’est pas possible de remplacer
I'appareil.

8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

V_{ Ne pas jeter les appareils électriques avec
( 3\ les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usageés et a son application dans le droit national,
les appareils électrigues qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
meénageres et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.

9. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL GmbH, déclare que I'équi-
pement radioélectrique du type L 825 SC Connect
est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte
complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante:
www.steinel.de

10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, D-33442 Herzebrock-Clarholz

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences
de qualité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant
que fabricant, nous vous accordons, en tant que
premier propriétaire du produit STEINEL nouvel-
lement fabriqué, une garantie conformément aux
conditions suivantes : la garantie couvre I'absence
de défauts dont il est prouvé gu’ils résultent d’un
défaut de matériel ou de fabrication et qui nous
sont signalés immediatement apres leur constata-
tion et pendant la période de garantie. La garantie
s’applique uniguement aux produits STEINEL
Professional achetés et utilisés en France. En cas
de vente ou de remise du produit a une tierce per-
sonne, la garantie n’est pas transmise au nouveau
propriétaire.

Nos prestations de garantie pour les consom-
mateurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les
consommateurs. Un consommateur est toute per-
sonne physique qui, au moment de la conclusion
de I'achat, n’agit ni dans I'exercice d’une activité
commerciale ni dans celui d’une activité professi-
onnelle indépendante. Nous avons le choix entre
une réparation gratuite ou un remplacement gratuit
(le cas échéant par un modele de remplacement de
méme valeur ou de valeur supérieure).

Pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que pour
les luminaires d’intérieur et d’extérieur STEINEL
Professional, la période de garantie est de 5 ans
a compter de la date d’achat du produit. Les
composants réparés ou remplaces par nos soins
sont couverts par la garantie pour la durée restant
a courir au titre de cette garantie. Nous prenons en
charge les frais de transport, mais pas les risques
de transport du retour de la marchandise.

Nos prestations de garantie pour les entrepre-
neurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les
entrepreneurs. Un entrepreneur est une personne
physique ou morale ou une société de personnes
ayant la capacité juridique qui, lors de la conclusi-
on de I'achat, agit dans I'exercice de son activité
professionnelle commerciale ou indépendante.
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Nous pouvons choisir d’honorer la garantie en
réparant gratuitement les défauts, en remplacant
gratuitement le produit (le cas échéant, par un
modele de remplacement de valeur égale ou
Supérieure) ou en établissant un avoir correspon-
dant. Pour les détecteurs, les projecteurs ainsi

que pour les luminaires d’intérieur et d’extérieur

STEINEL Professional, la période de garantie est de

5 ans a compter de la date d’achat du produit. Les

composants réparés ou remplaces par nos soins

sont couverts par la garantie pour la durée restant

a courir au titre de cette garantie. Dans le cadre

de la prestation de garantie, nous ne prenons pas

en charge les dépenses nécessaires a I'exécution

ultérieure de la prestation ni vos frais de démontage
du produit défectueux et de montage d’un produit
de remplacement.

Droits légaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux —y compris les disposi-

tions de protection particulieres pour les consom-
mateurs — et ne les limitent pas ou ne les rempla-
cent pas. Le recours a vos droits légaux en cas de
défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplacables sont expresse-

ment exclues de cette garantie. Sont, en outre,

exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation
normale ou a une usure naturelle ainsi que les
défauts de produit STEINEL Professional qui
résultent d’un usage normal ou de toute autre
usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou
qui a éte utilisé de maniere incorrecte ou si les
consignes d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres modifi-
cations du produit réalisés arbitrairement ou les
défauts occasionnés par I'utilisation d’acces-
soires, de pieces rajoutées ou détachées qui ne
sont pas des pieces STEINEL d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui
n’ont pas eu lieu conformément au mode d’em-
ploi,

— le montage et l'installation qui n’ont pas été réa-
lisés conformément aux directives d’installation
de STEINEL,

— les dommages survenus durant le transport ou
les pertes lors de I'expédition.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit frangais a I'exclusion

de la convention des Nations Unies sur les contrats

touchant a la vente internationale de marchandises

(CISG). Pour les consommateurs, ceci n‘affecte en

rien les dispositions obligatoires visant a la protec-

tion des consommateurs du pays dans lequel vous
étes habituellement domicilie.

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,
veuillez utiliser notre formulaire de garantie en ligne
a l‘adresse suivante www.steinel.de/garantie. Rem-
plissez completement le formulaire et téléchargez

la preuve d’achat originale qui doit contenir la date
d’achat et la désignation du produit. C‘est pourquoi
nous vous conseillons de conserver soigneusement
votre preuve d‘achat jusqu‘a I‘expiration de la péri-
ode de garantie. Apres avoir recu un e-mail vous in-
vitant a le faire, envoyez le produit a votre revendeur
ou au centre de service apres-vente a I'adresse
indiquée dans I'e-mail. Pour toutes questions sur
les conditions de garantie, n’hésitez pas a nous
appeler au +49 5245 448 560 ou a nous contacter
par e-mail a service@steinel.de. Nous nous ferons
un plaisir de vous aider !

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

95 x 331 x 157 mm

Matériau

Boitier de I'applique :  aluminium
Diffuseur de I'applique : plastique

Raccordement au secteur

220 - 240V, 50/60 Hz

Puissance absorbée (Pon) 9,7 W
Puissance absorbée détecteur iHF 0,61 W
(Psb)

Puissance lumineuse 707 Im
Efficacité 73 Im/W
Réseau en veille (Pnet) 0,4 W

Température de couleur

3.000 K (blanc chaud)

Indice de rendu des couleurs

Ra =82

Durée de vie moyenne de calcul

L70B50 a 25 °C: > 60.000 heures

Angle de détection 160°

Portée de détection 1 —5m
Réglage du seuil de déclenchement de 2 a4 2.000 Ix
Temporisation 5s-60 min
Balisage 10 % — 100 %

Indice de protection

IP 44

Classe

Température ambiante

de -20 °C 4 +40 °C

Fréquence Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Puissance d'émission Bluetooth 5dBM /3 mW
Fréquence du détecteur 5,8 GHz
Puissance absorbée détecteur iHF 0,61W
Puissance d’émission du détecteur <1mw

Uniformité des couleurs SDCM

Valeur initiale : 3

Reépartition de I'intensité lumineuse

Ce produit contient une source de classe d’efficacité énergétique « E »
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12. Dysfonctionnements

Problemes

Causes

Solutions

Le luminaire a détection n'est
pas sous tension

Bl Fusible a sauté, appareil hors
circuit, cable coupé

B Court-circuit

M Enclencher le fusible, le FR

remplacer ; mettre I'appareil en
circuit, vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

B Vérifier le branchement

Le luminaire a détection ne
s'allume pas

B Pendant la journée, le réglage du
seuil de déclenchement est en
position nocturne

W Interrupteur en position ARRET

B Fusible s’est déclenché

W Réglage incorrect de la zone de
détection

B Régler a nouveau

B Allumer

W Enclencher le fusible, le
remplacer ; éventuellement
vérifier le branchement

W Régler a nouveau

Le luminaire a détection ne
s'éteint pas

B Mouvement continu dans la
zone de détection

W Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a
nouveau

Le luminaire a détection ne
s'éteint pas completement

M Balisage sélectionné

M Eteindre le balisage dans I'appli

L'applique a détection s'allume
de fagon intempestive

B Le vent agite des arbres et
des arbustes dans la zone de
détection

W Détection de voitures passant
sur la chaussée

B Modifier la zone

B Modifier la zone

Des objets métalliques de
plus grande taille tels que
des voitures ou des murs
meétalliques sont dans la zone
de détection

B Modifier la zone

W Par ex. garer la voiture a un
autre endroit

_23-



1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

® Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

* Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

apparaat dient de spanningstoevoer te

f Voor alle werkzaamheden aan het
worden onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

e Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd. (bijv.

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L825SC

Wandhouder

Lampbehuizing

Afstandhouder montage op de muur
Lampenkap

Montage in de muur

Montage op de muur

BE»N =

4. Het principe

Beoogd gebruik:
— LED-lamp voor wandmontage binnen en buiten

Sensorlamp met een actieve bewegingsmelder.
De geintegreerde iHF-sensor zendt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt
de echo daarvan op.

Bij beweging van personen in het registratiebereik
van de lamp wordt de echoverandering door de
sensor geregistreerd. Een microprocessor activeert
vervolgens het schakelbevel 'licht inschakelen'. Ook
door deuren, ruiten of dunne wanden heen worden
bewegingen geregistreerd.

Opmerking:

Zorg er bij de installatie a.u.b. voor dat er een
minimumafstand van 3 m tot de WiFi router of tot
Access Points wordt aangehouden.

Registratiebereik bij wandmontage:
1) Minimale reikwijdte (1 m)
2) Maximale reikwijdte (5 m)

1)

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de iHF-sensor
bedraagt ca. 1 mW — dat is slechts een 1000ste
van het zendvermogen van een mobiele telefoon of
een magnetron.

Opmerking:

De sensor is geschikt voor het automatisch scha-
kelen van licht. Weersinvloeden kunnen de werking
van de sensor beinvloeden, bij hevige windvlagen,
sneeuw, regen en hagel kan het tot foutieve scha-
kelingen komen.

5. Elektrische aansluiting

Om de aangegeven reikwijdte van 5 m te bereiken,
moet de montagehoogte ca. 2 m zijn.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb. 5)
a = met Bluetooth — losse aansluiting
b = met Bluetooth — gekoppeld

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase(meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen / geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en de nul-
draad (N) worden op het kroonsteentje aangesloten.
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Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het appa-
raat of in uw meterkast tot kortsluiting. In dit geval
moeten de afzonderlijke kabels nogmaals geidentifi-
ceerd en opnieuw verbonden worden.

Opmerking:

De lichtbron van deze lamp kan niet worden ver-
vangen. Mocht het noodzakelijk worden om die te
vervangen (bijv. aan het einde van zijn levensduur),
dan moet de complete lamp worden vervangen.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een net-

schakelaar voor in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.

6. Functies

Het instellen van de functies wordt met de Steinel
Connect App uitgevoerd.

Steinel Connect App

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartpho-
ne of tablet moet de STEINEL Steinel Connect App
gedownload worden uit de AppStore. Hiervoor is
een voor Bluetooth geschikt(e) smartphone of tablet
vereist.

Android

Functies die met de Steinel Connect App kunnen
worden ingesteld:

— Tijdinstelling

— Reikwijdte-instelling

— Schemerinstelling

— Basislichtfunctie

— Hoofdlicht- / basislichtlevel instelbaar

— Uitgebreide reikwijdte-instelling

— Groepskoppeling

— Schemerinstelling door teach-in

— Fabrieksinstellingen

— Schemerinstelling: daglichtstand 1.000 lux
— Tijdinstelling: 2 seconden

— Reikwijdte-instelling: 5 meter

Schemerinstelling

De inschakellichtsterkte (schemering) kan traploos
van ca. 2 — 2.000 lux worden ingesteld.

¥t = daglichtstand (onafhankelijk van de lichtsterkte)
@ = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor
de functietest bij daglicht moet de instelknop op
daglichtstand staan.

Tijdinstelling

De uitschakelvertraging kan traploos worden inge-
steld van ca. 5 seconden tot max. 60 minuten. Elke
geregistreerde beweging schakelt het licht opnieuw
in.

Opmerking: na iedere uitschakeling van de led-lamp
is gedurende ca. 1 seconde geen nieuwe bewe-
gingsregistratie mogelijk. Daarna kan de led-lamp
het licht weer inschakelen bij bewegingen.

Bij het instellen van het registratiebereik en voor de
functietest wordt geadviseerd om de kortste tijd in
te stellen.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid)

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde
cirkel op de grond bedoeld, die als registratiebereik
ontstaat bij montage op 2 m hoogte.

— Instelling op maximaal = max. reikwijdte (5 m)

— Instelling op minimaal = min. reikwijdte (1 m)

Basislichtfunctie

Het basislicht maakt een verlichting tussen 10 en
100 % van het lichtvermogen mogelijk. Pas bij
beweging in het registratiebereik wordt het licht
voor de ingestelde tijd (zie tijdinstelling) naar het
maximale lichtvermogen (100 %) geschakeld. Daar-
na schakelt de lamp terug naar het geactiveerde
basislicht. Het basislicht is AAN, wanneer de drem-
pelwaarde van de lichtsterkte niet wordt gehaald.
Bij geactiveerde daglichtstand is de basisverlichting
altijd AAN.

Wat is soft-lightstart?

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dit houdt in, dat het licht bij inschakeling
niet meteen naar het maximale vermogen gaat,
maar dat de lichtsterkte binnen een korte tijd
langzaam wordt verhoogd naar 100 %. Volgens dit
principe wordt het licht bij het uitschakelen ook
weer langzaam gedimd.
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7. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

X

—©

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

9. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL GmbH, dat het type
radioapparatuur L 825 SC Connect conform is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraad-
pleegd op het volgende internetadres:
www.steinel.de
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10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, D-33442 Herzebrock-Clarholz,
Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen aan de
hoogste kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fab-
rikant u als eerste koper van het nieuw geproduce-
erde STEINEL-product graag garantie conform de
onderstaande voorwaarden: de garantie dekt de
vrijheid van gebreken die aantoonbaar te wijten zijn
aan materiaal- of fabricagefouten en die onmiddelli-
jk na ontdekking en binnen de garantieperiode aan
ons worden gemeld. De garantie geldt alleen voor
STEINEL Professional producten die in Nederland
gekocht en gebruikt worden. Indien u het product
verkoopt of aan iemand anders geeft, gaat de
garantie niet over op de volgende eigenaar.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op
consumenten. Een consument is iedere natuurlijke
persoon die bij afsluiting van de koop niet in uitoe-
fening van zijn commerciéle of zelfstandige beroep
handelt. Wij hebben de keuze of wij garantie verle-
nen door het product gratis te repareren of gratis te
vervangen (eventueel door een opvolgend model
van dezelfde of hogere kwaliteit). De garantiepe-
riode voor het door u gekochte STEINEL Profes-
sional-product bedraagt 5 jaar voor sensoren,
breedstralers, buiten- en binnenarmaturen, gere-
kend vanef de aankoopdatum van het product. De
door ons gerepareerde of vervangen componenten
vallen voor de resterende garantieduur onder deze
garantie. Wij nemen de transportkosten voor onze
rekening, maar niet de transportrisico‘s van de
retourzending.

Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op
ondernemers. Een ondernemer is een natuurlijke of
rechtspersoon of een personenvennootschap met
rechtspersoonlijkheid, die bij afsluiting van de koop
in uitoefening van zijn commerciéle of zelfstandi-
ge beroep handelt. Wij hebben de keuze om de
garantie te verlenen door de gebreken kosteloos
te verhelpen, het product kosteloos te vervangen
(eventueel door een opvolgend model van dezelfde
of betere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.
De garantieperiode voor het door u gekochte
STEINEL Professional-product bedraagt 5 jaar
voor sensoren, breedstralers, buiten- en binnen-
armaturen, gerekend vanef de aankoopdatum van
het product.

De door ons gerepareerde of vervangen com-
ponenten vallen voor de resterende garantieduur
onder deze garantie. In het kader van de garantie-
service dragen wij niet uw kosten die noodzakelijk
zijn voor de uitvoering achteraf en dragen wij niet



uw kosten voor de verwijdering van het defecte pro-

duct en de installatie van een vervangend product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling

op de wettelijke garantierechten — met inbegrip van

speciale beschermende bepalingen voor consu-
menten — en beperken of vervangen deze niet. De
uitoefening van uw wettelijke rechten in geval van
gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn

alle vervangbare lichtbronnen. Verder is garantie

uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere
natuurlijke slijtage van productonderdelen of
gebreken aan het STEINEL Professional-product
die het gevolg zijn van gebruiksslijtage of andere
natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van
het product, of indien de bedieningsinstructies
niet werden nageleefd,

— indien aan het product zonder toestemming ver-
anderingen werden uitgevoerd of indien gebreken
zijn ontstaan door het gebruik van accessoires,
aanvullende onderdelen of reserveonderdelen die
geen originele STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de
producten niet conform de bedieningshandlei-
ding werden uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens
de installatievoorschriften van STEINEL werden
uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toe-

passing, het Weens Koopverdrag (CISG) wordt

uitgesloten. Dwingend geldende regels ter be-
scherming van de consument in het land waar de
consument zijn normale verblijfplaats heeft, blijven
hierdoor onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur

het product dan a.u.b. samen met het originele

aankoopbewijs, waaruit de aankoopdatum en de
productaanduiding blijken, naar uw speciaalzaak of
rechtstreeks naar ons: Van Spijk B.V., De Scheper

402, NL-5688 HP Oirschot

Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvul-

dig te bewaren tot de garantieperiode is verlopen.

U mag ons altijd bellen als u nog vragen mocht

hebben over de garantievoorwaarden, tel. +31

499571810 of stuur een mail naar j.de.vlaming@

vanspijk.nl. Wij helpen u graag!

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

- 27 -

NL



11. Technische gegevens
Afmetingen (H x B x D)

95 x 331 x 157 mm

Materiaal lampbehuizing: aluminium
lampenkap: kunststof

Netaansluiting 220 - 240V, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen (Pon) 9,7 W

Opgenomen vermogen iHF-sensor 0,61 W

(Psb)

Lichtvermogen 707 Im

Efficiéntie 73 Im/W

Stand-by netwerk (Pnet) 0,4 W

Kleurtemperatuur

3.000 K (warm wit)

Index kleurweergave

Ra =82

Gemiddelde levensduur

L.70B50 bij 25 °C > 60.000 uur

Registratiehoek 160°
Registratiereikwijdte 1-5m
Schemerinstelling 2 —2.000 lux

Tijdinstelling

5 sec. — 60 min.

Basislichtsterkte

10 % — 100 %

Bescherming

P44

Veiligheidsklasse

Omgevingstemperatuur -20 °C tot +40 °C
Frequentie Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Zendvermogen Bluetooth 5dBm /3 mW
Frequentie sensor 5,8 GHz
Opgenomen vermogen iHF-sensor 0,61 W
Zendvermogen sensor <1mwW

Kleurconsistentie SDCM

beginwaarde: 3

Lichtsterkteverdeling

Dit product heeft een lichtbron met energieklasse 'E'
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12. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder
spanning

B Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

B Kortsluiting

B Zekering inschakelen, vervangen,

netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren

B Aansluitingen controleren

De sensorlamp schakelt niet in

B Bij daglicht, schemerinstelling
staat op nachtstand

B Netschakelaar UIT

B Zekering gesprongen

B Registratiebereik niet gericht
ingesteld

M Opnieuw instellen

H Inschakelen
B Zekering inschakelen, vervangen,

evt. aansluiting controleren

M Opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik

M Bereik controleren en eventueel

opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt niet
helemaal uit

B Basislicht gekozen

M Basislicht uitschakelen in de app

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

B Wind beweegt bomen
en struiken binnen het
registratiebereik

B Registratie van auto's op straat

M Bereik veranderen

M Bereik veranderen

Er zijn grote metalen voorwerpen B Bereik veranderen

zoals auto's of metalen wanden
in het registratiebereik

M Bijv. auto elders parkeren

- 29 -
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente le istruzioni e

di conservarle.

e Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

e Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
AN .
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliete sempre la
corrente!

e Nel montaggio il cavo elettrico da allacciare deve
essere fuori tensione. Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione e accertarne I'assen-
za mediante uno strumento di misurazione della
tensione.

¢ | 'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Deve
pertanto essere eseguita a regola d'arte in con-
formita alle norme d'installazione e alle condizioni
di allacciamento nazionali.Deve pertanto essere
eseguita a regola d'arte in conformita alle norme
d'installazione e alle condizioni di allacciamento
nazionali. (per es. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

Supporto per fissaggio a parete
Involucro della lampada
Distanziatore montaggio in superficie
Diffusore

Montaggio incassato

Montaggio in superficie

BE~»®>

Uso previsto:
— Lampada a LED per montaggio a parete in ambi-
enti interni ed esterni

Lampada a sensore con un rilevatore attivo di mo-
vimento. Il sensore iHF ad alta frequenza integrato
irradia onde elettromagnetiche ad alta frequenza
(5,8 GHz) e riceve le onde riflesse. In caso di mo-
vimento di persone nel campo di rilevamento della
lampada, il sensore reagisce alle modifiche delle
onde riflesse. Allora un microprocessore fa scattare
I'istruzione di commutazione "Accendi la luce®.

E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso
porte, lastre di vetro e pareti sottili.

Avvertenza:

Nell'installazione si prega di rispettare una distanza
di almeno 3 m dal router WLAN o da Access
Points.

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a
parete:

1) Raggio d'azione minimo (1 m)

2) Raggio d'azione massimo (5 m)

1)

Avvertenza:

LLa potenza del sensore iHF d alta frequenza ¢ di
ca. 1 mW — cid equivale solo ad un millesimo della
potenza di trasmissione di un telefono cellulare o di
un microonde.

Avvertenza:

Il sensore si presta per il comando automatico della
luce. | fenomeni atmosferici possono avere influenza
sul funzionamento del sensore; in caso di forti folate
di vento, neve, pioggia o grandine & possibile che
esso intervenga a sproposito.

5. Allacciamento elettrico

Al fini di poter raggiungere il raggio di azione indi-
cato di 5 m si consiglia un'altezza di montaggio di
ca.2m.

Eseguite I'allacciamento alla rete (v. Fig. 5)
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a
b

con Bluetooth — allacciamento singolo
con Bluetooth — collegato in rete

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filo difase (di prevalenza nero,
marrone o grigio)

N = conduttore neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente
la tensione. Fase (L) e filo di neutro (N) vengono
allacciati al morsetto isolante.

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nell'apparecchio o nella sua valvoliera. In questo
caso i singoli cavi devono essere reidentificati e
quindi collegati a nuovo.

Avvertenza:

La sorgente luminosa di questa lampada non &
sostituibile; in caso cid fosse necessario, per es. alla
fine della sua durata utile, occorre cambiare I'intera
lampada.

Ny N
~ P < P
P < 2 z . <

Pl a

Owviamente nella linea di alimentazione della rete
puo essere installato un interruttore di rete per
accendere e spegnere.

6. Funzioni

L'impostazione delle funzioni avviene tramite la
Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Per la configurazione della lampada con smartpho-

ne o tablet dovete scaricare la Steinel Connect App
dal Vostro AppStore. A tale scopo & necessario uno
smartphone o tablet.

Android

Funzioni che possono essere impostate tramite la
Steinel Connect App:

— Regolazione del periodo di accensione

— Regolazione del raggio d'azione

— Regolazione crepuscolare

— Funzione luce notturna

— Luce principale / livello luce notturna regolabile
— Regolazione del raggio d'azione avanzata

— Collegamento in rete di gruppi

— Regolazione crepuscolare tramite Teach-In

Impostazioni di fabbrica

Regolazione crepuscolare: funzionamento con luce
diurna 1.000 Lux

Regolazione del periodo di accensione: 2 secondli
Regolazione del raggio d'azione: 5 metri

Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento (luce crepuscolare) puo esse-

re impostata in continuo tra ca. 2 — 2.000 Lux.

L+ = funzionamento con luce diurna (indipendente-
mente dalla luminosita)

@ = funzionamento crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per
il test di funzionamento a luce diurna il regolatore
deve trovarsi sul funzionamento con luce diurna.

Regolazione del periodo di accensione

Il ritardo dello spegnimento pud essere regolato

in continuo tra ca. 5 secondi e un massimo di

60 minuti. Ad ogni nuovo rilevamento di movimento
la luce si accende nuovamente o viene posticipato il
momento dello spegnimento.

Avvertenza: ogni volta che viene spenta la lampada
LED, per una durata di ca. 1 secondo non & possi-
bile un nuovo rilevamento di movimento. Trascorso
questo tempo, la lampada LED e di nuovo in grado
di provocare |'accensione della luce in caso di
rilevamento di movimento.

Quando si imposta il campo di rilevamento e si
esegue il test di funzionamento, € consigliabile
impostare il tempo minimo.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita)
Con il concetto di raggio d'azione si intende il dia-
metro pit 0 meno circolare che risulta sul pavimen-
to quando si effettua il montaggio a 2 m di altezza.
— Impostazione sul massimo = raggio d'azione
massimo (5 m)

— Impostazione sul minimo = raggio d'azione
minimo (1 m)
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Funzione luce notturna

La luce notturna permette un'illuminazione a una
potenza tra il 10 e il 100% circa del flusso lumi-
noso utile. Solo in caso di movimento all'interno

del campo di rilevamento la luce passa per il
periodo impostato (vedi Regolazione del periodo

di accensione) al massimo flusso luminoso utile
(100 %). Dopo di che la lampada passa alla luce
notturna attivata. La luce notturna € accesa quando
la luminosita scende al di sotto della soglia. Quando
e attiva la modalita a luce diurna, la luce notturna &
sempre accesa.

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di
accensione graduale della luce. Cio significa che la
luce al momento dell'accensione non viene accesa
direttamente al massimo della potenza, bensi la
luminosita viene aumentata lentamente entro pochi
istanti fino a 100 %. Analogamente lo spegnimento
non e immediato, bensi la luce si spegne lentamen-
te.

7. Cura / Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si pud pulire la lampada
con un panno umido (senza impiegare detergenti).

Importante: |'alimentatore non e sostituibile.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori € materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

ﬁ Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
( 3\ ai rifiuti domesticil

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Dichiarazione di conformita

|l fabbricante, STEINEL GmbH, dichiara che il tipo
di apparecchiatura radio L 825 SC Connect & con-
forme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet:

www.steinel.de

10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi
requisiti di qualita. Per questo motivo noi come
produttore siamo volentieri disposti a concedere

a Lei come primo acquirente del nuovo prodotto
STEINEL una garanzia alle seguenti condizioni: ga-
ranzia comprende |‘assenza di vizi che € dimostra-
bile essere riconducibili a un difetto di materiale o
un errore di produzione e che ci vengono segnalati
immediatamente dopo essere stati riscontrati ed
entro il periodo di garanzia. La garanzia vale solo
per i prodotti STEINEL Professional che vengono
acquistati e utilizzati in Italia. In caso di vendita o
cessione del prodotto, la garanzia non verra trasferi-
ta al proprietario successivo.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti
Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti.

Per utente si intende ogni persona fisica che all‘atto
della stipulazione del contratto di acquisto non
agisce in esercizio della sua attivita professionale
commerciale o autonoma. Spetta a noi scegliere di
concedere alla garanzia effettuando una riparazione
gratuita o provvedendo a una sostituzione gratuita
(all‘occorrenza con un modello successivo equiva-
lente o di migliore qualita). Il periodo di garanzia per
il prodotto STEINEL Professional da Lei acquista-
to e cinque anni per sensori, fari, lampade per
esterni e lampade per interni, a partire dalla data di
acquisto del prodotto. | componenti da noi riparati o
sostituiti, per il periodo di garanzia rimanente, sono
coperti da questa garanzia. Noi assumiamo i costi
di trasporto ma non i rischi legati al trasporto della
merce che ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli impren-
ditori

Le seguenti disposizioni valgono per gli imprendi-
tori. Per imprenditore si intende una persona fisica
o giuridica o una societa di persone con capacita
giuridica che all‘atto della stipulazione del contratto
di acquisto agisce in esercizio della sua attivita
professionale commerciale o0 autonoma.

Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia eli-
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minando gratuitamente il vizio, sostituendo I‘articolo

difettoso (all‘occorrenza con un modello succes-

sivo equivalente o di migliore qualita) o emettendo
una nota di credito.) Il periodo di garanzia per |l

prodotto STEINEL Professional da Lei acquistato e

cinque anni per sensori, fari, lampade per esterni e

lampade per interni, a partire dalla data di acquisto

del prodotto a partire dalla data di acquisto del
prodotto.

| componenti da noi riparati o sostituiti, per il peri-

odo di garanzia rimanente, sono coperti da questa

garanzia. Nell‘ambito della prestazione della garan-

Zia noi non sosteniamo le Sue spese necessarie per

|‘adempimento né le spese per lo smontaggio del

prodotto difettoso e per I‘installazione del prodotto
sostitutivo.

Diritti per vizi, previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai

diritti alla garanzia previsti dalla legge — incluse le

disposizioni speciali per la tutela dei consumatori

— e non li limitano né li sostituiscono. La rivendicazi-

one dei Suoi diritti previsti dalla legge in caso di vizi

e gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente ga-

ranzia tutte le lampadine sostituibili. La garanzia &

inoltre esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto
all‘uso o ad altra ragione naturale o in caso di
vizi del prodotto STEINEL Professional che sono
da ricondurre a logorio dovuto all‘uso o ad altra
ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al
prodotto o in caso di mancato rispetto delle
istruzioni per I‘'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente
modifiche o altre trasformazioni sul prodotto o in
caso di vizi che sono da ricondurre all'impiego di
accessori, complementi o pezzi di ricambio non
originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei
prodotti effettuati in modo non conforme alle
istruzioni per I‘'uso,

— in caso di annessione o installazione non confor-
me alle prescrizioni per I'installazione fornite da
STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il
trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della

convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di

compravendita internazionale di merci (CISG).

Per i consumatori le disposizioni obbligatorie in

materia di tutela dei consumatori del Paese in cui si

ha la residenza abituale rimangono inalterate.

Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della garanzia, utilizzi
per favore il nostro modulo garanzia online al sito
www.steinel.de/garantie. La si prega di compilare
interamente il modulo e di caricare lo scontrino
d‘acquisto originale o la fattura indicante la data
dell‘acquisto e la denominazione del prodotto.

Le consigliamo pertanto di conservare scrupolo-
samente lo scontrino d‘acquisto o la fattura fino

alla scadenza del periodo di garanzia. Dopo aver
ricevuto la nostra richiesta via e-mail, si prega di
inviare il prodotto al proprio rivenditore di fiducia o
all‘indirizzo del centro di assistenza clienti indicato
nell‘e-mail.

Qualora abbia domande sulle condizioni di garanzia,
La si prega di contattarci telefonicamente al numero
+49 5245 448 560 o di inviarci un‘e-mail all‘indirizzo
service@steinel.de. Saremo lieti di aiutarLa!

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P) 95 x 331 x 157 mm

Materiale Involucro della lampada: alluminio / Diffusore: plastica
Allacciamento alla rete 220 -240V, 50/60 Hz

Potenza assorbita (Pon) 9,7 W

Potenza assorbita sensori iHF (Psb) 0,61 W

Potenza luminosa 707 Im

Efficienza 73 Im/W

Standby Rete (Pnet) 0,4 W

Temperatura del colore 3.000 K (bianco caldo)

Indice di resa cromatica Ra =82

Durata utile media misurata L.70B50 a 25 °C: > 60.000 ore
Angolo di rilevamento 160° con protezione antistrisciamento
Raggio d'azione del rilevamento 1-5m

Regolazione crepuscolare 2 —2.000 Lux

Regolazione del periodo di accensione 5 s—60 min

Luminosita di base 10 % — 100 %

Grado di protezione IP 44

Classe di protezione Il

Temperatura ambiente tra -20 °C e +40 °C
Frequenza Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Potenza di trasmissione Bluetooth 5dBm /3 mW
Frequenza sensore 5,8 GHz

Potenza assorbita sensori iHF 0,61 W

Potenza di trasmissione sensore <1mw
Consistenza del colore SDCM Valore iniziale: 3

Distribuzione dell'intensita luminosa

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa che corrisponde alla classe di efficienza energetica "E"
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12. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva di
tensione

M |l fusibile € intervenuto,
interruttore non acceso, cavo di
alimentazione interrotto

H Corto circuito

H Attivare o sostituire il fusibile;
accendere l'interruttore di
rete; controllare la linea di
alimentazione con un voltmetro
W Controllare gli allacciamenti

La lampada a sensore non si
accende

M In caso di funzionamento con
luce diurna la regolazione di luce
crepuscolare e impostata sul
funzionamento di notte

M Interruttore principale su OFF

M || fusibile & intervenuto

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Effettuare una nuova regolazione

B Accendere

Hl Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare
|'allacciamento

B Effettuare una nuova regolazione

La lampada a sensore non si
spegne

B Movimento continuo nel campo
di rilevamento

W Controllare il campo e
se necessario ripetere la
registrazione

La lampada a sensore non si
spegne completamente

M E stata selezionata la luce
notturna

W Disattivare la luce notturna nella
app

La lampada a sensore si
accende a sproposito

B |l vento muove alberi e cespugli
nel campo di rilevamento

B Vengono rilevate automobili sulla
strada

M Spostare il campo

M Spostare il campo

Nel campo di rilevamento si
trovano oggetti di metallo di
grandi dimensioni, per es.
automobili o pareti di metallo

W Spostare il campo

W Per es. parcheggiare I'auto in un
altro luogo
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1. Acerca de este documento

iLéase detenidamente y consérvese para

futuras consultas!

e Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

e Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto en el
documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

jAntes de comenzar cualquier trabajo en
A el aparato, interrimpase la alimentacion
de tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
ha de estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tensién con un comprobador de tension.

e | ainstalacion de la lampara Sensor supone
un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse
por tanto profesionalmente, de acuerdo con
las normativas de instalacion y los requisitos
de acometida especificos de cada pais. (p.€j.,
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

3.L825SC

Soporte mural

Carcasa de la lampara

Distanciador para montaje de superficie
Cubierta de la lampara

Montaje empotrado

Montaje de superficie

-1- BGRE

4. El concepto

Uso previsto:
— Lampara LED para montaje en pared en exterio-
res e interiores.

Lampara Sensor con detector de movimiento
activo. El sensor de iHF integrado emite ondas
electromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y
recibe su eco. Al producirse un movimiento por
alguna persona en el campo de deteccion de la
lampara, el sensor detecta la modificacion del eco.
Un microprocesador imparte entonces la instruc-
cion "encender la luz". Es posible la deteccion a
través de puertas, cristales o paredes delgadas.

Nota:

Por favor, procure mantener una distancia min. de
3 m al router WiFi o los puntos de acceso durante
la instalacion.

Campos de deteccion con montaje en la pared:
1) Alcance minimo (1 m)
2) Alcance maximo (5 m)

1)

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es
de aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima de la
potencia de emision de un teléfono movil o de un
microondas.

Observacion:

El sensor es apto para encender la luz automati-
camente. Las condiciones meteoroldgicas pueden
influir en el funcionamiento del sensor, en caso de
fuertes rachas de viento, nieve, lluvia, granizo se
podra producir una activacion erronea.

5. Conexion eléctrica

Para conseguir el alcance de 5 m indicado, la altura
de montaje debera ser de aprox. 2 m.

Conexion del cable de alimentacion de red
(véase la figura 5)

a = con Bluetooth — Conexion individual
b = con Bluetooth — Interconectado

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marron o gris)
N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde / amarillo)
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En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-
cion, volver a desconectar la tension. Fase (L) y
neutro (N) se conectan al bloque de bornes.

Importante:

Si se efectian mal las conexiones, se producira
luego un cortocircuito en el aparato o en la caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los conductores y conectarlos de
nuevo.

Observacion:

La bombilla de esta lampara no se puede reempla-
zar, para reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de su
vida util), hay que cambiar toda la l[ampara.

vy N
< P < P
P ~ ; z . ~

el Pt

Naturalmente, el cable de alimentacion de red
puede integrar un interruptor para conectar y des-
conectar la tension.

6. Funciones

Las funciones se configuran via Steinel Connect
App.

Steinel Connect App

Para configurar la lampara mediante smartphone
o tablet, se ha de bajar la Steinel Connect App de
STEINEL de su AppStore. Se requiere un smart-
phone o tablet aptos para Bluetooth.

Android

Las funciones configurables via Steinel Connect
App:

— Temporizacion

— Regulacion del alcance

Regulacion crepuscular

Funcion de luz de cortesia

— Luz principal / de cortesia regulable
Regulacion del alcance avanzada
Interconexion por grupos

— Regulacioén crepuscular via aprendizaje (Teach-In)

Configuracién de fabrica

Regulacion crepuscular: funcionamiento diurno
1.000 lux

Temporizacion: 2 segundos

Regulacion de alcance: 5 metros

Regulacién crepuscular

La luminosidad reactiva (crepusculo) puede regular-

se sin etapas entre aprox. 2 y 2.000 lux.

% = funcionamiento diurno (independiente de la
luminosidad)

@ = funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar el
funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de regula-
cion ha de estar puesto en funcionamiento diurno.

Temporizacion

La desconexion diferida puede regularse sin etapas
desde aprox. 5 s hasta un maximo de 60 min.
Cualquier movimiento registrado vuelve a encender
la luz.

Nota: Después de cada desconexion de la lampara
LED hay que esperar aprox. 1 segundo para una
nueva deteccion de movimiento. Despugs, la
lampara LED puede encender de nuevo la luz al
producirse movimiento.

Para el ajuste del campo de deteccion y la prueba
de funcionamiento se recomienda ajustar el tiempo
minimo.

Regulacion del alcance (sensibilidad)

Con el concepto alcance de deteccion, se deno-
mina el diametro aproximadamente circular que se
obtiene como campo de deteccion en el suelo con
un montaje a 2 m de altura.

— Posicion al maximo = alcance max. (5 m)

— Posicion al minimo = alcance min. (1 m)

Funcion de luz de cortesia

La luz de cortesfa permite una iluminacion entre el
10y el 100 % de la potencia luminica. La luz no se
enciende a la potencia luminosa maxima (100 %)
por el tiempo ajustado (véase temporizacion) hasta
que no se ha detectado movimiento dentro del
campo de deteccion. Después la lampara conmuta
a luz de cortesia activada.

La luz de cortesfa se enciende, una vez sobrepasa-
do el umbral de luminosidad a la baja.

Con el funcionamiento diurno activado, la luz de
cortesia siempre esta ENCENDIDA.
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¢Qué es el encendido progresivo de la luz?

La lampara Sensor dispone de una funcion de
encendido progresivo. Esto significa que la luz, al
conectarla, no se enciende a su maxima potencia,
sino que la luminosidad va aumentando en poco
tiempo al 100 %. De este modo, también se atenta
suavemente la luz al apagarla.

7. Mantenimiento / cuidado

El producto esta exento de mantenimiento.
Si la lampara se ensucia, puede limpiarse con un
pafo humedo (sin detergente).

Importante: El controlador no puede sustituirse.

8. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

V_{: iNo deseche los aparatos eléctricos a la
(3| basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su transpo-
sicion al derecho nacional, los aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

9. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el

tipo de equipo radioeléctrico L 825 SC Connect

es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracion UE de conformidad esta
disponible en la direccion Internet siguiente:
www.steinel.de

10. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que
estos derechos existan en su pais, ellos no se veran
acortados ni limitados por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 afos de garantia sobre

el estado y el funcionamiento impecables de su
producto STEINEL Professional con técnica de
sensores. Garantizamos que este producto carece
de defectos derivados del material, la fabricacion

o construccion. Garantizamos la plena funcionali-
dad de todos los cables y piezas electronicas, asi
como la ausencia de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

Reclamacion:

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con

el tiquet de compra original que debera indicar la
fecha de compra y la denominacion del producto

a su vendedor o directamente a nuestra direc-
cion, SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n° 10, Pal. Ind.
Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal (Barcelo-
na). Recomendamos, por eso, guardar bien el ti-
quet de compra hasta que haya expirado el periodo
de garantia. STEINEL no respondera por gastos o
riesgos de transporte con motivo del envio.
Informacion para hacer constar un caso de garantia
la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente

a su producto, nos puede llamar al nimero del
Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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11. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.) 95 x 331 x 157 mm

Material Carcasa de la lampara: aluminio / Cubierta de la lampara: plastico
Conexion a la red 220 -240V, 50/60 Hz

Consumo de energia (Pon) 9,7 W

Consumo de potencia del sensor iHF 0,61 W

(Psb)

Potencia luminosa 707 Im

Eficiencia 73 Im/W

Red en modo de espera (Pnet) 0,4 W

Temperatura cromatica 3.000 K (blanco calido)

indice de reproduccion cromatica Ra =82

Vida util media asignada L70B50 con 25 °C > 60.000 horas
Angulo de deteccion 160°

Alcance de deteccion =5

Regulacion crepuscular 2 —2.000 lux

Temporizacion 5s-60min

Luz de cortesia 10 % - 100 %

indice de proteccion P44

Clase de proteccion Il

Temperatura ambiente -20°C a +40°C
Frecuencia Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Potencia de emision Bluetooth 5dBm /3 mW
Frecuencia sensor 5,8 GHz

Consumo de potencia del sensor iHF 0,61 W

Potencia de emision sensor <1mw

Consistencia cromatica SDCM Valor inicial: 3

Distribucion de intensidad luminosa

Este producto incluye una fuente de luz de la clase de eficiencia energética "E".
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12. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara Sensor sin tension

M El fusible ha saltado,
desconectado, linea
interrumpida

H Cortocircuito

W Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de
alimentacion, comprobar el
cable con un comprobador de
tension

B Comprobar conexiones

La lampara Sensor no se
conecta

B En funcionamiento diurno,
regulacion crepuscular puesta
en funcionamiento nocturno

M Interruptor en OFF

M El fusible ha saltado

B Campo de deteccion sin ajuste
selectivo

M Reajustar

B Conectar

B Conectar, cambiar el fusible;
en caso dado, comprobar la
conexion

W \olver a ajustar

La lampara Sensor no se apaga

B Movimiento permanente en el
campo de deteccion

W Controlar el campo de deteccion
y dado el caso reajustar

La lampara Sensor no se apaga
completamente

B | uz de cortesia seleccionada

B Apagar la luz de cortesia en la
aplicacion

La lampara Sensor se enciende
cuando no se desea

M El viento mueve arboles y
matorrales en el campo de
deteccion

W Deteccion de automoviles
en la calle

B Modificar el campo de deteccion

B Modificar el campo de deteccion

Objetos de metal grandes,
como, p. gj., coches o paredes
metalicas en el campo de
deteccion

B Modificar el campo de deteccion

B P. gj., aparcar el coche en otro
lugar
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e guarde-o em

lugar seguro!

e Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com 0 nosso consentimento.

e Reservado o direito a alteragcdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto no
documento.

2. InstrugGes de seguranca gerais

aparelho, desligue-o da corrente de

j Antes de executar qualquer trabalho no
alimentacao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifigue se ndo ha tensdo, usando
um busca-polos.

* A instalagao do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tensao de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescricoes
de instalagédo e condi¢des de conexao habituais
nos diversos paises (por ex., DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

Suporte de fixacao a parede

Corpo do candeeiro

Distanciador para montagem saliente
Cobertura do candeeiro

Montagem embutida

Montagem saliente

BE»>

Utilizacao prevista:
— Luminaria LED para montagem na parede em
areas exteriores e interiores

O candeeiro com sensor contém um detetor de
movimento ativo. O sensor de alta-frequéncia inte-
grado iHF emite ondas eletromagnéticas de alta-
-frequéncia (5,8 GHz) e capta o seu eco. Ao ocorrer
o minimo movimento de uma pessoa dentro da
area de detecdo do candeeiro, a alteragéo do eco €
captada pelo sensor. Um microprocessador emite
entdo o sinal de comando «Ligar a luz».

A detegéo através de portas, vidros ou paredes
finas é possivel.

Nota:

Quando proceder a instalagao, assegure-se de que
mantém uma distancia minima de 3 m ao router
WiFi ou aos Access Points.

Areas de detecdo no caso da montagem em
parede:

1) Alcance minimo (1 m)

2) Alcance maximo (5 m)

1)

Nota:

A poténcia do detetor de alta frequéncia iHF é de
aprox. 1 mW - isto €, apenas uma milésima parte
da poténcia emissora de um telemdével ou de um
forno micro-ondas.

Nota:

O detetor é adequado para a ativagdo automatica
de iluminacéo. As influéncias climatéricas podem
prejudicar o funcionamento do detetor; as rajadas
fortes de vento, a neve, a chuva e o granizo podem
causar falsas ativagoes.
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5. Ligacéo elétrica

A altura de montagem deve perfazer aprox. 2 m,
para permitir o alcance anunciado de 5 m.

Ligacédo ao cabo de alimentagao elétrica
(ver fig. 5)

a = com Bluetooth - ligacao individual
b = com Bluetooth - ligado em rede

O cabo de alimentacao elétrica é constituido por
um cabo de 3 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os conduto-
res com um busca-polos; a seguir, volte a desligar

a tensdo. A fase (L) e o neutro (N) sé&o conectados

na barra de jungéao.

Importante:

Se as ligacoes forem trocadas, podera ocorrer mais
tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de
fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terao
de ser identificados e ligados de novo.

Nota:

A fonte de luz deste candeeiro ndo pode ser subs-
tituida, caso seja necessério substitui-la (por ex. no
fim da sua vida Util), teré de ser substituido todo o
candeeiro.

Ny N
~ P < P
P < 2 z . <

Pl a

Naturalmente que no cabo de rede pode estar insta-
lado um interruptor de rede do tipo "liga — desliga”.

6. Funcoes

O ajuste das fungdes ¢ efetuado através da Steinel
Connect App.

Steinel Connect App

Para configurar o candeeiro com o smartphone ou
o tablet, tem de descarregar a Steinel Connect App
da AppStore. E necessério ter um smartphone ou
tablet compativel com Bluetooth.

Android

[=] = [

L& )

Fungbes que podem ser ajustadas através da

Steinel Connect App:

— Ajuste do tempo

— Ajuste do alcance

— Regulagao crepuscular

— Funcao de iluminacéo basica

— Regulacao do nivel de intensidade da iluminacao
principal / iluminacao de presenca

— Ajuste do alcance avancado

— Encadeamento de grupos em rede

— Regulagéo crepuscular através de teach-In

Configuragoes de fabrica

Regulacao crepuscular: regime diurno 1.000 lux
Ajuste do tempo: 2 segundos

Ajuste do alcance: 5 metros

Regulagao crepuscular

A luminosidade de resposta (crepusculo) pode ser
ajustada progressivamente de aprox. 2 — 2.000 lux.
%t = Modo diurno (independentemente da lumino-
sidade)

@ = Modo crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a area de detegao e proceder ao teste
de funcionamento a luz natural, o potenciometro
tem de estar no modo diurno.

Ajuste do tempo

O tempo desejado para luz ligada pode ser
ajustado continuamente entre aprox. 5 segundos
€, no max., 60 minutos. Cada movimento detetado
acendera a luz de novo. Nota: sempre que se des-
liga a armadura LED, nao é possivel nova detecao
de movimento durante aprox. 1 segundo. Passado
esse tempo, a armadura LED volta a poder acender
a iluminagao ao detetar movimento.

Ao realizar o ajuste da area de detecao e o teste
de funcionamento, recomendamos ajustar o tempo
mais curto.

Ajuste do alcance (sensibilidade)

O termo alcance descreve o didmetro mais ou
menos circular no chao, que resulta como area de
detegao ao montar a armadura a uma altura de
aproximadamente 2 m.

— Potenciémetro no maximo = alcance max. (5 m)
— Potenciometro no minimo = alcance min. (1 m)
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Funcao de iluminagao basica

A iluminacao de presenca permite a iluminagao
com entre 10 e 100 % da poténcia luminosa. A luz
s6 se acende pelo tempo predefinido (ver ajuste
do tempo) com poténcia luminosa maxima (100 %)
ao ser detetado um movimento dentro da area de
detecao. A seguir, a armadura muda para a ilumi-
nagao de presenca ativada.

A iluminacao de presenca esta LIGADA, quando

a luminosidade desce abaixo do respetivo limiar.
Estando o regime diurno ativo, a iluminagao basica

9. Declaracéao de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL GmbH declara
que o presente tipo de equipamento de radio L 825
SC Connect esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da declaragao de con-
formidade esta disponivel no seguinte enderego de
Internet: www.steinel.de

10. Garantia do fabricante

esta sempre LIGADA.

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia
quer seja legal ou por defeitos de fabrico junto do PT

O que é a funcao de aumento suave da luz? ~ o
q ¢ vendedor. A nossa declaracao de garantia néao

Esta armadura com detetor dispde de uma funcao
de aumentar suavemente a intensidade da luz. Isto
significa que ao ligar a luz, a armadura nao passa
diretamente para a poténcia maxima: a luminosi-
dade aumenta gradualmente dentro de um curto
periodo de tempo até alcancar os 100 %. A mesma
regulacao progressiva se verifica ao desligar a luz.

7. Manutencao / Conservagao

O produto nao requer qualquer tipo de manutengao.
Se o candeeiro estiver sujo, pode ser limpo com
um pano hdmido (sem usar produtos de limpeza).

Importante: o aparelho nao é substituivel.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecoldgica.

V_{ Nunca deite equipamentos elétricos para o
( 3\ lixo domésticol

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposicao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim de
vida util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de reutilizacao ecologica.

tem qualquer efeito substitutivo nem limitador
sobre estes direitos. Nos concedemos-lhe 5 anos
de garantia sobre o perfeito estado e o correto
funcionamento do seu produto da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto nao
apresenta quaisquer defeitos de material, fabrico e
construcéo. Garantimos as perfeitas condigdes de
funcionamento de todos os componentes eletroni-
cos e cabos, bem como a auséncia de defeitos em
todos os materiais utilizados e respetivos acaba-
mentos.

Reclamacao:

se pretender fazer uma reclamacao, ao abrigo da
garantia, envie por favor, o seu produto completo
com os respetivos portes pagos e acom-panha-
do pelo original da fatura de compra, que devera
conter obrigatoriamente a data da compra e a desi-
gnacao inequivoca do produto, ao seu revendedor
ou diretamente a noés: F.Fonseca, S.A. - Rua Joao
Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por
isso, recomendamos que guarde a sua fatura de
compra num local seguro até o prazo de garantia
expirar. A F.Fonseca, S.A. ndo assumira qualquer
responsabilidade pelos ustos e riscos de transporte
na devolucéo de um produto. Para obter infor-
magcoes sobre como reclamar o seu direito a uma
intervencéo ao abrigo da garantia, visite 0 nosso
site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em relagéo ao
seu produto, contacte-nos através da nossa linha
de assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS

GARANTIA

DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos

Dimensées (a x | x p)

95 x 331 x 157 mm

Material

Corpo do candeeiro: aluminio
Cobertura do candeeiro: plastico

Ligacédo a rede

220 - 240V, 50/60 Hz

Consumo de energia (Pon) 9,7 W
Poténcia absorvida do sistema de 0,61 W
detetores iHF (Psb)

Poténcia luminosa 707 Im
Eficiéncia 73 Im/W
Rede em modo de espera (Pnet) 0,4 W

Temperatura de cor

3.000 K (branco quente)

indice de reprodugéo de cores

Ra =82

Tempo de vida efetivo médio

L70B50 a 25 °C: > 60.000 horas

Angulo de detecdo 160°

Alcance de detegao 1-5m
Regulacéo crepuscular 2 —2.000 Lux
Ajuste do tempo 5s-60 min

Luminosidade basica

10 % — 100 %

Grau de protegao

IP 44

Classe de protegao

Temperatura ambiente

-20 °C até +40 °C

Frequéncia Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Poténcia emissora Bluetooth 5dBm /3 mW
Frequéncia detetor 5,8 GHz
Poténcia absorvida do sistema de 0,61 W
detetores iHF

Poténcia emissora detetor <1mw

Consisténcia de cor SDCM

Valor inicial: 3

Distribuicao da intensidade
de iluminacao

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética "E"
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12. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucéao

O candeeiro com sensor
nao tem tenséao

B Protecao disparou,
nao ligado, ligagao interrompida

B Curto-circuito

B Rearme ou substitua a protecao,
ligue o interruptor de rede,
verifiqgue o condutor com um
multimetro

W Verifique as ligagcoes

O candeeiro com sensor
nao se liga

B Durante o modo diurno, a
regulagcao crepuscular esta
ajustada para o modo noturno.

M Interruptor de rede DESLIGADO

H Protecao disparou

B Area de detegdo ajustada
incorretamente

B Reajuste

M Ligue

B Rearme ou substitua o fusivel;
se necessario, verifique a ligacao

B Reajuste

O candeeiro com sensor
nao desliga

B Movimento constante na area de
detecao

B Examine a area e eventualmente
reajustar

O candeeiro com sensor
nao desliga por completo

H Selecionada a iluminacéao de
presenca

M Desligar a iluminagéo de
presencga na App

O candeeiro com sensor
liga inadvertidamente

M O vento agita arvores e arbustos
na area de detegéo

B S&o detetados automoveis a
passar na estrada

B Mude a area

B Mude a area

Existem objetos de metal
de maiores dimensodes na
area de detecao, por ex.,
carros ou paredes de metal

B Mude a area

B Mude o carro de posicao, p. ex.
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

e Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

o Andringar som gors pga den tekniska utveckling-
en, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

¢ Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.

e Bryt strémmen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter ar spanningslésa.

e Eftersom sensorarmaturen installeras till natspan-
ningen maste arbetet utforas pa ett fackmanna-
massigt satt enligt gallande installationsforeskrifter
och anslutningskrav i respektive land. (t.ex.

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

Vaggfaste

Armaturhus

Distanser for utanpaliggande installation
Armaturens skydd

Infallt installation

Utanpaliggande installation

= - BRI

4. Principen

Avsedd anvandning:
— LED-lampa fér vaggmontering utomhus och
inomhus

Sensorarmatur med en aktiv rorelsevakt. Den
integrerade iHF-sensorn séander hégfrekventa
elektromagnetiska vagor (5,8 GHz) och mottar
deras eko. Nar personer ror sig inom armaturens
bevakningsomrade registreras ekoférandringen av
sensorn. Detta utldser kommandot "tand ljuset".

Detekteringen fungerar ocksé genom dorrar, glas
eller tunna vaggar.

Anmarkning:

Se till att det finns ett avstand pa minst 3 m till
WLAN routern eller accesspunkterna vid installa-
tionen.

Bevakningsomraden vid viggmontage:
1) Min. rackvidd (1 m)
2) Max. rackvidd (5 m)

1)

Anmarkning:

iHF-sensoms hogfrekvenseffekt ar ca 1 mW — det
ar bara en tusendel av sandareffekten fran en mobil-
telefon eller en mikrovagsugn.

Anmarkning:

Sensorn lampar sig for att automatiskt tanda ljuset.
Olika vaderforhallanden kan paverka sensorn.
Starka vindbyar, sno, regn, hagel m.m. kan utlésa
en oonskad tandning.

5. Elektrisk anslutning

For att uppné den angivna rackvidden pa 5 m, bor
montagehdjden vara ca 2 m.

Nétanslutningens matarledning (se bild 5)
a = med Bluetooth - singelanslutning
b = med Bluetooth — natanslutet

Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bla)
PE = Skyddsledare (gron/gul)

Vid osékerhet, maste kabeln identifieras med en span-
ningskontroll; gér den dérefter spanningsfri igen.
Fas (L) och neutralledare (N) ansluts till kopplingsplinten.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i armaturen eller i sékringsskapet. | ett sédant fall
maste de enskilda kablarna identifieras igen och
anslutas pa nytt.
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Anmarkning:

Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskallan
anda maste bytas ut (t.ex. néar den ar uttjant), sa
maéste hela armaturen bytas ut.

vy N
< P < P
P ~ ; z . ~

el Pt

| natkabeln kan en stromstallare for till- och fran-
koppling installeras.

6. Funktioner

Instaliningen av funktionerna sker via Steinel
Connect App.

Steinel Connect App

For att konfigurera armaturen med smarttelefon eller
surfplatta maste Steinel Connect App laddas ner
fran AppStore. Det krévs en Bluetooth-forberedd
smarttelefon eller surfplatta.

Android

Funktionerna som kan stéllas in via Steinel Connect
App:

— Efterlystid

— Instélining av rackvidden

— Skymningsinstallning

— Grundljusfunktion

— Huvudljus- / grundljusniva installoar

— Utdkad instalining av rackvidden

— Gruppstyrning

— Skymningsinstéllning via teach-in

— Fabriksinstallningar

— Skymningsniva: dagsljusdrift 1.000 lux
— Efterlystid: 2 sekunder

— Instélining av rackvidden: 5 meter

Skymningsinstéllning
Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in steglost
fran ca 2 — 2.000 lux.

%+ = Dagsljusdrift (oberoende av omgivningsljuset)
@ = Skymningsdrift (ca 2 lux)

For instéllningen av bevakningsomradet och for
funktionstestet i dagsljus, méaste stéllskruven sta pa
dagsljusdrift.

Efterlystid

Inkopplingsfordrojningen kan stallas in steglost fran
ca 5 sekunder till max. 60 minuter. Varje uppfattad
rorelse tander ljuset pa nytt.

Information: Varje gadng som LED-armaturen har
slackts avbryts rérelsebevakningen i ca 1 sekund.
Dérefter kan LED-armaturen t&ndas igen vid rorelse.
For justeringen av bevakningsomradet och for
funktionstestet, rekommenderas att stélla in den
kortaste tiden.

Instéllning av rackvidden (kanslighet) SE
Med rackvidd menas det cirkelformade omrade pa
golvet som utgor bevakningsomradet vid en monte-

ring pa 2 m hojd.

— installning p& max. = max. rackvidd (5 m)

— instéllning p& min. = min. rackvidd (1 m)

Grundljusfunktion

Grundljuset ger en belysning med 10 — 100 % lju-
seffekt. Vid rorelse i bevakningsomradet tands ljuset
under instélld tid (se efterlystid) med maximal effekt
(100 %). Dérefter gar armaturen tillbaka till aktiverat
grundljus. Grundljuset ar TILL, nér ljusnivatroskeln
underskrids. Vid aktiverad dagsljusdrift ar grundlju-
set alltid TILL.

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan har en mjukstartfunktion. Vilket
betyder, att ljuset inte har maximal effekt nar det
tands, utan under kort tid Okar ljuset langsamt upp
till 100 %. Detsamma géller nar ljuset slacks.

7. Underhall / Skotsel

Produkten ar underhallsfri.
Armaturen kan rengdras med en fuktig trasa (utan
rengdringsmedel) nar den ar smutsig.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.
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8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och férpackning maste lamnas
in till miljiévanlig atervinning.

ﬁ_ Kasta inte elapparater i hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omséttning i nationell lagstiftning, méste uttjanta
elapparater [amnas in till miljévanlig atervinning.

9. CE-deklaration

Harmed forsakrar STEINEL GmbH att denna typ av
radioutrustning L 825 SC Connect dverensstammer
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten

till EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa
féljande webbadress: www.steinel.de

10. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta
kvalitetsansprak. Vi som tillverkare, ger dig som
forstagangskopare av den nytillverkade
STEINEL-produkten darfér garna en garanti enligt
nedanstaende villkor: Garantin omfattar frinet fran
brister, som bevisligen beror pa ett material- eller
tillverkningsfel och omgaende meddelas oss efter
att det konstaterats och inom garantitiden. Garantin
galler bara for STEINEL Professional-produkter
som kops och anvands i Sverige. Om du saljer
produkten eller ger den vidare, Overgar inte garantin
till efterfoljande agare.

Var garanti for konsumenter

Nedanstaende bestammelser galler for konsumen-
ter. En konsument &r varje naturlig person som

vid kdptransaktionen varken utdvar sin industriella
eller sjalvstandiga yrkesverksamhet. Vi avgor, om vi
fullgér garantin genom en gratis reparation eller ett
gratis utbyte (evtl. mot en lik- eller mervardig, nyare
modell). Garantitiden for den STEINEL Professio-
nal-produkt som Ni har képt &ar fem ar for sensorer,
stralkastare samt utomhus- och inomhusbelysning,
réknat fran inképsdatumet.

De komponenter som reparerats eller bytts ut av
0ss omfattas av denna garanti under den resteran-
de garantitiden. Vi atar oss transportkostnaderna for
retursdndningen men inte transportriskerna.

Var garanti for foretagare

Nedanstaende bestammelser galler for foretagare.

Foretagare &r en naturlig eller juridisk person eller
ett rattskapabelt personbolag som vid kdptransak-
tionen utdvar sin industriella eller sjalvstandiga yr-
kesverksamhet. Vi avgdr, om vi ska fullgéra garantin
genom gratis atgardande av bristerna, gratis utbyte
(evtl. genom en lik- eller mervardig, nyare modell)
eller genom ett tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt

som Ni har kopt ar fem ar for sensorer, stralkastare

samt utomhus- och inomhusbelysning, réknat fran
inkdpsdatumet.

De komponenter som reparerats eller bytts ut av

0ss omfattas av denna garanti under den resteran-

de garantitiden. Inom ramen for garantin erséatter vi

inte dina utgifter som kravs vid en kompletterande

prestation och inte dina utgifter vid utbyggnaden av
den bristfalliga produkten och inbyggnaden av en
utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utéver de lagliga

garantianspraken - inklusive sérskilda skyddsbe-

stdmmelser for konsumenterna - och begransar
eller ersatter inte dessa. Att utdva sina lagliga
rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantag fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla

utbytbara ljuskallor. Darutover bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller
annan naturlig forslitning pa produktdelar eller
brister pa STEINEL Professional-produkten, som
beror pa normal forslitning p.g.a. anvandning eller
annan naturlig forslitning,

— vid anvandning av produkten for andamal den
inte ar avsedd for eller vid osakkunnig anvand-
ning eller om bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifi-
kationer pa produkten genomforts egenmaktigt
eller om brister kan hanféras till att tillbehors-,
kompletterings- eller reservdelar inte ar STEINEL
originaldelar,

— om underhall och skotsel av produkten inte
motsvarat bruksanvisningen,

— om montage och installation inte utforts enligt
installationsforeskrifterna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller undantaget 6verenskom-

melsen med Forenta Nationerna om avtal for den

internationella varuhandeln (CISG).

For konsumenter forblir bindande skyddsbestam-

melser for konsumenter i det land dar du har din

normala hemvist, oberérda.
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Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g. skicka

e-post meddelande till kontakt@khs.se. Vi hjélper

dig garnal

produkten tillsammans med originalkvittot, dar
képedatum och produktbeteckning méste framga,
till din aterforsaljare eller direkt till oss, Karl H Strom
AB, Verktygsvagen 4, SE-553 02 Jonkoping

Dérfér rekommenderar vi att du sparar kvittot val tills

garantitiden har gatt ut.

Om du har fragor betréffande garantivillkoren, ring
0ss garna pa tel. +46 036314240 eller skicka ett

11. Tekniska data
Métt (H x B x D)

95 x 331 x 157 mm

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

Material Armaturhus: aluminium
Armaturens kupa: plast

Spéanning 220 - 240V, 50/60 Hz

Effektforbrukning (Pon) 9,7 W

Systemeffekt iHF sensorsystem (Psb) 0,61 W

Ljusstyrka 707 Im

Effektivitet 73 Im/W

Standby-natverk (Pnet) 0,4 W

Fargtemperatur 3.000 K (varm vit)

Fargatergivningsindex Rq =82

Medellang livslangd for berakningen L70B50 vid 25 °C: > 60.000 timmar

Bevakningsvinkel 160°

Bevakningsrackvidd 1-5m

Skymningsinstallning 2 —2.000 lux

Efterlystid 5 sek. — 60 min.

Grundljusniva 10 % - 100 %

Skyddsklass IP 44

Isolationsklass I

Omgivningstemperatur

-20 °C till +40 °C

Frekvens Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Séandeffekt Bluetooth 5dBm /3 mW
Frekvens sensor 5,8 GHz
Systemeffekt iHF sensorik 0,61 W
Séandeffekt sensor <1 mw

Fargkonsistens SDCM

Startvarde: 3

Ljusintensitetsférdelning

Denna produkt har en ljuskélla i energieffektklass "E*
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12. Driftstérningar

Stéring

Orsak

Atgard

Sensorarmaturen utan spanning

B Sakring har utlost,
inte pakopplad,
stromforsorining avbruten
B Kortslutning

M SIa till sakringen, byt ut, sla
till spanningen; testa med
spanningsprovare

B Kontrollera anslutningarna

Sensorarmaturen tands inte

M vid dagsljusdrift,
skymningsinstallningen star pa
nattdrift

B Natstrombrytare FRAN

W Sakring har utlost

B Bevakningsomradet inte exakt
installt

M Justera installningen

M Tillkoppla

W SIa till sékringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen

M Justera installningen

Sensorlampan slacks inte

B Standig rorelse i
bevakningsomradet

M Kontrollera omradet och stall in
pa nytt om nodvandigt

Sensorlampan sléacks inte helt

B Grundljus har valts

B Koppla bort grundljuset i appen

Sensorlampan téands spontant

B Vinden far trad och
pbuskar att réra sig inom
bevakningsomradet

M Rorelser fran bilar ute pa gatan

B Andra bevakningsomréade

B Andra bevakningsomréade

Storre metallforemal
som exempelvis bilar
eller metallvaggar inom
bevakningsomradet

B Andra bevakningsomréade

B Parkera om bilen t.ex.
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1. Om dette dokument

Laes vejledningen omhyggeligt, og gem den.

o Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

e \/i forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

ff Afbryd spzendingstilferslen, for der
arbejdes pa enheden!

* \ed montering skal speendingen til den el-led-
ning, der skal tilsluttes, veere aforudt. Sluk derfor
forst stremmen, og kontrollér med en spaending-
stester, at spaendingen er afbrudt.

o Nar sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspaending. Derfor skal arbejdet udferes fagligt
korrekt i overensstemmelse med det pageslden-
de lands installationsforskrifter og tilslutningsfor-
hold. (f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L825SC

Vaegbeslag

Lampehus

Afstandsholder til synlig ledningsfering
Skeerm

Skjult ledningsfering

Synlig ledningsfering

==QO O ©

4. Princippet

Bestemt anvendelse:
— LED-lampe til veegmontering udenders og
indenders

Sensorlampe med en aktiv beveegelsessensor.

Den integrerede iHF-sensor udsender hgjfrekvente
elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og modtager
deres ekko. Nér personer beveeger sig i lampens
registreringsomrade, registreres aendringen i ekkoet
af sensoren.

En mikroprocessor udleser derefter kommandoen
"Teend lyset". Sensoren kan registrere signaler
gennem dare, ruder og tynde vaegge.

Bemeerk:
Serg ved installationen for, at der er en afstand pa
min. 3 m til WLAN-router eller Access Points.

Overvagningsomrader ved vaegmontering:
1) Minimal reekkevidde (1 m)
2) Maksimal reekkevidde (5 m)

1)

Bemaerk:

iHF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det
er kun en tusindedel af sendeeffekten fra en mobil-
telefon eller en mikrobelgeovn.

Bemeerk:

Sensoren er velegnet til automatisk taending af lys.
Vejret kan pavirke sensorens funktion. Ved kraftige
vindsted, sne, regn og hagl kan der ske fejlaktivering.

5. Elektrisk tilslutning

For at n& den angivne reskkevidde pa 5 m skal
monteringshejden vaere pa ca. 2 m.

Tilslutning af netledningen (se fig. 5)
a = med Bluetooth — enkelttilslutning
b = med Bluetooth — i netvaerk

Netledningen bestar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bla)
PE = jordledning (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en speendingstester og derefter

afbryde spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N)
sluttes til kronemuffen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kort-
slutning i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette
sker, skal de enkelte ledninger identificeres og
monteres igen.
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Bemeerk:

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis
lyskilden skal udskiftes (f.eks. nér den ikke fungerer
leengere), skal hele lampen udskiftes

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Der kan naturligvis installeres en teend- og slukkon-
takt i netledningen.

6. Funktioner

Funktionerne indstilles ved hjeelp af Steinel Connect
App.

Steinel Connect App

For at konfigurere lampen med smartphone eller
tablet skal du downloade Steinel Connect App fra
din AppStore. Du skal bruge en smartphone eller
tablet med Bluetooth.

Android

Funktioner, som kan indstilles ved hjeelp af Steinel
Connect App:

— Tidsindstilling

— Raekkeviddeindstilling

— Skumringsindstilling

— Grundlysfunktion

— Indstilleligt hovedlys- / grundlysniveau

— Udvidet raskkeviddeindstilling

— Gruppenetveerk

— Skumringsindstilling vha. Teach-In

— Standardindstillinger

— Skumringsindstilling: Dagslysdrift 1.000 lux
— Tidsindstilling: 2 sekunder

— Raekkeviddeindstilling: 5 meter

Skumringsindstilling

Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles trin-
lost fra ca. 2 — 2.000 lux.

% = dagslystilstand (uafhaengigt af lysstyrke)

@ = skumringsindstilling (ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og funkti-
onstest i dagslys skal indstillingsknappen sta pa
dagslysdrift.

Tidsindstilling

Slukningsforsinkelsen kan indstilles trinlest fra ca.
5 sekunder til maks. 60 minutter. Enhver registreret
bevesgelse teender lyset igen.

Bemeerk: Hver gang LED-lampen slukkes, er en
ny bevaegelsesregistrering speerret i ca. 1 sekund.
Derefter kan LED-lampen teendes igen ved bevee-
gelse. Ved justering af overvagningsomradet og
ved funktions-testen anbefales det at indstille den
korteste tid.

Reaekkeviddeindstilling (falsomhed)

Med begrebet reekkevidde menes den kredsforme-
de diameter pa jorden, som ved montering i 2 m
hejde giver registreringsomradet.

— Indstilling pa maksimal = maks. raekkevidde (5 m)
— Indstilling pa minimal = min. raskkevidde (1 m)

Grundlysfunktion

Grundbelysningen muligger belysning mellem 10
og 100 % af lyseffekten. Forst ved bevaegelse i
overvagningsomradet skifter lyset i den indstillede
tid (se tidsindstilling) til den maksimale lysstyrke
(100 %). Derefter skifter lampen til den aktiverede
grundbelysning. Grundbelysningen er TANDT, nar
lysstyrkegreensen underskrides.

Nar dagslystilstanden er aktiveret, er grundbelysnin-
gen altid TANDT.

Hvad er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funktion. Det
betyder, at lyset ved tilkobling ikke med det samme
skifter om pa maksimal effekt, men derimod langs-
omt regulerer lysstyrken op til 100 % inden for kort
tid. P4 samme made reguleres lyset langsomt ned,
nér det slukkes.

7. Vedligeholdelse / pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med
en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljovenlig genvinding.
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V_{ Smid ikke elapparater ud sammen med
( 3| husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

9. Overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer STEINEL GmbH, at radioudstyr-
stypen L 825 SC Connect er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmel-
seserkleeringens fulde tekst kan findes pa felgende
internetadresse: www.steinel.de

10. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over
for seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit
land, hverken afkortes eller begreenses de af vores
garantierkleering.

Vi giver 5 érs garanti for fejlfri og korrekt funktion pa
dit STEINEL-Professional-sensorteknologi-produkt.
Vi garanterer, at dette produkt ikke har materiale-,
produktions- eller konstruktionsfejl.

Vi giver garanti for alle elektroniske komponenters
og kablers funktionsevne og for, at alle anvendte
materialer og disses overflader ikke har mangler.
Fremseettelse af krav:

Hvis du vil fremseette en reklamation over dit pro-
dukt, bedes du sende produktet komplet og fragtfrit
med den originale kebsdokumentation, som skal
indeholde kebsdato og produktbetegnelse, til din
forhandler Wexee A/S, Installation Division, Lejrvej
31, DK-3500 Veerlase. Vi anbefaler, at du opbevarer
din kebsdokumentation sikkert, indtil garantiperio-
den er udlgbet. Roliba A/S haefter ikke for trans-
portomkostninger og risici under returneringen af
produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et
garantikrav pa vores hjiemmeside www.wexoe.dk
Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til
dit produkt, kan du altid ringe pa tf.

(+45) 45 46 58 00.

AR S
PRODUCENT
GARANTI
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11. Tekniske data
Mal (H x B x D)

95 x 331 x 157 mm

Materiale

Lampehus: Aluminium
Skaerm: Plast

Nettilslutning

220 - 240V, 50/60 Hz

Stremforbrug (Pon) 9,7 W
Effektforbrug for iHF-sensor (Psb) 0,61 W
Lysstyrke 707 Im
Effektivitet 73 Im/W
Standby-netveerk (Pnet) 0,4 W

Farvetemperatur

3.000 K (varm hvid)

Farvegengivelsesindeks

Ra =82

Gennemsnitlig beregnet levetid

L70B50 ved 25 °C: > 60.000 timer

Overvagningsvinkel 160°
Overvagningsraekkevidde 1-5m
Skumringsindstilling 2 —2.000 Lux
Tidsindstilling 5s-60 min
Grundlysstyrke 10 % — 100 %
Kapslingsklasse P44
Beskyttelsesklasse Il
Omgivelsestemperatur -20 °C til +40 °C
Bluetooth-frekvens 2,4 -2,48 GHz
Bluetooth-sendeeffekt 5dBm /3 mW
Sensorfrekvens 5,8 GHz
Effektforbrug for iHF-sensor 0,61 W
Sensorens sendeeffekt <1mw
Farvekonsistens SDCM Startveerdi: 3

Lysstyrkefordeling

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse "E"
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12. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Sensorlampen far ingen
spzending

B Sikring udlost,
ikke slaet til,
ledning afbrudt

B Kortslutning

B SIa sikring til, udskift, teend
teend/sluk-kontakt, kontrollér

ledning med en spaendingstester

W Kontrollér tilslutninger

Sensorlampen taender ikke

M Ved brug i dagslys er
skumringsindstillingen indstillet
pa natmodus

M Nettilslutning slukket

MW Sikring udlost

B Overvagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

M Indstil igen

M Teend

M Sla sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning

W Justér igen

Sensorlampen slukker ikke

B Konstant beveegelse i
overvagningsomradet

MW Kontrollér omradet og juster
eventuelt pany

Sensorlampen slukker ikke helt

W Grundlys er valgt

B Sluk grundlyset i appen

Sensorlampen taender utilsigtet

M Vinden far trecer og buske i
overvagningsomradet til at
beveege sig

W Registrering af biler pa gaden

MW Juster omradet

MW Juster omradet

Sterre metalgenstande, som
f.eks. biler eller metalveegge,
i overvagningsomradet

W Juster omradet

W Flyt f.eks. en bil
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1. TAma asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

e Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(my&s osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

e Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitdan toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettomana. Katkaise
siksi ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannit-
teenkoettimella.

e Tunnistinvalaisin litetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti.
Voimassa olevia asennus- ja litantaohjeita on
noudatettava.

3.L 825 SC
Seinakiinnike
Valaisinrunko
Korotusholkki
Valaisimen kupu
Uppoasennus
Pinta-asennus

BE ~>»®> =

4. Toimintaperiaate

Kayttotarkoitus:
— — LED-valaisin seindasennukseen ulko- ja sisa-
kayttéon

Tunnistinvalaisin sisaltéa aktiivisen liketunnistimen.
Sisdanrakennettu iHF-tunnistin lahettaa suurtaajuisia
sahkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa
niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttu-
misen, kun valaisimen reagointialueella likkuu ihmi-
sid. Mikroprosessori laukaisee talloin “Kytke valo®
-kaskyn.

Tunnistus on mahdollista ovien, lasiruutujen tai
kevytrakenneseinien lavitse.

Huomautus:

Huolehdi asennuksessa siita, ettéd WLAN-reititti-
meen tai tukiasemiin séilytetaan vahintéan kolmen
metrin etaisyys.

Toiminta-alueet seindasennuksessa:
1) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (1 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetaisyys (5 m)

1)

Huomautus:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on noin 1 m\W
— tdma on vain tuhannesosa kannettavan puhelimen
tai mikroaaltouunin l&hetystehosta.

Huomautus:

Tunnistin soveltuu valon automaattiseen kytken-
taan. Sadolosuhteet voivat vaikuttaa tunnistimen
toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-,
vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoimintoja,
koska tunnistin ei erota sddssa tapahtuvia akillisia
lampatilan vaihteluita [ammonlahteista.

5. Sahkdliitanta

Tunnistin on asennettava noin 5 metrin korkeuteen,
jotta ilmoitettu 2 metrin toimintaetéisyys saavutetaan.

Verkkojohdon litanté (ks. kuva 5)
a = Bluetoothilla — yksittdinen litanta
b = Bluetoothilla — verkotettu

Verkkojohtona kaytetaan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta,

ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vihre&d/keltainen)

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jéalkeen jélleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetdan kytkentaliit-
timeen.
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Tarkeaa:

Liitantojen vaihtuminen keskenaan johtaa oiko-
sulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja
yhdistettava uudelleen.

Huomautus:

Taman valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa; koko
valaisin on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei
enaa toimi (esim. sen kayttdian paatyttya).

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Verkkojohtoon voidaan asentaa verkkokytkin virran
kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

6. Toiminta

Toimintojen saato tapahtuu Steinel Connect App-
sovelluksen avulla.

Steinel Connect App -sovellus

Steinel Connect App -sovellus on ladattava AppSto-
re-myymalasta alypuhelimen tai tablettitietokoneen
avulla tehtavaa valaisimen konfigurointia varten. Tar-
vitset Bluetooth-kelpoisen alypuhelimen tai tabletin.

Android

Steinel Connect App -sovelluksen avulla sa&detta-

vat toiminnot ovat seuraavat:

— Kytkentaajan asetus

— Toiminta-alueen rajaus

— Hamaryystason asetus

— Perusvalaistus

— Paavalaistuksen / perusvalaistuksen tehokkuuden
asetusmahdollisuus

— Laajennettu toimintaetaisyyden rajaus

— Kytkeminen ryhmaéan

— Hamaryystason asetus Teach-In-toiminnon avulla

— Tehdasasetukset

— Hamaryystason asetus: paivakayttd 1.000 luksia

— Kytkent&ajan asetus: 2 sekuntia

— Toiminta-alueen rajaus: 5 metria

Hamaryystason asetus

Kytkeytymiskynnys (hamaéryystaso) voidaan asettaa
portaattomasti n. 2 luksin — 2.000 luksin valille.

¥ = paivakaytto (valoisuudesta riippumatta)

@ = hédmarakaytto (n. 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorit-
tamisen ajaksi s&adin on kaannettava paivakayton
asentoon.

Kytkentaajan asetus

Kytkentaajan asetus voidaan asettaa portaattomasti
noin 5 sekunnin ja enintdan 60 minuutin valille.
Jokainen havaittu like kytkee valon uudelleen.
Huomautus: LED-valaisimen sammuttua kestaa
aina noin yhden sekunnin, kunnes tunnistin reagoi
jalleen likkeeseen toiminta-alueella. Sen jalkeen
LED-valaisin voi jalleen kytkea valon likkeen yhtey-
dessé. Toiminta-alueen saatamisen ja toiminnan
testauksen ajaksi tunnistimen kytkentaaika kannat-
taa asettaa pienimmaksi mahdolliseksi.

Toimintaetéisyyden rajaus (herkkyys)

Toimintaetaisyydella tarkoitetaan lattialle muodostu-

van ympyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan

2 m:n korkeudelle.

— S&adin maks.asennossa = suurin mahdollinen
toiminta-etaisyys (5 m)

— S&adin min.asennossa = pienin mahdollinen
toiminta-etaisyys (1 m)

Perusvalaistus

Perisvalaistus mahdollistaa valaistuksen noin 10 —
100 %valoteholla. Vasta toiminta-alueella tapahtuva
liike kytkee valon asetetetuksi kytkentaajaksi (katso
kytkentaviive) maksimaaliselle teholle (100 %). Sen
jalkeen valaisin kytkee takaisin aktivoituun perusva-
laistukseen.

Perusvalaistus on PAALLA, kun valoisuusarvon
asetus alittuu. Kun paivakayttod on aktivoituna,
perusvalaistus on aina PAALLA.

Mita valon pehmea kytkeytyminen tarkoittaa?
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmeéan
kytkeytymisen toiminnolla. Tama tarkoittaa, etta valo
ei kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkkaus séa-
detéan lyhyen ajan sisalla hitaasti 100 %:n tehoon.
Valo my6s sammuu hitaasti.
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7. Huolto / hoito

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla
linalla (ala kayta puhdistusaineita).

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

8. Havittaminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

V_{ Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
( 3| sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainséadantéon saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkolaitteet on kerattava erikseen ja
toimitettava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

9. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

STEINEL GmbH vakuuttaa, etta radiolaite-

tyyppi L 825 SC Connect on direktiivin 2014/53/
EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuk-
sen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: www.steinel.de

10. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi
voimassa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niita. Myénnam-
me sinulle STEINEL-Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja asianmu-
kaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun.
Takaamme, ettei tassa tuotteessa ole materiaali-,
valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettémyyden.

Vaatimuksen esittdminen:

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisena ja rahti maksettuna yhdesséa
ostotositteen (sisallettéva tiedot ostopéivayksesta ja

tuotenimikkeestd) kanssa ostopaikkaan. Suosit-
telemme siksi ostotositteen huolellista sailyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei
vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja
-riskeista. Tietoja vaatimuksen esittdmisesta takuu-
tapauksessa 18ytyy kotisivuil-tamme
www.steinel-professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot
Mitat (K x L x S)

95 x 331 x 157 mm

Materiaali

Valaisinrunko: alumiini
Valaisimen kupu: muovi

Verkkoliitanta

220 - 240V, 50/60 Hz

Ottoteho (Pon) 9,7 W
Ottoteho, iHF-tunnistin (Psb) 0,61 W
Valaisuteho 707 Im
Hybtysuhde 73 Im/W
Standby verkko (Pnet) 0,4W

Varilampaotila

3.000 K (lammin valkoinen)

Varintoistoindeksi

Ra =82

Keskimaardinen mitoituseliniké

L70B50 25 °C:ssa > 60.000 tuntia

Toimintakulma 160°
Tunnistusetaisyys 1-5m
Hamaryystason asetus 2 —2.000 luksia
Kytkentaajan asetus 5s-60 min

Peruskirkkaus 10 % — 100 %
Kotelointiluokka IP 44
Suojausluokka Il
Ympaéristolampdtila -20°C ... +40 °C
Bluetooth-taajuus 2,4 -2,48 GHz
Bluetooth-lahetysteho 5dBm/3 mW
Anturin taajuus 5,8 GHz
Ottoteho, iHF-tunnistin 0,61 W
Tunnistimen lahetysteho <1mwW

Vérin konsistenssi SDCM Alkuarvo: 3

Valovoimakkuuden jakautuminen

Tuote sisaltéa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “E*
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12. Kéyttéhairiét

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite
puuttuu

M sulake on lauennut, ei kytketty
paalle, katkos johdossa

W oikosulku

M kytke sulake paalle, vaihda
sulake, kytke verkkokytkin
padlle, tarkista johto
jannitteenkoettimella

M tarkasta litannat

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
paalle

B paivakaytossa, hamarakytkin
asetettu pimean ajan kayttoon

W verkkokytkin pois paalta

M sulake on lauennut

H toiminta-aluetta ei ole suunnattu
oikein

H aseta uudelleen

M kytke paalle

M kytke sulake paalle, vaihda
sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

W saada uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
pois

M jatkuvaa liketta toiminta-alueella

W tarkasta alue ja séada
tarvittaessa uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
kokonaan pois

M valittu perusvalaistus

B kytke perusvalaistus pois paalta
sovelluksessa

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

B tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella
M tiella likkuu autoja

W s&ada alue uudelleen

W s&ada alue uudelleen

Toiminta-alueella on isokokoisia

metalliesineitd, esim. autoja tai
metallisia seinia

W s&ada alue uudelleen

W esim. pysakoi auto toiseen
paikkaan
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta godt vare pa det.

e Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun
med var tillatelse.

e Det tas forbehold om endringer som tjener tek-
niske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stromtilforselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

¢ \ed montering méa stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sla derfor forst
av strgmmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stremtilferselen er stanset.

e Under installasjonen av sensorlampen kommer
man i berering med stremnettet. Arbeidet skal
derfor utferes av fagfolk i henhold til de nasjonale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

Veggbrakett

Lampehus

Avstandsstykke for &pen ledningsfering
Lampedeksel

Skjult ledningsfering

Apen ledningsfering

=] - EalSEN

4. Virkemate

Bestemt bruk:
— LED-lampe for veggmontering utenders og
innenders

Sensorlampe med en aktiv bevegelsessensor. Den
integrerte iHF-sensoren sender ut hoyfrekvente
elektromagnetiske bolger (5,8 GHz) og mottar ekko
fra disse. Sensoren merker ekkoforandringene nar
personer beveger seg i lampens dekningsomrade,
og en mikroprosessor utleser sa koblingsbefalingen

«Tenn lys». Bevegelser kan ogsa registreres gjen-
nom derer, glassflater eller tynne vegger.

NB:

Under installasjon ma du serger for at det over-
holdes minst 3 m avstand til WiFi-ruter eller
basestasjoner.

Dekningsomrader ved montering pa vegg:
1) Minimal rekkevidde (1 m)
2) Maksimal rekkevidde (5 m)

1) 7

NB:

iHF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW —
det er kun en tusendel av sendeeffekten til en
mobiltelefon eller en mikrobelgeovn.

NB:

Sensoren egner seg til automatisk tenning av lys.
Veerforholdene kan pavirke sensorfunksjonen.
Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan fore
til feilkoblinger.

5. Elektrisk tilkobling

For & oppna angitt rekkevidde pa 5 m ber lampen
monteres i ca. 2 meters hoyde.

Koble til stramledningen (s. fig. 5)
a = med Bluetooth — enkelttilkobling
b = med Bluetooth — sammenkoblet

Nettledningen bestéar av en 3-ledet kabel:

L = fase(som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bla)
PE = Jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller mé kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter slas stremtilferselen av igjen.
Fase (L) og nulleder (N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

En forveksling av koblingene farer til kortslutning i
apparatet eller i sikringsskapet. | sa tilfelle méa de

enkelte kablene identifiseres og kobles til pa nytt.
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NB:

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Der-
som lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av
levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettlednin-
gen til & sl& AV og PA.

6. Funksjoner

Funksjonene stilles inn via Steinel Connect App.

Steinel Connect App

For & konfigurere lampen med smarttelefon eller
nettbrett ma du laste ned Steinel Connect App fra
din app-butikk. Du trenger en Bluetooth-kompatibel
smart-telefon eller nettbrett.

Android

Funksjoner som kan stilles inn via Steinel Connect
App:

— Tidsinnstilling

— Rekkeviddeinnstilling

— Skumringsinnstilling

— Grunnlysfunksjon

— Hovedlys- / grunnlysniva kan stilles inn

— Utvidet rekkeviddeinnstilling

— Gruppesammenkobling

— Skumringsinnstilling med teach-in

— Fabrikkinnstillinger

— Skumringsinnstilling: dagslysmodus 1.000 lux
— Tidsinnstilling: 2 sekunder

— Rekkeviddeinnstilling: 5 meter

Skumringsinnstilling

@nsket reaksjonsniva (skumring) kan stilles trinnlest
inn fra ca. 2 —2.000 lux.

% = dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke)

@ = skumringsmodus (ca. 2 lux)

Ved innstilling av dekningsomradet og for funks-
jonstest i dagslys ma innstillingsknappen sté pa
dagslysmodus .

Tidsinnstilling

Belysningstiden kan stilles trinnlest inn fra ca.

5 sekunder til maks. 60 minutter. Hver registrerte
bevegelse kobler inn lyset pa nytt.

Merk: Hver gang LED-lampen kobles ut, kan en ny
bevegelse ikke registreres for etter ca. 1 sekund.
Deretter kan LED-lampen tenne lys ved bevegelse
igien. Ved innstilling av dekningsomrédet og for
funksjonstest anbefales det 4 stille inn kortest mulig
tid.

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet)

Med begrepet rekkevidde menes en omtrent sirkel-
formet diameter pa bakken som utgjer deknings-
omradet nér lampen monteres i 2 m hayde.

— Innstilling p& maksimalt = maks. rekkevidde (5 m)
— Innstilling p& minimalt = min. rekkevidde (1 m)

Grunnlysfunksjon

Grunnlyset gir en belysning med mellom 10 og

100 % belysningseffekten. Farst nar det er bevegel-
se i dekningsomradet, tennes lyset for innstilt tid (se
tidsinnstilling) med maks. belysningseffekt (100 %).
Deretter kobles lampen om til aktivert grunnlys.
Grunnlyset er PA dersom nominell verdi for lysstyrke
underskrides. Grunnlyset er alltid PA ved aktivert
dagslysmodus.

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en softstart-funksjon. Dette
innebeerer at lyset ikke tennes med maksimal effekt
nar lampen slas pa, men at lysstyrken reguleres je-
vnt opp til 100 % i lgpet av kort tid. P4 samme mate
dempes lyset langsomt nar lampen slas av.
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7. Vedlikehold / stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig Klut (uten rengjeringsmiddel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

?‘ Ikke kast elektriske apparater i hushold-
(2

C 5\ ningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
0g i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en
miligvennlig méate.

9. Samsvarserklaering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH at det tradlose
anlegget av type L 825 SC Connect oppfyller krave-
ne i direktiv 2014/53/EU. Du finner EU-samsvarser-
kleeringen i sin helhet pa felgende internettadresse:
www.steinel.de

10. Produsentgaranti

Som kjgper har du eventuelt lovfestede mangel- el-
ler garantirettigheter overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes
eller forkortes de pa grunn av var garantierklaering.
Vi gir deg fem ars garanti pa at ditt sensorprodukt
fra STEINEL Professional er uten mangler og funge-
rer som det skal.

Vi garanterer at dette produktet ikke har material-,
produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer at
alle elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle
materialer og overflater er uten mangler.
Garantikrav:

Dersom du @nsker a reklamere pa produktet, méa
du pakke det godt inn, frankere det og sende hele

produktet i retur sammen med original kjopskvitte-
ring som viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet
sendes til forhandler eller direkte til oss: Vilan AS

— Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pa kjopskvitteringen til ga-
rantiperioden er utlept. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko i sammenheng med
retursendingen. Informasjon om hvordan du gjer
garantikrav gjeldende finner du pa hjemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav
eller spersmél angdende produktet ditt. Du nar oss
pa +47 22 72 50 00.

ARS
PRODUSENT
GARANTI
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11. Tekniske spesifikasjoner
Mal (h x b x d)

95 x 331 x 157 mm

Materiale Lampehus: aluminium
Lampedeksel: plast

Spenning 220 - 240V, 50/60 Hz

Stremforbruk (Pon) 9,7 W

Effektopptak iHF sensorsystem (Psb) 0,61 W

Lysstyrke 707 Im

Effektivitet 73 Im/W

Standby-nettverk (Pnet) 0,4 W

Fargetemperatur

3.000 K (varmhvit)

Fargegjengivelsesindeks

Ra =82

Middels levetid

L70B50 ved 25 °C: > 60.000 timer

Dekningsvinkel 160°
Dekningsrekkevidde 1-5m
Skumringsinnstilling 2 —2.000 lux
Tidsinnstilling 5 sek — 60 min
Grunnlysstyrke 10 % — 100 %

Kapslingsgrad

IP 44

Kapslingsklasse

Omgivelsestemperatur -20 °C til +40 °C
Frekvens Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Sendeeffekt Bluetooth 5dBm /3 mW
Frekvens sensor 5,8 GHz
Effektopptak iHF sensorsystem 0,61 W
Sendeeffekt sensor <1mw
Fargekonsistens SDCM Startverdi: 3

Lysstyrkefordeling

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse «E»
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12. Diriftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke
spenning

W Sikringen er gatt, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

B Kortslutning

B Aktiver sikringen, sett i ny, sla
pa ledningsbryteren, kontroller

ledningen med spenningstester

B Kontroller koblingene

Sensorlampen tennes ikke

M VVed dagslysmodus,
skumringsinnstillingen star pa
nattmodus

B Nettbryter er AV

M Sikringen er gatt

B Dekningsomradet er ikke
neyaktig innstilt

M Still inn pa nytt

W Sia PA

W Aktiver sikringen, sett i ny,
kontroller ev. koblingene

W Ny justering

Sensorlampen slukkes ikke

B Permanente bevegelser i
dekningsomréadet

W Kontroller omradet og still evt.
inn pa nytt

Sensorlampen slukkes ikke helt

B Grunnlys valgt

M Sla av grunnlyset i appen

Sensorlampen tennes nar den
ikke skal

W Vind beveger treer og busker i
dekningsomréadet
M Biler pa veien registreres

MW Juster omradet

MW Juster omradet

Det er sterre metallgjenstander
som f.eks. biler eller
metallvegger i dekningsomradet

W Juster omradet

W Flytt f.eks. bilen
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

Mapakalovpe dlafAalete TIPOCEKTIKA Kal

Siapulayete!

o Kartoxupwpevn texvoyvwaoia. Avatumwaon, akopa
KQl ATOCTIACPATIKA, HOVO KATOTIV SIKAG HAG
EYKPLONG.

e Me emdUAAEN TPOTIOTIOCEWY, Ol OTIOEG EELTIN-
PETOVV OTNV TEXVOAOYIKN TIPO0O0.

E€nynon ocupuBoAwv
A Mpoeidottoinan evwTtiov KIvoOVwV!

MapartopuTtr) oe onpeia KEPEVoOL oTo
gyypago.

2. l'evikég vTtodEiEelg aopalelag

OTN GUOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV

j Mpwv amé tnv ektéAeon KABe epyaciag
Tpododoaia NAEKTPIKNAG Taong!

e KaTd TNV EyKATACTAON TIPETEL O TIPOG CLVOEDN
® NAEKTPIKOC Aywyog va eival eEAeVBEPOC NAEKTPL-
KNG TAONG. 2LVEMWG TPEMEL TIPWTA VA IAKO-
TITETE TO NAEKTPIKO PEVLIAL KAL VA EAEYXETE [IE
OOKIUAOTIKO TAONG AV TIPAYUATL EXEL SIAKOTIEL N

TIAPOXI) NAEKTPIKNG TAONG.

e Kartd tnv eykaTdoTaon ToL AloBNTHPIOV AQUTTTH-
pa TIPOKELTAL YA epyacia oTo SIKTLO NAEKTPIKNAG
TAoNG. Ma To AOyo auTO TIPETIEL VA EKTEAELTAL
e€EIOIKELUEVA KAl CUUPWVA PIE TIC OXETIKEC TIPO-
SlaypadEC EYKATACTACNG TNG EKACTOTE XWPEAG
KQl TOUG Kavoviopoug cbvoeong. (r.x. DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

3.L825SC

2Trplyua Toixou

[MA\aiolo Aaprttripa

AlaoTdpl e€wToixIa eykaTaoTACN
Kamdki Adaprtripa

EvéoToixia eykatdotaon
E€wtoixia eykatrdotaon

BE~»N 2

Kavovikr xprion:
— ®OwTlotké LED yia TomtoBeTnon o Toixo oe
eEWTEPIKOUG KAl ECWTEPIKOUC XWPOUG

AloBNTAPIOG AQUMTAPAG e EVEQYO QVIXVEUTH KIVH-
oewv. O evowpatwuevog alobntrpag iHF exkmépmel
NAEKTPOUAYVNTIKA KUUATA UPNAWY CUXVOTHTWY
(5,8 GHz) kau yivetat 6¢KTng TNG NXOUS TWV KUUA-
TWV aUTWV. Me TNV TIapAPIKEr Kivnon evtog Twv
opiwv KAALWNG TOL AQUTTTHPA, O AIOBNTAPAG EVTO-
miCel TNV aAayr} TNG Nxouc. Evag uikpoemetepya-
oTng 6ivel TOTE TNV eVTOAr «Evepyortoinon pwTtog».
H avixveuon peoa anoé mopTeg, LAAOTIIVAKESG KAl
AeTtToUg TOiXoLG Eival EPIKTH.

Ymédeién:

[MNapakaAoLpe GPOVTIOTE KATA TNV EYKATACTAON
(OTE VA LTIAPXEL EAAXIOTN andéoTacn 3 m anod
WLAN Router i Access Point.

‘Opta KAALYNG o€ EYKATAOTACN TOIXOU:
1) EAdxiotn eppeéreia (1 m)
2) Méyiotn epBérea (5 m)

1)

Ymédeién:

H 1ox0c LWNAAG cuxVOTNTAC TOL AWBNTHPA
vPnNAwv ocuxvotNTwyY IHF avépyetal Tep. oe 1 MW —
auTo eival povo eva 10000T6 TNG IoXVOG EKTTIO-
UTTNAG €VOG KIvNTOU TNAEPWVOU M PIAG CUCKELNG
UIKQOKLPIATWV.

Ymodeién:

O aiobntpag eival KATAAANAOG yIa TNV AUTOPATN
gvepyortoinon dwTéc. Ot KAIPIKEG CLUVBNKES LTTOPEI
va €1NPEACOLY TN AElTouPyia Tou alwdnTAPa, OTav
ETIKPATOUV loXUPOL AvelOL, XIOVL, BPoxn, XOAAd evde-
XETAI VA TIPOKANBOUV E0DAANUEVES EVEPYOTIOINOELC.
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5. HAektpikA oOvdean

la va erutuxeTe TNV avadepopevn eUBEAEId TwV
5 m, Ba TPETEL TO VPOC EYKATACTAONG VA AVEPXE-
TAL TIEP. OE 2 M.

2 Uvdeon aywyoL Tpododoaoiag (BA.€lK. 5)
a = e Bluetooth — Mepovwpévn olvdeon
b ue Bluetooth — AkTuwpévo

O aywyog Tpododooiag anoTeAeTal arnd KAAWSIO
3 ouppdTwy:

L = ®don (cuvribwg pavpo, kade n ykpl)
N = Oudetepog aywyogs (cLvrRBWE UTTAE)
PE = Aywyog yeiwong (mpdotvo/Kitpivo)

2 € TepimTwon audBoALY, TIPETEL va Yivel eEaKpi-
Bwon Twv KaAwSwV pe SOKIUAOTIKO TACNG.
Katorv anoouvoeeTe TIAAL artd TNV NAEKTPIKT) TAoN
H ddon (L) kat 0 oudeTePOG aywyog (N) cuvdeovTal
OTO JOVWHEVO OKPOSEKTN.

Mpoooxn:

To pmepdepa Twv cLVOECEWVY Ba TIPOKAAETEL OTN
OUCKELN I OTOV TIiVAKA ACPAAEIWDV BPAYXUKL-
KAWpA. ZTNV TIEPITTTWON QUTH TIPETIEL Va YiVEL EK
VEOU QVaAYVWPIoN TWV PEPOVWUEVWY KAAWSIWV Kat
enavacuvoean.

Ymédeign:

H 1tnyn dwtodg avtoL Tou AaumTtrpa dev eival
QVTIKATAOTACIIN, O MEPITTWON TIOL TIPETEL VA
avTikataotabel N minyr GWTOG (T.X. pYe T Anén g
dldpkelag (wng TNE), TIPETIEL VA AVTIKATAOTABEL
OAOKANPOG O AQUTTTrPAG.

vy N
< P < P
P < ; g . <

/7 | \ /7 | \

2Tov aywyo Tpododoaciag uropel GuaIkda va urap-
XEL BIAKOTTTNG OIKTUOUL TPODOAOCIAG YIa EVEQYOTION-
non r) anevepyoroinan.

6. Aettoupyieg

H pUBUION TWV AEITOLPYIKWY TIPAYUATOTIOETAL
péow NG epappoynic Steinel Connect App.

Steinel Connect App

[a ™ puBulon Tou AaurtTipa pe Smartphone 1
Tablet, mpérmel va kateBdaoete To Steinel Connect
App aro to Siké oag AppStore. Anatteital Eva
smartphone rj tablet pe duvardtnta Bluetooth.

Android

[=] = [

L& )

/\EITOLPYIEG TIOU €lval PUBUICILES PECW TNG

edappoyng Steinel Connect App:

— PuBuon xpovou

— PuBuon epPereiag

— PUBuon evaicbnoiag

— /\erroupyia Bacikol GWTIoHOV

— Kevtpiko dwg / Z1dbun Bacikod dwTtog
puBpiowa

— SleupupEvn PLBUION EUREAEIAG

— Opadkn dkTuwon

— PUBuon evacbnoiag peow Teach-In

PuBpioeig epyooctaciov

PuBuion opiou evaicBnoiag: Aerroupyia GwTog
nuepag 1.000 Lux

PuBuion xpdvou: 2 deutepOlemTa

PuBuion epBereag: 5 petpa

P06pion evaiobnoiag

H dwtevotnTa anokpiong (AVKOGwWG) puropel va

puBuoTel adlaBabunta amnod mep. PuBuwon oe 2 —

2.000 Lux.

B = A\etroupyia pwTOC NEEPAC (aveEdpTnTa amd
dwtevoTNTA)

@ = Nerroupyia AukoPwTOG (Tep. 2 Lux)

Katd tn puBuion Twv opiwv avixveuong Kat yia
TO TEOT AEITOLPYIAG 0 WG NUEPAG TIPETIEL O
PUBIOTNG va eival oe Aeroupyia GwToG NUEPAG.

P06Bpion xpoévou

O xpovog (kabuoTeEpnon anevepyoTtoinong) UMopPet
va puBuloTel adlaBabunta anod mepinou 5 deuT.
£WG TO avwTePo 60 Aertrd. K&Be avixveupevn
Kivnon evepyomolel K VEOL TO BWG.

YmodelEn: Metd anod kabe arevepyomnoinon Tou
Aaprtrpa LED, yia mep. 1 deutepdAertto Sev eival
duvaTn n ek vEou avixveuon kivnong. TeAog, o
Aaprtripag LED pmopet va avixveuoel kivnon ex
VEOU. Katd TN puBuion Twv opiwv kaALYNG Kat yia
TO TEOT AEITOLPYIAG TIPOTEVETAL N PUBPION TOU
Bpaxutepou xpodvou.

P0Buion eppérelag (evaiobnaia)

Me Tov 6po epBENEIQ EVVOETAL N TIEPITTIOU KUKAIKT
SAUETPOG OTO dATESO, N OTIOIA TIPOKUTTTEL WG OPLO
avixveuong Kata Tnv eykatactaon o VYOG 2 M.

— PUBuion oe peyioto = pey. epBeieta (5 m)

— PUBuion oe eAdxloto = eAdy. epBerea (1 m)
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Aertoupyia Bacikol pwTIopoL

To Baoikd dwg KaBIOTA EPIKTO TO GWTIOUO UE
petagy 10 — 100 % 1oL dwTOC. MoVo edpOToV Yivel
kivnon otnv meploxr} avixveuong To Gwg TiEPVAEL yla
TO PUBUICUEVO XPOVO (BAETE PUBUION XPOVOUL) OE
pEYIOTN oYXV dWTOG (100 %). Katdmv o Aaumtripag
ETIOTPEDEL OTO EVEQYOTIOINUEVO BACIKO DWG.

To Baoikd dwg eivat ENTOZ, epooov yivel
unoBiBaocn Tou opiov PwrevoTnTag. Me
EVEPYOTIOINWEVN AEITOLPYIO PWTOG NUEPAG, TO
Baolkd dwg eival tavta ENTOZ.

T eival artalé avappa wtog;

O aeBntrplog Aaurttnpag SIabETEL Asttoupyia
anaAol avappaTog GwToc. AuTo onuaivel 0Tt To
dwq KATA TNV Evapen dev EVEPYOTIOIETAL AUECWG
JE PEYIOTN LOXL, AANA N dwTeVOTNTA PLBUICETAL
OTAdIOKA EVTOG CUVTOHIOL XPOVOU £WG TO OPLO
100 %. Me Tov (610 TPOTIO Yivetal KaTtd TO of3r|olo
Kal N avtiBetn PUBUICN PEXPL Va ORNOEL TANPWG TO
dWG.

7. Zvvtnpnon / ®povrtida

To mpoiodv dev xpeldleTal cuvtripnan.
2 € MePMTwon akabapolwy 0 AAUTTTAPAC UTtopEl va
KaBapileTal pe vwrto Tavi (XweIg armoppuTavTIKo).

ZnuUavTiko: H cuokeur) Aeitoupyiag dev propel va
QVTIKATaOTABEL.

8. Attooupon

HAEKTPIKEG CUOKELEG, EEQPTAPIATA KAl CUOKELAGIES
Ba mpemel va anocVPoVTal PE TPOTIO GIAKO TIPOG
TO TIEPIBAANOV Kall VA AVAKUKAWVOVTAL.

W Agev EMITPETETAL VA TIETATE NAEKTPIKES
( O\ OLOKEUVEG OTa OIKIaKA amoppippaTal

Modvo yia xwpeq EE:

2 Updwva pe TNV loxbovoa Euvpwraikr) Odnyia
OXETIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUCKEUEC Kal TNV edapoyr TG o€ €BVIKO dikalo
TIPETIEL Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEQ
va armocVPoVTal EEXWPIOTA Kal va odnyouvtal og
QVAKUKAWGN GIAIKH TIPOG TO TIEPIBAANOV.

9. AfAwaon cuupopPwaong

Me tnv mapovoa o/n STEINEL GmbH, dnAwvet oTt

0 padloetomAiopog L 825 SC Connect mAnpoi Tnv
odnyia 2014/53/EE. To TAr)peg Keluevo tTng dridwong
ouppopdwong EE datiBetar otnv akdAoubn 1otooe-
Aida oto dladiktuo: www.steinel.de

10. Eyy0Onon kataokevaotn

(¢ ayopaoTrC UTTOPE(TE va KAVETE XPron TwV.
VOUILWY EYYUNTIKWY SIKAIWPATWY EVAVTL TOU
TIWANTA. Edodoov Ta dikaiwpata avtd IoxUouV oTn
Xwpa oac, 6ev cuvTeuvovTal oUTE TteplopiCovTal
and tn kN pag dSnAwaon eyyvnonc.

2aG¢ MAPEXOLLE 5 TN eyybnon ya TNV aoyn
KATOOKELH KAl TNV KAVOVIKH AEITOUPYia ToL
mpolévroc STEINEL Professional-Sensorik.
[Mapéxoupe TNV eyyvnon OTL ALTS TO TIPOIOV eV
TIAPOUCIACEL EAATTWUATA LAIKOU, KATACKEUNG

r oxediaongc. MNapegxoupe eyyvNon AEITOUPYIKAC
IKAVOTNTAC OAWV TWV NAEKTPOVIKWY SOLOOTOIXEIWY
Kal KaAwdIiwy, OTwe emiong EAAEIPNC OPOAUATWY
OAWV TWV XPNOIUOTIOINBEVTWY VAIKWY KAl TWV
EMPAVEIWY AUTWV.

MpoBoAn aflwoewv:

Edv BéAeTE va SIATUTIWOETE TIAPATIOVA OXETIKA UE
TO TIPOIGV TIOL AYOPACATE, TTAPAKAAOUPE OTIWG

TO ATOCTEIETE O TIAIPN KATACTACN KAl ATEAWC
padi ye TNV avBevTiKr arddelEn ayopdc, N oroia
TIPETTEL VA AVADEPEL TNV NPEPOUNVIA ayopdc Kal TNV
ovVopaoia Tou TIPOIGVTOC, OTOV AVTITPOCWTO GAC

n otnv eTaipeia pac ANTINPOZQIMOI-EIZATQrEl>
I'IA THN EAAAAA T1.Auvykwvng & Yiol og /
Aplotodavouc 8 ABnva 10554. >ag cuvioToULE
AoIréV Onwe SIAPUAGEETE TIDOCEKTIKA TNV
anédelEn ayopdc Ewe TNV MAPEAELON TNC SIAPKEIOS
eyyvunong. lNa ta £60da kal Toug KIVOUVOUC
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UETAPOPAG 0TA TTAQIOIA ETUCTPOMHG TOU TIPOIOVTOG
n STEINEL 6ev avaAapPBavel kapia euBovn.

[a MAnpodopieq OXETIKA e TNV MPOBOAN agiwong
o€ TePITTWon eyyunong areuBuvBeite otn
SladIKTLAKT) TIVAN www.steinel-professional.de/
garantie

Edv vopiCeTte 0TI IPOKETAL YIa TEEPITTTWON EYYUNONG
1] EQV EXETE OMOIASNTIOTE AMOPIA OXETIKA PE TO
TPOIOV 0ag, UMopPEiTe va pag TNAedwvnoeTe

avé idoa otiypr) otn ypappr) THAEOGONA
YNOZTHPIZHZ & ZEPBIZ A, THN EANAAA /
2103212021 /2103218558 / ®ag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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11. Texvika dedopéva

Aaotdaoelc (Y x I x B) 95 x 331 x 157 mm

YAKO MAaioto Aaprttripa: AAoupivio / Kardki Aaurttripd: MAAoTIKO
>0vdeon SIKTLOU 220 - 240V, 50/60 Hz

loxug eloddouL (Pon) 9,7 W

lox0G el0660L CUOTNPATOG ALCBNTHPA

iHF (Psb) 0,61 W

lox0g dwToG 707 Im

AmodoTKOTNTA 73 Im/W

Avapovr) diktuo (Pnet) 0,4 W

OePPOKPAOIa XPWHATOG 3.000 K (Beppod Aeuko)

AelKTNG XPWHATIKAG anddoong Ra =82

Mégon didpkela (wng PETPNoNG L70B50 og 25 °C: > 60.000 wpeg
[wvia kaAuwng 160°

Eupeleia kaAung 1-5m

Pubuion evaiobnoiag 2 —2.000 Lux

PuBuion xpdvou 5s-60 min

Baowkn dwtevotnta 10 % — 100 %

Eidog mpootaciag IP 44

KAdon mpootaciag Il

Oeppokpaoia MePIBAAOVTOC -20 °C éwg +40 °C
2uyvotnta Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
loxUg ekmopmric Bluetooth 5dBm/3 mW
2uxvoTNTA AWBNTAPA 5,8 GHz

loxUg elcddoL cuoThpatog awdntipa 0,61 W

iHF

lox0g ekmopmric alodnThpa <1mW
Xpwparikr) ovvenela SDCM Eloayopevn tin: 3

Karavour GwTelvric évtaong

To apodV TPOIGV TIEPIEXEL TINYN GWTOC TAENC evEPyElakric anddoong ,E*
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12. Alatapaxég Aettovpyiag

BAGBn Artia Boreia
AlcBNnTriplog Aaurtripag B Acdalela avtedpaoe, 1N B Evepyoroinon acddielag,
XwpIg TAon EVEPYOTIOINUEVN, OIAKOTTH QVTIKATAOTAON, EVEQYOTIOINON

KUKAWUATOG

B BpaxukUKAwpa

SIaKOTTTN SIKTVOUL, EAEYXOG
KUKAWUATOG PE SOKIUAOTIKO
TAong

B EAEyxeTE OLVOEDEIQ

AlcBNTrPLOG Aapurttripag dev
gvepyoToleiTal

B > ¢ \erroupyia GWTOG NUEPAG,
pUBUIoN AUKODWTOG Eival oe
AELTOLPYIa VUXTOG

B Alakorng diktoou EKTOX

B Acdaela avtedpace

B Avakpi3rc pLBUION TTEPIOXNG
KaALYNG

B Nea pubuion

W Evepyoroinon

B Evepyoroinon acddielag,
QVTIKATAOTAGN, £V AVAYKN
EAEYXO0G 0LVOEDNG

B Nea pubuion

AlcBNTripLoG Aapurttripag oev
anevepyoroleiTral

B AlapKnG Kivnon evtog opiwv
avixveuong

B EAEyXeTE TNV TIEPIOXT KAl EVOEXOU.

KAVETE Ve pLBPIoN

AlcBnTriplog Aapurttripag dev
QTEVEPYOTIOLETAL TIANPWS

B Eri\extnke Baciko dwag

B Grundlicht in der App ausschalten

AlcBNnTriplog AauTtripag
gvepyoTIolelTal averBupnTa

B O Avepocg Guodel Sevdpa Kal

Bdpvoug otnv TEPLoxr} KAALLNG
B Avixveuon auTOKIVATWY OTO SPOUO

B MeTatorti(eTte TNV MEPLOXN
KaALYNG

B MeTatorti(eTte TNV MEPLOXN
KaALYNG

MeydAa HETAAAKA
QVTIKEPEVA, OTIWG TL.X.
QauTokivnTa 1) ETAAAIKOL
Toixol, OTa Opla avixveuong

B MetatomileTe TNV mEPLOXN
KAALYNG

W 11.X. AAAACETE BECN QUTOKIVATOL
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

e Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mamktnddr.

e Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki sakiidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

N
Dokumandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

Cihaz lizerindeki tim ¢alismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

e Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda eneriji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerijinin
kesildigini kontrol edin.

Sensorll lambanin kurulumunda, elektrik sebeke-
sinde yapilan bir galisma sz konusudur. Bu ytz-
den, geleneksel kurulum ydnergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygulama yapiimalidir. (Grn.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

Duvar tutucusu

Lamba govdesi

Siva Ustl montaj ara parcasi
Lamba kapagi

Siva alti montaj

Siva Ustl montaj

= | - ESESENE

4. Galisma Prensibi

Amaca uygun kullanim:
— Dis ve i¢ mekanlarda duvara monte LED lamba

Aktif bir hareket dedektorti olan sensorll lamba.
Entegre edilen iHF sensorU, ylksek frekansta elekt-
romanyetik dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin
yansimasini algilar. Lambanin algilama alanindaki
insanlarin hareketlerinde, yansima degisimi sensor
tarafindan fark edilir. Bunu takiben bir mikro islemci,
"lsigr a¢" calistirma komutunu génderir.

Kapllar, pencere camlari veya ince duvarlardan
gecerek algilama mumkunddr.

Not:

Kurulum sirasinda ttfen, WLAN ydnlendiricisine
veya erisim noktalarina en az 3 m'lik bir mesafenin
korundugundan emin olun.

Duvara montajda algilama alanlari:
1) Minimum menzil (1 m)
2) Maksimum menzil (5 m)

1) 7

Not:

iHF sens6riniin yluksek frekans glict yak. 1 mW'tir
— bu da, bir cep telefonunun veya bir mikrodalga
finnin verici gucinun sadece 1000'de biridir.

Not:

Sensor, 1s1gin otomatik olarak agiimast icin kullanilir.
Hava kosullari, sensdrtin fonksiyonunu olumsuz
etkileyebilir; glclu firtinalar, kar, yagmur ve doluda,
bir hatall tetiklenme s6z konusu olabilir.

5. Elektrik baglantisi

Belirtilen 5 metrelik menzile erisebilmek icin, montaj
yUksekligi yak. 2 m olmalidir.

Elektrik kablosunun baglantisi (bkz. Sek. 5)
a = Bluetooth var — Tekli baglanti
b = Bluetooth var — Ag baglantili

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz(genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye dusulmesi halinde, kablolari bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar

elektriksiz hale getirin. Faz (L) ve notr kablosu (N),
avize terminaline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz.
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Not:

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; isik kaynagi-
nin degistirimesi gerektiginde (6. ¢alisma émrl sona
erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama icin
uygun bir elektrik anahtari tesis edilebilir.

6. Fonksiyonlar

Fonksiyonlarin ayari, Steinel Connect App Uzerinden
yapllir.

Steinel Connect App

Lambanin akilli telefon veya tablet ile yapilandirimasi
icin STEINEL Steinel Connect App, AppStore'unuz-
dan indiriimelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon
veya Tablet gereklidir.

Android

i0S

Steinel Connect App Uzerinden ayarlanabilen
fonksiyonlar sunlardir:

— Zaman ayarl

— Erisim menzili ayar

Alacakaranlik ayari

Temel aydinlatma fonksiyonu

— Temel isik / Fon 111 seviyesi ayarlanabilir
Gelistirimis erisim menzili ayari

— Grup agi

— Ogret yardimiyla alacakaranlik ayari

Fabrika ayarlan

Alacakaranlik ayar: Gun i1sig1 isletimi 1.000 Lux
Zaman ayarl: 2 saniye

Erisim menzili ayari: 5 metre

Alacakaranlik ayari

Devreye girme parlakligi (alacakaranlik), yak.

2 —2.000 Lux arasinda kademesiz olarak ayarlan-
abilir.

L = GUNn 191G1 isletimi (parlakliktan bagimsiz)
( = Alacakaranlik igletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gun isiginda
fonksiyon testi igin, ayar digmesi GUn isigi isletimi
konumunda durmalidir.

Zaman ayari

Kapatma gecikmesi, yak. 5 saniye ile maks.

60 dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.
Algilanan her hareketle birlikte 1sik yeniden agilir.
Not: LED lambanin her durdurulusunu takiben

yak. 1 saniye boyunca yeni bir hareket algilamasi
yapllamaz. Bunun ardindan LED lamba, hareket ha-
linde 15191 tekrar acar. Algilama alaninin ayarlanmasi
sirasinda ve fonksiyon testi igin, en kisa strenin
ayarlanmasi 6nerilmektedir.

Erisim menzili ayan (duyarlilik)

Menzil tanimiyla, 2 m yUkseklige montaj halinde elde
edilecek olan algilama alanini ifade eden, zemindeki
yaklasik daire gapi kastedilmektedir.

— Maksimum ayar = maks. menzil (5 m)

— Minimum ayar = min. menzil (1 m)

Temel aydinlatma fonksiyonu

Fon 1s1d1, 1sik glictintin %10 ile %100 arasinda
aydinlatma saglar. Ancak kapsama alaninda
hareket algilanmasi halinde isik (ayarlanmis olan
sUre boyunca, bakin Zaman ayari) maksimum Isik
glcune (% 100) getirilir. Ardindan lamba, etkinlesti-
riimis olan fon isigina doéner. Parlaklik sininnin altina
dusuldigunde, fon 1sig1 ACIK konumdadir. Gin
1s1g1 isletimi etkin haldeyken, temel isik daima ACIK
konumdadir.

Yumusak 1sik baslatma nedir?

Sensorll lambanin yumusak isik baslatma fonksiyo-
nu bulunur. Bu fonksiyon sayesinde, 1sik acildigi an
lamba azami isik guicu ile yanmaz ve ancak ¢ok kisa
bir sure icinde araliksiz % 100 oranina yukseltilir.
Ayni sekilde 1sik kapatildiginda da aninda sénmez ve
yavasca kapanir.
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7. Bakim / Koruma

Uriin bakim gerektirmez.
Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre
dostu bir déntstime goénderilmelidir.

v_
?‘g Elektrikli cihazlan evsel atiklarin icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yoner-
gesine ve bunun doénustigu ulusal yasaya gore,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip ¢evre dostu geri dontstm igin génderime-
si zorunludur.

9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem turt
L 825 SC Connect'nin 2014/53/EU yénetmeligine
uygunlugunu beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin
tam metnini su web adresinden temin edebilirsiniz:
www.steinel.de

10. Uretici garantisi

Alici sifatlyla saticlya karsi kanun ile dngdrulen ga-
ranti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gecerli
oldugu sUrece, garanti beyanimizla kisaltiimamakta
ve sinirflanmamaktadir. STEINEL-Professional Sen-
s6rll Grinlintiztin kusursuz kullanilabilirligi ve diizenli
fonksiyonu konusunda 5 vyillik bir garanti stresi
taniyoruz. Bu UrdnUn malzeme, Uretim ve tasarm
hatalarindan arinmis oldugunu garanti ediyoruz.
Tum elektronik pargalarin ve kablolarin islevselligini
ve ayrica kullanilan ttm hammaddelerde ve bunlarin
yUzeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma:

Uriintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Ititfen tam

ve gonderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis
tarihinin ve Urdn taniminin bulunmasi gereken orijinal
satin alma belgesiyle birlikte saticiniza veya dogru-
dan Saos Teknoloji Elektrik LTD. STi. Halil Rifat Pasa
Mah. Ylizer Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok
Kat: 5 No: 313 Sisli / Istanbul adresine génderiniz.
Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti stiresi

sona erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri
gdndermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hak-
kinda, STEINEL hicbir sorumluluk almaz. Bir garanti
durumunda yapilmasi gerekenler hakkindaki bilgileri
web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya UrinUnuzle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle
Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20 Uzerinden
ulasabilirsiniz.

URETICI
GARANTISI
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11. Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D) 95 x 331 x 157 mm

Malzeme Lamba gévdesi: AlUminyum
Lamba kapagd: Plastik

Elektrik baglantisi 220 - 240V, 50/60 Hz

Guc tuketimi (Pon) 9,7 W

Cekilen g iHF algilama sistemi (Psb) 0,61 W

1sik glict 707 Im

Verimlilik 73 Im/W

Bekleme Agi (Pnet) 0,4 W

Renk sicaklig 3.000 K (sicak beyaz)
Renk yansitma indeksi Ra =82

Ortalama nominal hizmet émrd 25 °C'de L70B50: > 60.000 saat
Kapsama agisi 160°

Algilama menzili 1-5m
Alacakaranlik ayar 2 —2.000 Lux
Zaman ayarl 5 sn - 60 dak

Temel parlaklik 10 % — 100 %
Koruma turt IP 44

Koruma sinifi I

Ortam sicaklid -20 °Cila +40 °C
Bluetooth frekansi 2,4 -2,48 GHz
Bluetooth verici guict 5dBm /3 mW
Frekans Sensor 5,8 GHz

Cekilen gui¢ iHF algilama sistemi 0,61 W

Verici glclt Sensor <1mwW

Renk tutarliigi SDCM Baslangi¢ degeri: 3

Isik siddeti dagilimi

Bu Urin, enerji verimliligi sinifi "E" olan bir isik kaynagi icerir
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12. isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorll lambada gerilim yok

B Sigorta atmis,
calistinimamis,
kablo kopuk

B Kisa devre

B Sigortay calistirin, degistirin,
elektrik anahtarini calistirin;
kabloyu avometre ile gdzden
gegirin

Bl Baglantilar gézden gegirin

Sensorll lamba devreye
girmiyor

B gunduz isletiminde, alacakaranlik

ayarl gece igletiminde

M Elektrik anahtar KAPALI
M Sigorta atmis

B Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamis

M Yeniden ayarlayin

W Calistirn

B Sigortay calistirin, degistirin,
gerekt. baglantiyl kontrol edin

M Yeniden ayarlayin

Sensorll lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli
hareket var

B Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin

Sensorll lamba komple
kapanmiyor

M Fon isig1 secildi

B App'da fon isigini kapatin

Sensorll lamba istem digi
calislyor

B Rlzgar, kapsama alanindaki
agaclar ve calllari hareket
ettiriyor

B Yoldan gegen araglar algilaniyor

W Alani degistirin

W Alani degistirin

Kapsama alaninda, 6rn.
otomobiller veya metal duvarlar
gibi buytk metal cisimler var

W Alani degistirin

m Orn. otomobili bagka yere park
edin
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felfogja azok visszaver6dését. A szenzor a lampa
érzékelési tartomanyaban torténd legkisebb emberi

mozgas esetén is érzékeli a visszhang megvaltoza-

1. Tudnivaldé a dokumentummal sét. A mikroprocesszor azutén kiadja a "Vilagitast
kapcsolatban bekapcsolni" parancsot. Az érzékelés ajtékon,
o . . Uvegtablakon vagy vékony falakon keresztll is
Kérjik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg! lehetséges.
e SzerzGi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivo-
natosan is, csak az engedélytinkkel szabad. Megjegyzés:

e A miszaki fejl6dést szolgald valtoztatasok jogat

c Beszereléskor gondoskodjon arrdl, hogy min. 3 m
fenntartjuk.

tavolsag legyen a WLAN routerhez vagy hozzaférési

. pontokhoz képest.
Jelmagyarazat

: . ; Erzékelési tartomanyok falra térténd felszerelés
Figyelmeztetés veszélyekre! esetén:
N 1) Minimalis hatétavolsag (1 m)
A dokumentum széveghelyeire utal. 2) Maximalis hatétavolsag (5 m)
1) %

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok
é Munkavégzés el6tt szakitsa meg a
készilék tapfeszultségét!

e Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetékne
kfeszUltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdeése elétt kapcsolja le az aramot, és

feszliltségjelzbvel ellendrizze a feszlltségmentes- Megjegyzés:
séget. Az iHF érzékeld nagyfrekvencias sugarzasi telje-

e A mozgaserzékel6 lampa bekdtésekor halozati sitménye kb. 1 mW — ez egy mobiltelefon vagy
feszliltséggel végzett munkardl van szé. Ezért azt mikrohullamu siité sugarzasanak mindéssze
szakszer( modon, a sajat orszagaban szokasos 1000-ed része.
bekotési eléirasok betartasaval, és a csatlakozta-
tasi feltételek figyelembe vetelevel kell elvégezni. Megjegyzés:

(pl. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, A mozgasérzékels fényforras automatikus kapcso-
CH: SEV 1000) lasara alkalmas. Az idgjarasi behatasok befolyasol-

hatjak az érzékel6 mikddesét, erds széllokések,
hoeseés, esd, jégesd esetén téves kapcsolas

3.L 825 SC torténhet.

1. falitartd

2. lampahaz .

3. tavtarto vakolat feletti felszerelésnél 5. Elektromos csatlakozas

4. lampaburkolat Ha a megadott 5 m-es hatétavolsagot szeretné
I vekolat alatti felszerelés elérni, célszerl kb. 2 m-es szerelési magassagot
I falra szerelt kivitelben valasztani.

A héldzati vezeték csatlakoztatasa (Id.az abrat 5)

4. Mikodési elv a = Bluetooth-szal — egyedi csatlakozas

b = Bluetooth-szal halézatba kapcsolva
Rendeltetésszer hasznalat:

— LED-lampa falra szerelhetd, kiltéri és beltéri A hélézati betdpvezeték 3-erti kébelbdl Al

hasznalatra L = fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy sziirke)

N = nullavezetd (tébbnyire kék)
MozgasérzekelSs lampa aktiv mozgasérzeékeldvel. PE védévezets (zold/sérga)

A beépitett iHF érzékeld (5,8 GHz-es) nagyfrek-
vencias elektromagneses hullamokat bocsat ki, és
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Bizonytalansag esetén a kabeleket feszlltségjelzd
segitségével azonositania kell; majd le kell réluk
kapcsolni a feszultséget! A fazist (L) és a nulla veze-
téket (N) kosse be a sorozatkapocsba.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz ve-
zet a készlilékben vagy az On biztositékdobozaban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes
kabeleket, és Ujbol Ossze kell kotni Sket.

Megjegyzés:

A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyi-
ben a fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak
végére ért), a telies lampat le kell cserélni.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

A halozati betépvezetékbe természetesen besze-
relhetnek halézati kapcsolét is a be- és kikapcso-
lashoz.

6. Funkciok

A funkciok bedllitasa a Steinel Connect App alkal-
mazason keresztul torténik.

Steinel Connect App

A lampa okostelefonra vagy tabletre torténd
konfiguralasahoz toltse le a Steinel Connect App
alkalmazast az AppStore-bdl. Bluetooth-képes
okostelefonra vagy tablagépre lesz sziksége.

Android

A Steinel Connect App alkalmazassal beallithatd
funkciok:

— |d6ébeadllitas

— Hatdtavolsag-beallitas

— Alkonykapcsolo-beadllitas

— Alapvilagitasi funkcio

— Fé&fény- / alapfény szint beallithato

— Kibdvitett hatotavolsag-beallitas

— Csoportos halézatba kotés

— Alkonykapcsolo-bedllitas betanitassal

Gyari beallitasok

Alkonykapcsolo-beadllités: nappali tizem 1.000 lux
|d6beadllitas: 2 masodperc

Hatotavolsag-bedllitas: 5 méter

Alkonykapcsolo-beallitas

A mUkodésbe lépéshez szlkséges fényerd
(szUrkuUlet) fokozatmentesen allithatd kb. 2 lux-tol
2.000 lux-ig.

L = nappali Uizem (fényer&tdl fliggetlen)

@ = alkony-Uzemmad (kb. 2 lux)

Az érzékelési tartomany bedllitasakor és a nappali
fénynél végzett mikddésprobanal a szabalyzonak
nappali tzem opcion kell allnia.

Idébeallitas

A kikapcsolas-késleltetést kb. 5 mp és max.

60 perc kozott fokozatmentesen lehet bedllitani.

A vilagités minden mozgas hatasara ismételten
bekapcsol.

Megjegyzés: A LED-es lampa minden egyes
lekapcsolasa utan kb. 1 masodperc id6tartamig
nem lehetséges az Ujabb mozgasérzekelés. Ezutan
tud a LED-es lampa mozgas esetén Ujra vilagitast
kapcsolni.

Az érzekelési tartomany finombeallitasa és mu-
kodésellendrzés esetén javasoljuk a legrovidebb id6
beallitasat.

Hatotavolsag-beallitas (érzékenység)

A hatétavolsag alatt egy kb. kor alaku terlletet ér-
tlnk a talajon, amely 2 m-es magassagban torténé
felszerelés esetén érzékelési tartomanyként adodik.
— Bedllitas maximumra = max. hatétavolsag (5 m)
— Bedllitas minimumra = min. hatétavolsag (1 m)

Alapvilagitasi funkcio

Az alapfény 10 — 100 % kozott fényerdvel torténd
vilagitast tesz lehetdve. A lampa csak az érzékelési
tartomanyban térténé mozgas esetén kapcsol
maximalis fényteljesitmeényre (100 %-ra) a bedllitott
ideig (lasd az idébeallitast).

Ezt kdveten a lampa az aktivalt alapfényre kapcsol.
Az alapfény akkor kapcsol be, ha a fé-
nyeré-hatarérték minimum ala csokken. Aktivalt
nappali tzem esetén az alapfény mindig be van
kapcsolva.

Mi az a lagy bekapcsolas?

A mozgasérzékelds lampa un. lagy-bekapcsolasi
funkcioval rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekapc-
solaskor nem kapcsol azonnal teljes teljesitményre,
hanem a fényerdsséget révid idén belul folya-
matosan 100 %-ra szabalyozza. Kikapcsolaskor
ugyanigy lassan szabalyozza le a fényerét.
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7. Karbantartas / apolas

A termék nem igényel karbantartast.
A lampa felllete szennyez6dés esetén (tisztitoszer
alkalmazasa nélkul) nedves kenddvel tisztithatd meg.

Fontos: A vezérlém( nem cserélhetd.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készilékek, a tarto-
zékok és a csomagolas kornyezetbarat Ujrahaszno-
sitasarol.

V_{E Ne dobjon elektromos készllekeket a
( 3| héztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozo hatalyos eurdpai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe térténé
atlltetése szerint a mar nem mukoddképes elektro-
mos berendezéseket kulon kell gydijteni és kdrnye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

9. Medfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL GmbH igazolja, hogy a L 825 SC Connect
tipusu radioberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat telies
szdvege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
www.steinel.de

10. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevsjének, adott esetben jo-
géban 4ll az eladdval szemben érvényesiteni az Ont
térvényesen megilletd hianypatlasi-, ill. terméksza-
vatossagi jogokat. Amennyiben Iéteznek ilyen jogok
az On lakdhelye szerinti orszagban, jelen jétallasi
nyilatkozatunk semmiben sem szUkiti és korlatozza
azokat. A magunk részérdl 5 év jotallast adunk arra,
hogy az On éltal vasarolt STEINEL professzionalis
érzékel6 termeék kifogastalan minéseégu és rendesen
mUkaodik.

Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes az
anyaghibaktdl, a gyartasi és szerkezeti hibaktol.
Szavatoljuk tovabba, hogy az dsszes elektronikus
alkatrész és kabel miikoddkeépes, tovabba, hogy
minden alkalmazott szerkezeti anyag és azok
felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése:

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklama-
cidval kivan élni, kérjik, hogy a terméket hianytala-
nul és bérmentesitve kildje vissza a kereskeddjének
vagy kozvetlentl nekiink a DINOCOOP Kft, Radva-
ny u. 24, H-1118 Budapest cimre, mellékelve az er-
edeti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie
a vasarlas datumanak és a termeék elnevezésenek.
Ezért a garancia id6 végéig ajanlatos gondosan
megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A visszakuldés
soran keletkezd szallitasi koltségekert és kockaza-
tokért a STEINEL nem vallal felelésséget.

A jotéllas érvényesitésérél a
www.steinel-professional.de/garantie

honlapunkon kap tajékoztatast.

Aennyiben a garancia korébe esé esemeény kovet-
kezett be, vagy a termékeével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat benntinket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.

”

5E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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11. M(iszaki adatok

Meéretek (Ma x Sz x Mé) 95 x 331 x 157 mm

Anyag Lampahaz: aluminium / Ldmpaburkolat: mianyag
Haloézati csatlakozas 220 -240V, 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel (Pon) 9,7 W

iHF érzékeldk teljesitményfelvétele (Psb) 0,61 W

Fényer6 707 Im

Hatasfok 73 Im/W

Készenlét haldzat (Pnet) 0,4 W
Szinhémérseéklet 3.000 K (melegfehér)
Szinvisszaadasi index Ra = 82

Kozepes méreési élettartam L70B50 25 °C esetén: > 60.000 ora
Erzékelési sz6g 160°

Erzékelési hatétavolsag 1-5m

Szlrkuleti bedllitas 2 —2.000 lux
|débeallitas 5 mp - 60 perc
Alapfényerd 10 % — 100 %
Védettségi mod IP 44

Védettsegi osztaly I

Kornyezeti hdmérseéklet -20 °C és +40 °C kozott
Bluetooth frekvencia 2,4-2,48 GHz
Bluetooth addteljesitmény 5dBm /3 mW
Frekvenciaérzékeld 5,8 GHz

iHF érzékel6k teljesitményfelvétele 0,61 W

Erzékeld leadasi teljesitmény <1mwW
Szinkonzisztencia SDCM Kiindulasi érték: 3
Fényeréeloszlas

Ez a termék egy ,E” energiahatékonysagi besorolasu fényforrast tartalmaz
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12. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelSs lampan
nincs feszultség

M Kioldott a biztositék, nincs be-
kapcsolva, megtort a vezetéek

W Rovidzarlat

W Kapcsolja be a biztositékot, cse-
rélje ki, kapcsolja be a halézati
kapcsoldt, ellendrizze a vezete-
ket a feszlltségellendrzével

M Ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol be

W Nappali Gzemnél, az alkonykap-
csolo6 éjszakai allasban van

M A haldzati kapcsolo Kl van
kapcsolva
M Kioldott a biztositek

W Az érzékelési terlletet nem az
adott cél elérésére allitottak be

W Allitsa be Ujra

B Bekapcsolas

W Kapcsolja be a biztositékot,
cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat

W Allitsa be Ujra

A mozgaserzékelds lampa nem
kapcsol ki

W Folyamatos mozgas az érzékelé-
si terUleten

B A terUlet ellendrzése és esetle-
ges Ujra beszabalyzasa

A mozgaserzékelds lampa nem
kapcsol ki teliesen

W Alapfényer6 kivalasztva

W Az alapvilagitats az
alkalmazasban kapcsolja ki

A mozgasérzékelds lampa
kérés nélkul bekapcsol

M A szél mozgatja az érzékelési
terlleten talalhato fakat és
bokrokat

B Az utcan elhaladd autok érzé-
kelése

W Modositsa az érzékelési terliletet

W Mddositsa az érzékelési terlletet

Nagyobb fémtargyak, mint pl.
autok vagy fémfalak vannak az
érzékelési tartomanyban.

B Moddositsa az érzékelési terliletet

M pl. parkoljon mashova az autéval
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

e Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

e Zmeny, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolu

A Varovani pred nebezpecim!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

ff Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit privod napéti!

e Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

e P¥i instalaci senzorového svitidla se jedna o praci
na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpisti pro instalaci
elektrickych zarizeni a podminek jejich pripo-
jeni dle CSN. (napt. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L825SC

Nastenny drzak

Téleso svitidla

Distan¢ni drzék k montazi na omitku
Kryt svitidla

Montaz pod omitku

Montaz na omitku

= | - ESESENE

4. Princip ¢innosti
Urcené pouzit:
— LED svitidlo pro montaz na sténu v exteriéru i
interiéru

Senzorové svitidlo s aktivnim hlasi¢em pohybu.
Integrovany senzor iHF vysila vysokofrekvencni
elektromagnetické viny (5,8 GHz) a prijima jejich
echo. Pri pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna
senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inicializuje
spinaci povel ,Zapnout svétlo®.

Zachyt je mozny i pres dvere, okenni tabule nebo
tenke stény.

Upozornéni:
Pri instalaci dbejte, aby byla zachovana vzdalenost
min. 3 m od routeru WLAN nebo pfistupovych bodd.

Oblasti zachytu pfi montazi na sténu:
1) Minimalni dosah (1 m)
2) Maximalni dosah (5 m)

1)

SSa

if\\
»
IR

/N
i
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Upozornéni:

Vysokofrekvencni vykon senzoru iHF ¢ini asi 1 mW
— coz je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilniho
telefonu nebo mikrovinné trouby.

Upozornéni:

Senzor je vhodny jako automaticky zapinané osveét-
leni. Funkci senzoru mohou ovlivnit povéetrnostni
vlivy; pfi silnych poryvech vétru, snézeni, desti nebo
krupobiti mUze dojit k chybnému zapnuti.

5. Elektrické pripojeni

Aby bylo mozno dosahnout uvedeného dosahu
5 m, méla by montazni vyska ¢init asi 2 m.

Pripojte privodni sitové vedeni (viz obr. 5)
a = s Bluetooth — samostatna pripojka
b = s Bluetooth — propojeni do sit&

K pripojeni k elektrické siti pouzijte tripdlovy kabel:
= fazovy vodic¢ (vétSinou Cerny, hnédy nebo

Sedy)
N = nulovy vodi¢ (vétsSinou modry)
PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednot-
livé vodice kabelu pomoci zkousecky napéti;

zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a nulovy (N)
vodic se pripoji ke svitidlove svorkovnici.

Dulezité:

Pripadna zaména privodd zplsobi po zapnuti zkrat
v pristroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
pfipadé je nutno jednotlivé kabely opakované identi-
fikovat a poté znovu zapojit.
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Upozornéni:

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize
musi byt svételny zdroj vymenén (napr. na konci sve
zivotnosti), je treba vymenit celé svitidlo.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

V privodnim sitovém vedeni mtize byt samozigjmé
instalovan bézny sitovy vypinag.

6. Funkce

Funkce se nastavuji Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo
tabletu si musite z AppStore stahnout aplikaci dal-
kového ovladani Steinel Connect App. Je potrebny
smartphone nebo tablet s Bluetooth.

Android

Funkce, které Ize nastavit Steinel Connect App:

— Casové nastaveni

— Nastaveni dosahu

— Soumrakové nastaveni

— Funkce zakladniho osvétleni

— Nastavitelna uroven hlavniho / zakladniho svétla
— Rozsifené nastaveni dosahu

— Skupinoveé propojeni do sité

— Soumrakové nastaveni prostrednictvim teach-in

Nastaveni z vyroby

Soumrakové nastaveni: provoz za denniho svétla
1.000 Ix

Casové nastaveni: 2 sekundy

Nastaveni dosahu: 5 metr

Soumrakové nastaveni

Reakéni hodnota jasu (stmivani) mize byt plynule
nastavena priblizné na asi 2 — 2.000 Ix.

Lt = provoz za denniho svétla (nezévisle na jasu)
@ = provoz za soumraku (asi 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadeni funkeéni
zkousky za denniho svétla musi byt otocny regula-
tor nastaven na provoz za denniho sveétla.

Casové nastaveni

Zpozdeni vypnuti je mozno nastavit plynule v ro-
zmezi od asi 5 sekund do max. 60 minut. Kazdy
zaznamenany pohyb znovu zapne osvetlent.
Upozomeni: Po kazdém vypnuti svitidla LED nenf
mozné opétovné zachycovani pohybu po dobu asi
1 sekundy. Poté mdze svitidlo LED pii pohybu zase
zapnout svétlo.

K sefizeni oblasti zachytu a pro funkéni test se
doporucuje nastavit nejkratsi Cas.

Nastaveni dosahu (citlivost)

Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity
primér na zemi, ktery pri montazi do vysky 2 m
vyplyne jako oblast zachytu.

— Nastaveni na maximalné = max. dosah (5 m)
— Nastaveni na minimalné = min. dosah (1 m)

Funkce zakladniho osvétleni

Zakladni svetlo umoznuje osvétleni se svételnym
mezi 10 a 100 %. Teprve pii pohybu v oblasti
zachytu bude svétlo po nastavenou dobu (viz
Casové nastaveni) prepnuto na maximalni svételny
vykon (100 %). Poté se svitidlo prepne na aktivo-
vané zakladni svétlo. Zakladni svétlo je zapnute,
jestlize neni dosazeno prahu svételnosti. U aktivniho
provozu za denniho svétla je zakladni svétlo vzdy
zapnuté.

Co je to pozvolné rozjasnovani svétla?
Senzoroveé svitidlo je vybaveno funkci umoznuijici
pozvolné rozjasnovani svétla. To znamena, ze se
svetlo po zapnuti nesepne pfimo na maximalni vy-
kon, ale béhem velmi kratkeé doby se vzdy zvysi jas
az na 100 %. Stejnym zplsobem probiha snizovani
vykonu svétla pfi jeho vypnuti.
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7. Udrzba / o$etfovani
\yrobek je bezudrzbovy.

Svitidlo Ize v pripadé znecisténi odistit vinkym hadfi-
kem (bez pouziti Sisticich prostredkd).

Diilezité: Provozni pristroj nelze vymeénit.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt

odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

V_{ Nevyhazujte elektricka zafizeni do domovni-
( 3| ho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL GmbH prohlasuje, Ze typ radiového
zarizeni L 825 SC Connect je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodé je
k dispozici na této internetové adrese: www.steinel.
de

10. Zaruka vyrobce
Jako kupuijicimu vam vadi prodavajicimu prinalezi
zakonem predepsana prava. Pokud tato prava
ve vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim
0 zéruce zkracena ani omezena. Poskytneme vam
5 letou zaruku na bezvadné provedeni a radnou
funkénost vaseho profesionalniho senzorického
vyrobku znacky STEINEL.

Rucime za to, Ze tento vyrobek nema materialove,
vyrobni a konstrukéni vady.

Rucime za funk&nost vSech elektronickych soucas-
tek a kabelll, i za nezavadnost vdech pouZitych
materiéld a jejich povrchd.

Uplatnovani zaruky:

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej
nedemontovany a vyplacené s originalnim dokla-
dem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé

a nazev vyrobku, vaSemu prodejci nebo primo nam,
na adresu STEINEL Technik s.r.o. Rumunska 655/9,
460 01 Liberec 4. Doporucujeme vam, abyste
doklad o koupi do uplynuti zaruéni doby peclivé
uschovali. Spole¢nost STEINEL neruci za prepravni
naklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatfiovani zaruky jsou uvedeny
na nasi webove strance www.steinel.cz
Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo mate née-
jaké dotazy tykajici se vyrobku, mdzete nam kdykoli
zavolat na servisni horkou linku +420 485 253 271.
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11. Technické parametry

Rozméry (v x § x h)

95 x 331 x 157 mm

Material téleso svitidla: hlinik
kryt svitidla: plast

Pripojeni k siti 220 - 240V, 50/60 Hz

Prikon (Pon) 9,7 W

Prikon senzoriky iHF (Psb) 0,61 W

Svételny vykon 707 Im

Uginnost 73 Im/W

Standby sit (Pnet) 0,4 W

Barevna teplota

3.000 K (tepld bila)

Index reprodukce barev

Ra =82

Prdmeérné jmenovita Zivotnost

L70B50 pri 25 °C > 60.000 hodin

Uhel zachytu 160° s
Dosah zachytu 1-5m
Soumrakoveé nastaveni 2 —2.000 Ix
Casové nastaveni 5s—60 min.

Zakladni jas 10 % — 100 %

Kryti P44 cz
Trida ochrany Il —
Teplota prostredi -20 az +40 °C

Frekvence Bluetooth 2,4 -2,48 GHz

Vlysilaci vykon Bluetooth 5dBM /3 mW

Frekvence senzoru 5,8 GHz

Prikon senzoriky iHF 0,61 W

Vysilaci vykon senzoru <1 mW

Konzistence barev SDCM

pocatecni hodnota: 3

Rozlozeni svitivosti

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické Ucinnosti ,E“.
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12. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzoroveé svitidlo bez napéti

B Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnute,
prerusené vedeni

W Zkrat

B Zapnout, vymeénit pojistku,
zapnout sitovy vypinac;
zkontrolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

B Zkontrolovat pripojent

Senzorove svitidlo nezapina

B Pfi dennim provozu, soumrakovée
nastaveni je nastaveno na nocni
provoz

B Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

M Pojistka zareagovala

B Oblast zachytu neni presné
nastavena

M Znovu nastavit

B Zapnout

B Zapnout, vymeénit pojistku, popr.
zkontrolovat pripojent
B Znovu seridit

Senzorove svitidlo nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit

Nedochazi k Uplnému vypnuti
senzoroveého svitidla

W Zvoleno zakladni svétlo

W Vypnout zékladni svétlo
v aplikaci

Senzoroveé svitidlo zapina
v nevhodnou dobu

W Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

W Zaznamenavani pohybu aut na
ulici

W Prestavit oblast zachytu

W Prestavit oblast zachytu

Veétsi kovové predméty, jako
napr. automobily nebo kovové
stény, v oblasti zachytu

W Prestavit oblast zachytu

W Napr. preparkovat vozidlo
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

e Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

e V/yhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A\

e Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napéatia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.

Pri instalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napéti. InStalacia sa preto musf vykonat
podla instalacnych predpisov a podmienok pripo-
jenia platnych v danej krajine. (napr.

DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

3.L 825 SC

nastenny drziak

teleso svietidla

distancny drziak pre nadomietkovi montaz
kryt svietidla

podomietkova montaz

nadomietkova montaz

= - RSN

4. Princip

Urcené pouzitie:
— LED svietidlo na montaz na stenu vo vonkajSom
a vnutornom priestore

Senzorové svietidlo s aktivnym senzorom pohybu.
Integrovany senzor iHF vysiela vysokofrekvencné
elektromagneticke viny (5,8 GHz) a prijima ich
odozvu. V pripade pohybu osdb v oblasti snima-
nia svietidla zaznamena senzor zmenu odozvy.

Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz ,,Zapnut
svetlo®. Snimanie je mozné cez dvere, sklenené
tabule alebo tenké steny.

Upozornenie:

Pocas instalacie dbajte na to, aby bola dodrzana
vzdialenost minimalne 3 m od routera alebo pristu-
povych bodov siete WLAN.

Oblasti snimania pri montazi na stenu:
1) minimalny dosah (1 m)
2) maximalny dosah (5 m)

1) 7

Upozornenie:

Vysokofrekvencny vykon iHF ersetzen predstavuje
cca 1 mW —to je len 1/1000 vysielaného vykonu
mobilného telefonu alebo mikrovinnej rdry.

Upozornenie:

Senzor je vhodny na automatické spinanie svetla.
Funkcia senzora méze byt ovplyvnena poveternost-
nymi vplyvmi, pri silnych narazoch vetra, snezeni,
dazdi, krupobiti méze déjst k chybnému zapnutiu.

5. Elektrické pripojenie

Na dosiahnutie uvedeného dosahu 5 m by mala byt
montazna vyska cca 2 m.

Pripojenie napajacieho vedenia (pozri obr. 5)
a = s Bluetooth — samostatna pripojka
b = sBluetooth — zosietované

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového
kabla:

L = faza(zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)
N = nulovy vodi¢ (zvy&ajne modry)
PE = ochranny vodic¢ (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat
pomocou skusacky napatia; nasledne ich znova

odpojte od napéatia. Faza (L) a nulovy vodi¢ (N) sa
pripajaju na svorku svietidla.

Dolezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. VV tomto pripade jed-
notlivé kable este raz identifikujte a nanovo zapojte.
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Upozornenie:

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit. V pri-
pade nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na
konci jeho zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Na sietovy privod sa méze nainstalovat sietovy
spina¢ na zapinanie a vypinanie.

6. Funkcie

Funkcie sa nastavuju prostrednictvom dialkového
ovladania Steinel Connect App.

Dialkového ovladania Steinel Connect App

Na konfiguraciu svietidla si musite pomocou smart-
fénu alebo tabletu stiahnut Steinel Connect App vo
svojom AppStore. Na to je potrebny smartfon alebo
tablet s funkciou Bluetooth.

Android

Funkcie, ktoré su nastavitelné cez dialkového ovia-

dania Steinel Connect App:

— nastavenie Casu

— nastavenie dosahu

— nastavenie stmievania / svitania

— funkcia zékladného svetla

— nastavitelna urover hlavného / zékladného svetla

— nastavenie rozsireného dosahu

— skupinové zosietovanie

— nastavenie stmievania / svitania pomocou rezimu
Teach-In

Nastavenia z vyroby

nastavenie stmievania / svitania: prevadzka pri
dennom svetle 1.000 Ix

nastavenie ¢asu: 2 sekundy

Nastavenie dosahu: 5 m

Nastavenie stmievania / svitania

Prah detegovatelného jasu (stmievanie / svitanie) je
mozné plynulo nastavit od cca 2 do 2.000 Ix.

L = prevadzka pri dennom svetle (nezdvislé od
jasu)

@ = prevadzka pri stmievani / svitani (cca 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu
funkenosti pri dennom svetle musf byt nastavovaci
regulator nastaveny na dennu prevadzku.

Nastavenie ¢asu

Oneskorenie vypnutia sa méze plynulo nastavit od
cca 5 sekund do max. 60 minut. Kazdy zazna-
menany pohyb zapne svetlo odznova.

Upozomenie: Po kazdom vypnuti LED svietidla nie
je mozné opatovné snimanie pohybu po dobu cca

1 sekundy. Nasledne méze LED svietidlo pri pohybe
znova zapnut svetlo.

Pri nastavovani oblasti snimania a za ucelom testu
funkenosti sa odporuca nastavit najkratsi cas.

Nastavenie dosahu (citlivosti)

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy
priemer na podlahe, ktory vznikne pri montazi vo
vyske 2 m a vytvori tak oblast snimania.

— nastavenie na maximalne = max. dosah (5 m)
— nastavenie na minimalne = min. dosah (1 m)

Funkcia zakladného svetla

Zakladné svetlo umozriuje osvetlenie pouzitim me-
dzi 10 — 100 % svetelného vykonu. Az pri pohybe

v oblasti snimania sa svetlo zapne na nastaveny
Cas (pozri Nastavenie ¢asu) na maximalny svetelny
vykon (100 %). Potom sa svietidlo prepne na aktivo-
vané zakladné svetlo.

Zakladné svetlo je zapnuté, ked nie je dosiahnuta
uroven jasu. Pri aktivovanej prevadzke pri dennom
svetle je zakladné svetlo vzdy zapnuté.

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzoroveé svietidlo je vybavené funkciou poz-
volného rozsvietenia svetla. To znamena, ze sa
svetlo pri zapnuti neprepne priamo na maximalny
vykon, ale jas sa v priebehu kratkej doby postupne
zvysSi az na 100 %. Rovnako sa jas svetla pri vypnuti
pomaly znizuje.

7. Starostlivost / udrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.
Svietidlo méZete v pripade znecistenia odistit vihkou
handrou (bez Cistiaceho prostriedku).

Doélezité: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.
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8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

V_{ Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
( 3\ komundineho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

STEINEL GmbH tymto vyhlasuje, ze radiové zariade-
nie typu L 825 SC Connect je v stlade so smernicou
2014/53/EU. Uplné EU wyhlasenie

0 zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.steinel.de

10. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prinalezia
zakonom stanovené prava. Pokial takéto prava vo
vasej krajine existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuije.

Poskytneme vam 5-roénu zaruku na bezchybny
stav a nalezité fungovanie vasho vyrobku STEINEL
70 série Professional Sensorik. Garantujeme, Ze ten-
to vyrobok neobsahuije ziadne materialové, vyrobné
ani konstrukéné chyby. Garantujeme funkénost
vSetkych elektronickych suciastok a kablov, ako aj
bezchybnost vSetkych pouzitych materialov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky:

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho

v kompletnom stave a s uhradenymi prepravnymi
nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum kupy a oznacenie
vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na
adresu STEINEL Technik, s.r.o. Rumunska 655/9,
460 01 Liberec 4. Odporu¢ame vam, aby ste si svoj
doklad o kupe starostlivo uschovali az do uplynu-
tia zarucénej doby. Za prepravné naklady a rizika
spojené so spatnym zaslanim neprebera spolo¢nost
STEINEL Ziadnu zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zaruéného
pripadu najdete na nasej stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate
otazky tykajuce sa vyrobku, mézete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+4320 485 253 271, www.steinel.cz

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje
Rozmery (V x S x H)

95 x 331 x 157 mm

Material

Teleso svietidla: hlinik
Kryt svietidla: plast

Sietové pripojenie

220 - 240V, 50/60 Hz

Prijimany vykon (Pon) 9,7 W

Prikon iHF senzoriky (Psb) 0,61 W

Svetelny vykon 707 Im

Uginnost 73 Im/W
Pohotovostny rezim siete (Pnet) 0,4 W

Teplota farby 3.000 K (tepla biela)
Index reprodukcie farieb Ra =82

Priemerna dimenzovana zivotnost

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 hodin

Uhol snimania

160° s ochranou pred podlezenim

Dosah snimania 1-5m
Nastavenie stmievania / svitania 2 —2.000 Ix
Nastavenie Casu 5s-60 min.

Zakladna svetlost

10 % - 100 %

Krytie

IP 44

Trieda ochrany

Teplota okolia

-20 °C az +40 °C

Frekvencia Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Vlysielaci vykon Bluetooth 5 dBM/3 mW
Frekvencia senzora 5,8 GHz

Prikon iHF senzoriky 0,61 W
Vlysielaci vykon senzora <1mW

Konzistencia farieb SDCM

pociato¢na hodnota: 3

Distribucia intenzity svetla

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Ucinnosti ,E*.
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12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzoroveé svietidlo bez napéatia

Ml aktivovala sa poistka,
nezapnute,
vedenie prerusené

W skrat

W zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spinac, skontrolovat
vedenie pomocou skusacky
napéatia

H skontrolovat pripojky

Senzorove svietidlo sa nezapina

M pri dennej prevadzke, nastavenie
stmievania/svitania je nastavené
na no¢nu prevadzku

M sietovy spinac je vypnuty

M aktivovala sa poistka

B oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

W zapnut

W zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

M nastavit nanovo

Senzorove svietidlo sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

W skontrolovat oblast a prip.
nanovo nastavit

Senzorove svietidlo sa nevypina
Uplne

W zvolené zakladné svetlo

W vypnut zakladné svetlo v aplikacii

Senzoroveé svietidlo sa zapina
nezelane

M vietor pohybuje konarmi stromov
a krikmi v oblasti snimania
M snimanie automobilov na ulici

M prestavit oblast

M prestavit oblast

vacsie kovové predmety, ako
napr. auta alebo kovové steny,
v oblasti snimania

M prestavit oblast

W napr. preparkovat auto
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sig doktadnie i zostawi¢ do przecho-

wania!

® Dokument chroniony prawem autorskim. Prze-
druk, takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

® Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!
N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie

j Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
zasilajgce!

e Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyc
w czasie montazu, nie moze by¢ pod napigciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napiecia za pomoca probnika.

e Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wy-
konywana jest praca pod napieciem sieciowym.
Dlatego nalezy ja wykonac fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi in-
stalacji i podfaczania do zasilania elektrycznego.
(np. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

3.L 825 SC

1. Uchwyt nascienny

2. Oprawa lampy

3. Podktadka dystansowa do montazu natynko-
wego
Ostona lampy

4.
Il Montaz podtynkowy
I Montaz natynkowy

4. Zasada dziatania

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem:
— Oprawa LED do montazu na $cianie na zewnatrz
i wewnatrz budynkow

Lampa z czujnikiem ruchu i aktywnym detektorem
ruchu. Zintegrowany czujnik wysokiej czestotliwosci
wysyta fale elektromagnetyczne o wysokiej czesto-
tliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie.

Przy najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania
czujnik rejestruje zmiang w odbiciu fal. Mikroproce-
sor generuje wowczas polecenie ,wiaczy¢ swiatto”.
Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby
szklane lub cienkie Sciany.

Wskazoéwka:
Podczas instalacji prosimy zapewni¢ odlegtos¢ min.
3 m od routera WiFi lub od punktéw Access Points.

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na
Scianie:

1) Minimalny zasieg (1 m)

2) Maksymalny zasieg (5 m)

1)

Wskazoéwka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci
wynosi ok. 1 mW — stanowi to zaledwie jedna
tysieczng mocy nadawczej telefonu komorkowego
lub kuchenki mikrofalowej.

Wskazowka:

Czujnik ruchu jest przeznaczony do automatyczne-
go wigczania oswietlenia. Czynniki atmosferyczne
moga wptywac na dziatanie czujnika, silne porywy
wiatru, $nieg, deszcz lub grad moga spowodowac
btedne zadziatanie czujnika.

5. Przytacze elektryczne

W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika 5 m,
wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.

Podfaczenie przewodu zasilajacego (patrz rys. 5)
a = zBluetooth - zlgcze pojedyncze
b = zBluetooth — potaczone w sie¢

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, bra-
zowy lub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)
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W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable
probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wytaczy¢
napiecie. Przewdd fazowy (L) i przewdd zerowy (N)
nalezy podtaczy¢ do tacznika swiecznikowego.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pozniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpieczni-
kow. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidenty-
fikowac poszczegolne zylty przewoddw i ponownie
je podtaczyc.

Wskazowka:

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli
zajdzie koniecznos¢ wymiany zrodta swiatta (np. po
uptynieciu jego zywotnosci), nalezy wymienic cata
lampe.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zain-
stalowac wytgcznik sieciowy do recznego wigczania
i wytaczania oswietlenia.

6. Funkcje

Funkcje mozna ustawia¢ za pomoca Steinel
Connect App.

Steinel Connect App

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomoca smartfo-
nu lub tabletu nalezy Sciagna¢ Steinel Connect App
z AppStore. Niezbedny jest smartfon lub tablet z
funkcja Bluetooth.

Android

Funkcje, ktore mozna ustawia¢ za pomocga Steinel
Connect App to:

— Ustawianie czasu

— Ustawianie zasiegu czujnika

— Ustawianie czutosci zmierzchowej

— Funkcja podstawowego oswietlenia

Mozliwosc¢ ustawiania poziomu oswietlenia gtow-
nego i podstawowego

— Dodatkowe opcje ustawiania zasiegu czujnika

— Tworzenie sieci grup

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej za
pomoca funkcji wyuczania

Ustawienia fabryczne

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: praca
przy Swietle dziennym 1.000 luksow
Ustawianie czasu zataczenia: 2 sekund
Ustawianie zasiggu: 5 metrow

Ustawianie czutosci zmierzchowej

Jasnos¢ zatgczania (zmrok) mozna ptynnie regulo-

wac w zakresie od ok. 2 — 2.000 luksow.

= Tryb $wiatta dziennego (niezalezny od stopnia
jasnosci)

@ = Praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiggu czujnika i testu dziata-
nia przy Swietle dziennym nalezy obrdcic pokretto
regulacyjne do pozycji trybu Swiatta dziennego.

Ustawianie czasu

Wymagany czas (opdznienie wytgczenia) mozna
ustawi¢ ptynnie w zakresie od ok. 5 sekund do
maks. 60 minut. Kazdy wykryty ruch ponownie
wigcza swiatto.

Wskazowka: Po kazdym wytaczeniu lampy LED nie
jest mozliwe ponowne wykrycie ruchu przez ok.

1 sek. Po tym czasie lampa moze wigczac swiatto
po wykryciu ruchu.

Podczas wyréwnywania zasigegu wykrywania

i podczas wykonywania testu dziatania zaleca sie
ustawienie najkrétszego czasu.

Ustawianie zasiegu (czutosci)

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar

0 ksztafcie kofa na podtozu, ktéry przy montazu na
wysokosci 2 m tworzy obszar wykrywania.

— Ustawienie maksymalne = maks. zasieg czujnika
(5'm)

— Ustawienie minimalne = min. zasigg czujnika (1 m)

Funkcja podstawowego oswietlenia

Funkcja swiatta podstawowego umozliwia oswie-
tlenie z mocg od 10 do 100 %. Dopiero na skutek
ruchu w obszarze wykrywania czujnika swiatto
zostaje przefaczone (patrz Ustawianie czasu) na
maksymalng moc swietlng (100 %). Nastepnie lam-
pa przefacza sie ponownie na aktywowane swiatto
podstawowe.

Swiatlo podstawowe jest wigczone, jezeli nie zosta-
nie osiagnieta wartos¢ graniczna jasnosci.

W przypadku aktywowanego trybu Swiatta dzienne-
go Swiatto podstawowe jest zawsze wigczone.
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PL



Co to jest fagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje tagodnego
zapalania swiatta. Oznacza to, ze po zataczeniu
lampa nie swieci od razu z maksymalng moca, lecz
w ciggu krotkiego czasu powoli zwieksza jasnosc
az do uzyskania 100 % mocy. W ten sam sposob
zmniejszana jest stopniowo jasnos¢ lampy po
zgaszeniu.

7. Konserwacja / pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwagji.

Zabrudzong powierzchnie lampy mozna oczyscic¢
wilgotng szmatka (bez uzycia srodkéw czyszcza-
cych).

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania na-
lezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

V_{ Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz
‘@ z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajgce sie do uzytkowania urzgdzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawacé
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

9. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL GmbH ninigjszym oswiadcza, ze typ urza-
dzenia radiowego L 825 SC Connect jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgod-
nosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: www.steinel.de

10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy
Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu jako producent
udzielamy pierwszym nabywcom nowo wyprodu-
kowanych produktéw STEINEL gwarancji na naste-
pujacych warunkach: gwarancja obejmuje brak
wad, ktére w mozliwy do zweryfikowania sposob
wynikaja z bfedéw materiatowych lub produkcyj-
nych oraz ktére zostang nam zgtoszone niezwtocz-
nie po wykryciu i w okresie obowiazujacej ochrony
gwarancyjnej. Gwarancja obowigzuije tylko produkty
STEINEL Professional, ktére zostaty zakupione i sa
uzytkowane w Polsce. W przypadku sprzedazy lub
przekazania produktu gwarancja nie przechodzi na
kolejnego wiasciciela.

Nasze swiadczenia gwarancyjne dla konsu-
mentow

Ponizsze warunki obowigzuja dla konsumentow.
Konsumentem jest kazda osoba fizyczna, ktora w
chwili zakupu nie dziata ani w ramach czynnosci
stuzbowych ani wiasnej dziatalnosci gospodarcze;.
Mozemy dokona¢ wyboru, w jaki sposob swiadc-
zone bedg ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatna
ustuge naprawy czy bezptatng wymiane (ew. na
model kolejny o tej samej lub wyzszej wartosci).
Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa pro-
dukt STEINEL Professional wynosi 5 lat w przypad-
ku czujnikéw, reflektoréw oraz lamp zewnetrznych

i wewnetrznych i w kazdym przypadku rozpoczyna
sie od daty zakupu produktu.

Naprawione lub wymienione przez nas komponen-
ty sg objete tg gwarancja przez pozostaty okres
gwarancji. Ponosimy koszty transportu, ale nie
bierzemy odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe
zwigzane z przesytka zwrotna.

Nasze swiadczenia gwarancyjne dla przedsie-
biorcow

Ponizsze warunki obowigzuja dla przedsigbiorcy.
Przedsigbiorca jest osobg fizyczna lub prawng badz
spotka osobowa zdolng do czynnosci prawnych,
ktora w chwili zakupu dziata w ramach czynnosci
stuzbowych lub wtasnej dziatalnosci gospodarcze;.
Mozemy dokona¢ wyboru, w jaki sposob swiadc-
zone bedg ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatna
ustuge usuniecia wad, bezptatng wymiane (ew. na
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model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci) lub
wystawienie uznaniowego dokumentu korygujace-
go. Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa
produkt STEINEL Professional wynosi 5 lat w
przypadku czujnikéw, reflektoréw oraz lamp ze-
wnetrznych i wewnetrznych i w kazdym przypadku
rozpoczyna sie od daty zakupu produktu.
Naprawione lub wymienione przez nas kompo-
nenty sg objete ta gwarancija przez pozostaty
okres gwarancji. W ramach ustugi gwarancyjnej nie
pokrywamy Panstwa wydatkow niezbednych do
wykonania $wiadczenia naprawczego ani Panstwa
wydatkéw poniesionych w zwigzku z demontazem
wadliwego produktu i montazem produktu zastep-
czego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wys-

tepowania wad, nieodptatnos¢

Opisane tu swiadczenia obowigzujg dodatkowo

oprocz ustawowych roszczen z tytutu rekojmi,

wigczajac szczegodlne przepisy dotyczace ochro-
ny konsumenta, i nie ograniczaja ich ani ich nie

zastepuja. Z ustawowych praw, przystugujacych w

przypadku wystapienia wad, korzystajg Panstwo

nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja wyraznie nie obejmuje zadnych wymieni-

alnych zaréwek. Poza tym gwarancja nie obejmuje:

— zuzycia czgsci produktu uwarunkowanego
uzytkowaniem lub innego naturalnego zuzycia,
badz wad produktéw STEINEL Professional,
ktore wynikajg z uwarunkowanego uzytkowaniem
lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
z przeznaczeniem lub w sposob nieprawidiowy,
badz nieprzestrzegania wskazdwek dotyczacych
uzytkowania,

— gdy samowolnie dokonano przebudowy lub za-
budowy badz innych modyfikacji w produkcie lub
gdy wady wynikajg ze stosowania akcesoriow,
czesci zamiennych i uzupetniajacych, ktore nie sa
oryginalnymi produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacija produktow nie
byta wykonywana zgodnie z instrukcja obstugi,

— gdy montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z
przepisami dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwen-

cji Narodéw Zjednoczonych o miedzynarodowej

sprzedazy towaréw (CISG). Dla konsumentow
wigzace przepisy dotyczace ochrony konsumentow
kraju, w ktorym majg Paristwo swoje miejsce state-
go pobytu, pozostaja nienaruszone.

Dochodzenie roszczen

Jesli chca Panstwo skorzystac z roszczenia
gwarancyjnego, prosimy przestac¢ produkt wraz z
oryginalnym dowodem zakupu, na ktdrym widnieje
data zakupu oraz nazwa produktu, do swojego
sprzedawcy lub bezposrednio do nas:

,L£* Spotka z ograniczong odpowiedzialnosciag sp.
k. dawnigj ,Lange tukaszuk” spodtka jawnaBykow,
ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland

Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie
dowodu zakupu az do momentu uptywu okresu
gwarancyjnego.

W razie pytan dotyczacych warunkow gwarancii
prosimy o kontakt telefoniczny: +48 71 398 08

00 lub mailowy: firma@langelukaszuk.pl. Chetnie
pomozemy!

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

95 x 331 x 157 mm

Materiat

Oprawa lampy: aluminium / Pokrywa lampy: tworzywo sztuczne

Zasilanie sieciowe

220240V, 50/60 Hz

Pobor mocy (Pon) 9,7 W
Pobor mocy ukladu czujnikow iHF (Psb) 0,61 W
Wydajnos¢ swietina 707 Im
Wydajnos¢ 73 Im/W
Sie¢ w trybie czuwania (Pnet) 0,4 W

Temperatura barwowa

3.000 K (cieply biaty)

Indeks oddawania barw

Ra =82

Srednia znamionowa zywotnos$é

L70B50 przy 25 °C: > 60.000 h

Kat wykrywania

160°

Zasieg wykrywania czujnika

1-5m

Ustawianie czutosci zmierzchowej

2 —2.000 luksow

Ustawianie czasu

55— 60 min

Jasnos¢ podstawowa

10 % — 100 %

Stopien ochrony P 44

Klasa ochronnosci Il

Temperatura otoczenia -20 °C do +40 °C
Czestotliwosé Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Moc nadawcza Bluetooth 5dBm /3 mW
Czestotliwos¢ czujnika 5,8 GHz

Pobér mocy ukfadu czujnikéw iHFE 0,61 W

Moc nadawcza czujnika <1mw

Jednolitos¢ barwy SDCM

Wartos¢ poczatkowa: 3

Rozktad natezenia swiatta

Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie wydajnosci energetycznej ,E”.
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12. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajgcego
lampe z czujnikiem ruchu

B zadziatat bezpiecznik, niewtaczo-
ny wytacznik sieciowy, przerwa-
ny przewod

M zwarcie

B wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik;
wigczy¢ wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewodd probnikiem
napiecia

B sprawdzi¢ podtaczenia elek-
tryczne

lampa z czujnikiem ruchu nie
wigcza sie

M przy dziennym trybie pracy,
ustawiono prég czutosci dla
nocnego trybu pracy

W wytaczony wytacznik sieciowy

M zadziafat bezpiecznik

H niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

M ustawi¢ ponownie

W wigczyc

W wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podta-
czenie

W wyregulowac¢ na nowo

lampa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciggle cos sie porusza

B sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawic
go od nowa

lampa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sig catkowicie

W wybrane Swiatto podstawowe

W Wytaczy¢ Swiatto podstawowe
w aplikacji

lampa z czujnikiem ruchu
wigcza sie w niepozgdanym
momencie

B wiatr porusza gateziami drzew
i krzewami w obszarze wykrywa-
nia czujnika

W czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

B zmieni¢ obszar

B zmieni¢ obszar

W obszarze wykrywania znaj-
duja sie wieksze przedmioty
metalowe, np. samochody czy
Sciany metalowe

M zmieni¢ obszar

W np. przestawi¢ samochod

-97 -

PL



1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-|

pastrati!

e Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

e Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
k . . .
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

aparat, intrerupeti alimentarea cu

j inainte de efectuarea oricaror lucrari la
energie electrical

® | a montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensiu-
ne sa nu mai existe curent pe cablu.

e |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebuie
efectuata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare uzuale in tara
respectiva. (de ex. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

Suport de perete

Carcasa lampa

Distantier pentru montarea pe tencuiala
Abajur

Montaj sub tencuiala

Montaj pe tencuiala

BE>>® -

4. Principiul de functionare

Utilizare conforma cu destinatia:
— Lampa LED pentru montare pe perete in exterior
si interior

Lampa cu senzor cu un detector de miscare activ.
Senzorul de inalta frecventa integrat emite unde
electromagnetice de inalta frecventa (5,8 GH2) si

receptioneaza ecoul acestora. La miscarea per-
soanelor in domeniul de detectie a lampii, senzorul
detecteaza modificarea ecoului. intr-un astfel de
caz un microprocesor declanseaza comanda de
comutare ,Aprindere lumina“. Detectarea miscarii
este posibila si prin usi, geamuri si pereti subtiri.

Indicatie:

La instalare asigurati-va ca se respecta o distanta
de minimum 3 m fata de router-ul WiFi sau fata de
punctele de acces.

Domenii de detectie la montarea pe perete:
1) Raza de actiune minima (1 m)
2) Raza de actiune maxima (5 m)

1)

Indicatie:

Puterea de Tnalta frecventa a senzorului iHF este
de cca. 1 mW — aceasta reprezinta unu la mie din
puterea de emisie a unui telefon mobil sau a unui
cuptor cu microunde.

Indicatie:

Senzorul este adecvat pentru aprinderea si stinge-
rea automata a luminii. Influentele meteorologice
pot afecta functionarea senzorului; in conditii de
rafale de vant, zapada, ploaie, grindina pot aparea
actionari accidentale.

5. Conexiune electrica

Pentru a obtine raza de actiune indicata de 5 m,
inaltimea de montaj trebuie sa fie de cca. 2 m.

Conectarea cablului de alimentare (vezi fig. 5)
a = cuBluetooth — conexiune individuala
b = cu Bluetooth — interconectat

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 3 fire:
L = conductor de faza (de cele mai multe ori

negru, maro sau gri)

N = conductor de nul (de cele mai multe ori
albastru)
PE = conductor de protectie (verde/galben)
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Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei
trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L) si
conductorul de nul (N) se conecteaza la bornele
lustrei.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit

la aparat sau la tabloul de sigurante. in acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte.

Indicatie:

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui;
in cazul in care sursa de lumina trebuie inlocuita

(de ex. la finalul duratei de viata), trebuie inlocuita
intreaga lampa.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Pe cablul de alimentare se poate monta, binein-
teles, un intrerupator de retea, pentru activare si
dezactivare.

6. Functii

Setarea functiilor se face prin Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau
tableta trebuie descarcata Steinel Connect App
din AppStore. Este necesar un smartphone sau o
tableta cu Bluetooth.

Android

Functiile care se pot seta prin Steinel Connect App

sunt:

— Temporizare

— Reglarea razei de actiune

— Setarea luminozitatii de comutare

— Functie de lumina de veghe

— Nivelul de lumina principala / lumina de baza
reglabil

— Reglarea extinsa a razei de actiune

— Interconectare

— Reglarea luminozitatii de comutare prin modul
Invatare

Reglaje din fabrica

— Reglarea luminozitatii de comutare: regim de
lumina naturala 1.000 lucsi

Temporizare: 2 secunde

— Reglarea razei de actiune: 5 metri

Setarea luminozitatii de comutare
Pragul de comutare (luminozitatea de comutare)
poate fi reglat continuu de la cca. 2 lucsi pana la

2.000 lucsi.
B+ = regim de lumina naturala (independent de
luminozitate)

@ =regim de amurg (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea
functionala la lumina zilei butonul de reglare trebuie
sa fie pozitionat pe regim de lumina naturala.

Temporizare

Temporizarea la oprire poate fi reglata continuu de
la cca. 5 secunde pana la max. 60 minute. Orice
miscare detectata aprinde din nou lumina.

Nota: Dupa fiecare stingere a lampii LED, timp de
cca. 1 secunda nu este posibila o noua detectare
de miscare. Apoi lampa cu LED se poate aprinde
din nou la detectarea miscarii.

La ajustarea zonei de detectie si pentru testul de
functionare se recomanda setarea intervalului cel
mai scurt.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea)

Prin notiunea de raza de actiune se intelege
diametrul unei zone circulare la nivelul solului, care
reprezinta domeniul de detectie in cazul montarii la
o inaltime de 2 m.

— Reglare pe maxim = raza de actiune maxima (5 m)

— Reglare pe minim = raza de actiune minima (1 m)

Functie de lumina de veghe

Lumina de veghe asigura o iluminare de intre 10

si 100 % din puterea normala. Lampa se aprinde
la putere maxima (100 %) doar la sesizarea unei
miscari in aria de detectie, pentru durata de timp
setata (vezi Temporizare). Ulterior lampa comuta pe
lumina de veghe activata.

Lumina de veghe este APRINSA atunci cand se
coboara sub pragul de luminozitate. Daca este
activat regimul de lumina naturald, lumina de veghe
este tot timpul APRINSA.
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Ce este "aprinderea treptata a luminii"?

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere
treptata a luminii.

Acest lucru inseamna ca, la aprindere, lumina nu
are intensitatea ei maxima, gradul de luminozitate
crescand constant pana la 100 % intr-un timp
scurt. La fel si la oprire, lumina se stinge treptat.

7. Intretinere / ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o
laveta umeda (fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.

8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

ﬁ Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
( & menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL GmbH declara ca tipul de
echipamente radio L 825 SC Connect este in con-
formitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral
al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa internet: www.steinel.de

10. Garantia de producator

In calitate de cumpérator va bucurati dupé caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia
si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. in
masura in care aceste drepturi exista in tara dum-
neavoastra, declaratia noastra de garantie nici nu le

restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate.
Va acordam 5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a produsului dum-
neavoastra cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel
de erori de material, de productie si de proiectare.
Garantam functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul
ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al supra-
fetelor acestora.

Solicitarea garantiei:

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs.,
va rugam sa 1l trimiteti intreg si cu taxele de expe-
diere platite, impreuna cu chitanta originala care
trebuie sa contina data cumpararii si denumirea
produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua,

la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400 Ras-
nov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala Scu-
larie Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam
sa pastrati cu grija chitanta pana la expirarea
termenului de garantie. STEINEL nu suporta costu-
rile de transport si nu isi asuma riscurile asociate
transportului pentru returnarea produselor.
Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#fanswer10
Daca doriti sa solicitati o prestatie In garantie sau
aveti o intrebare despre produsul dvs., ne puteti
contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

Dimensiuni 95 x 331 x 157 mm (inaltime x latime x adancime)

Material Carcasa lampa: aluminiu / Abajur: material plastic

Conexiune la reteaua electrica

220 - 240V, 50/60 Hz

Consum de energie (Pon) 9,7 W
Consum de putere senzori iHF (Psb) 0,61 W
Putere luminoasa 707 Im
Eficienta 73 Im/W
Retea in standby (Pnet) 0,4 W

Temperatura culorii

3.000 K (alba cald)

Indice de redare a culorilor

Rq = 82

Durata medie de viata nominala

L.70B50 la 25 °C: > 60.000 ore

Unghi de detectie 160°

Raza de detectie 1-5m
Setarea luminozitatii de comutare 2 —2.000 lucsi
Temporizare 5s-60 min

Luminozitate de baza

10 % — 100 %

Grad de protectie

IP 44

Clasa de protectie

Temperatura ambianta

-20 °C pana la +40 °C

Frecventa Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Putere de emisie Bluetooth 5dBm /3 mW
Frecventa senzor 5,8 GHz
Consum de putere senzori iHF 0,61 W

Putere de emisie senzor <1mw

Consistenta culorii SDCM

Valoare initiala: 3

Distribuirea intensitatii luminii

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta ,E*.
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12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa CU senzor nu are curent

B Siguranta a declansat,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

B Scurtcircuit

W Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

B Verificati conexiunile

Lampa cu senzor nu se aprinde

W in regimul de zi, luminozitatea la
comutare este setata pe regim
de noapte

B intrerupator de retea OPRIT

M Siguranta a declansat

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

MW Reglati din nou

B Porniti intrerupatorul de retea
B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura

M Reglati din nou

Lampa cu senzor nu se stinge

W Miscare continua in aria de
detectie

B Verificati domeniul de detectie si
eventual reglati-I din nou

Lampa cu senzor nu se stinge
complet

M Ati ales lumina de baza

B Oprirea luminii de baza din
aplicatie

Lampa cu senzor se aprinde
necontrolat

B Vantul misca pomii si tufisurile in
domeniul de detectie

B Este detectat traficul auto de pe
sosea

B Schimbati domeniul de detectie

B Schimbati domeniul de detectie

Obiecte mai mari din metal, ca
de exemplu masini sau pereti
din metal in zona de detectie

B Schimbati domeniul de detectie

B De exemplu schimbati locul de
parcare al masinii
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

e Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

e Spremembe zaradi tehnicnega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

napravi prekinite dovod elektricne

j Pred izvajanjem katerih koli del na
napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga bos-
te prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej
odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem
elektricne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

® Pri namestitvi senzorske svetilke gre za delo z
omrezno napetostjo. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih krajevnih predpisih za
namestitev in pogojih za prikljucitev. (npr.

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

Zidno drzalo

Ohisje svetilke

Distan¢nik nadometna montaza
Okrov svetilke

Podometna montaza
Nadometna montaza

-1~ BRI

4. Delovanje

Namenska uporaba:
— LED-svetilo za montazo na steno na zunanjih in
notranjih povrSinah

Senzorska svetilka z aktivnim javljalnikom gibanja.
Integrirani iIHF senzor oddaja visokofrekvencne ele-
ktromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov
odmev.

Ob najmanjSem premiku oseb v obmodju zazna-
vanja svetilke senzor zazna spremembo odmeva.
Mikroprocesor nato sprozi ukaz za ,vklop Iuci*.
Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata, steklo ali
tanke zidove.

Napotek:
Pri namestitvi poskrbite, da bo razdalja do usmerije-
valnikov ali dostopnih tock WLAN vsaj 3 m.

Obmocje dosega pri montazi na steno:
1) Najmanjsi doseg (1 m)
2) Najvedji doseg (5 m)

1) 7

Napotek:

Oddajna mo¢ iHF senzorja znasa pribl. 1 mW — kar
je tisockrat manj od oddajne moci mobilnega telefo-
na ali mikrovalovne pecice.

Napotek:

Senzor je primeren za avtomatsko vklapljanje

luci. Vremenski pogoji lahko vplivajo na delovanje
senzorja. Ob mocnih sunkih vetra, snegu, dezju,
toci lahko pride do nezazelenih vklopov, ker naprava
ne lo¢i med nenadnimi nihanji temperature ter viri
toplote.

5. Elektri¢ni prikljucek

Da bi navedene dosege 5 metrov pravilno nastavili,
naj bo visina naprave pri montazi pribl. 2 metra.

Priklop na dovod na omrezje (gl.sl. 5)
a = zBluetooth - enojni prikljucek
b = zBluetooth — povezano v omrezje

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega
kabla:

L = faznivodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)
N = nicelni vodnik (obic¢ajno moder)
PE = varnostni vodnik (zelen/rumen)

V primeru dvoma kable identificirajte z indikatorjem
napetosti; nato spet izklopite tok. Fazo (L) in nevtral-
ni vodnik (N) prikljucite na lestenéno spojko.
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Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzroci kratki stik v
napravi ali v vasi elektricni omarici. V tem primeru
morajo vsi kabli biti znova identificirani in na novo
montirani.

Napotek:

Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati; Ce je
treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporab-
ne dobe), morate zamenjati celo svetilko.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Na omrezni kabel lahko instalirate omrezno stikalo
za vklop in izklop.

6. Funkcije

Funkcije so nastavljive prek Steinel Connect App:

Steinel Connect App

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom

je treba iz AppStore sneti Steinel Connect App.
Potreben je za Bluetooth primeren pametni telefon
ali tabli¢ni racunalnik.

Android

Funkcije, nastavljive prek Steinel Connect App:
— Nastavitev Casa

— Nastavitev dosega

— Nastavitev zatemnitve

— Funkcija osnovne osvetlitve

— nastavljiva raven glavne / osnovne Iuci

— Razsirjena nastavitev dosega

— Skupinska povezava v omrezje

— Nastavitev zatemnitve z u¢enjem

— Tovarniske nastavitve

Nastavitev zatemnitve: delovanje pri dnevni svetlobi
1.000 luksov

Nastavitev Casa: 2 sekund

Nastavitev dosega: 5 metrov

Nastavitev zatemnitve

Zelen prag izkrmilienja (zatemnitev) lahko bre-

zstopenjsko nastavite od priblizno 2 luksa do

2.000 luksov.

%t = delovanje ob dnevni svetlobi (neodvisno od
svetlobe)

@ = zatemnitveno delovanje (pribl. 2 luksa)

Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test delovan-
ja pri dnevni svetlobi mora biti nastavitveni gumb v
polozaju svetenje ob dnevni svetlobi.

Nastavitev Casa

Zakasnitev izklopa lahko nastavite brezstopenjsko
od pribl. 5 sekund do najve¢ 60 minut. Vsako zajeto
premikanje znova vklopi luc.

Napotek: Po vsakem izklopu LED-svetilke je po
pribl. 1 sekundi onemogoceno ponovno zajemanje
premikanja. LED-svetilka nato po premikanju pono-
vno Vvklopi luc.

Za nastavitev obmocja zaznavanja in preverjanje
delovanja se priporo¢a najkrajSa nastavitev ¢asa.

Nastavitev dosega (obcutljivosti)

Z izrazom doseg je mislien krozni premer na tleh,
ki nastane pri montazi na visini 2 m in oznacuje
obmocje zaznavanja.

— Nastavitev na maksimalno = maks. doseg (5 m)
— Nastavitev na minimalno = min. doseg (1 m)

Funkcija osnovne osvetlitve

Osnovna lu¢ omogoca razsvetljavo s med 10 in 100
% zmogljivosti svetenja. Sele v primeru premikan-
ja v.obmocju zaznavanja se svetilka za nastavljen
Cas (glejte Nastavitev Casa) preklopi na maksimalno
zmogljivost (100 %) svetenja. Nato se svetilka pono-
vno preklopi na vkloplieno osnovno Iu¢. Osnovna
lu¢ je VKL., Ce pade svetlost pod nastavlieno mejo
svetlosti. Pri aktiviranem svetenju ob dnevni svetlobi
je osnovna lu¢ vedno VKL.

Kaj je mehek vklop Iuci?

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa
luci. To, pomeni, da ob vklopu Iu¢ ne deluje ob
maksimalni moci, temvec se svetlost v roku ene se-
kunde hitro in stalno povecuje do 100 %. Prav tako
svetilka ob izklopu pocasi izgublja svetilno mog.

7. Vzdrzevanje in nega

Igdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z vlazno krpo
(brez Cistil).
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Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva. 10. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam v skladu s 437. &lenom in
nadaljnjimi ¢leni Civilnega zakonika (BGB, Birger-
liches Gesetzbuch) na voljo zakonske garancijske
pravice (naknadna izpolnitev, odstop od kupopro-
dajne pogodbe, zmanjSanje kupnine, odsSkodnina in
nadomestilo za stroske). NaSa garancijska izjava teh
pravic ne krajSa in ne omejuje. Poleg zakonskega

8. Odstranjevanje garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garanci-
jo na brezhibno sestavo in praviino delovanje tega
Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jamé&imo,
okolju prijazno ponovno predelavo. da izdelek nima materialnih in tovarniskih napak ali
napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh elek-
?_‘ Elektricnih aparatov ne odstranjujte s hisnimi tronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
Q@ odpadki! uporablienih materialov in njihovih povrsin.
Uveljavljanje:
Samo za drzave c¢lanice EU: Ce zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s
V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablje- placano postnino in prilozite originalni racun, ki
nih elektricnih in elektronskih aparatih in njenim vsebuje datum nakupa in poimenovanije izdelka,
prenosom Vv nacionalno zakonodajo je elektricne svojemu trgoveu ali neposredno na nas naslov:
aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in Nexum d.o.o. Obrtniska ulica 11, 1370 Logatec.
jih oddati v okolju prijazno ponovno predelavo. Priporocamo vam, da racun skrbno hranite do pote-

ka garancijskega obdobja. Za transportne stroske
in tveganja v okviru vracila druzba STEINEL ne prev-

9. Izjava o skladnosti L ) .
Informacije o uveljavljanju garancijskega primera

STEINEL GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme najdete na nasi spletni strani

L 825 SC Connect skladen z Direktivo 2014/53/EU. info@nexum.si / www.nexum.si

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je navolio na  Ce imate garancijski primer ali vpraganje glede

naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de izdelka, nas lahko poklicete na telefonsko Stevilko

servisa +386 31 014 661.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehniéni podatki
Mere (D x S x V)

95 x 331 x 157 mm

Material

Ohisje svetilke:
Okrov svetilke:

aluminij
umetna masa

Omrezni prikljucek

220 - 240V, 50/60 Hz

Poraba energije (Pon) 9,7 W
Poraba energije iHF-senzorike (Psb) 0,61 W
Svetilnost 707 Im
Ucinkovitost 73 Im/W
Standby omrezje (Pnet) 0,4 W

Temperatura barve

3.000 K (topla bela)

Indeks barvne reprodukcije

Ra =82

Srednja izmerjena zivlienjska doba

L70B50 pri 25 °C > 60.000 ur

Kot zaznavanja

160°

Doseg zaznavanja

=51m

Nastavitev zatemnitve

2 —2.000 luksov

Nastavitev Casa

5s-60 min

Osnovna osvetlitev

10 % - 100 %

Vrsta zaScite IP 44

Razred zascite I

Temperatura okolice -20 °C do +40 °C
Frekvenca Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Oddajna mo¢ Bluetooth 5dBm/3 mW
Frekvenca senzor 5,8 GHz

Poraba energije senzorike iHF 0,61 W

Oddajna mo¢ senzor <1mwW

Barvna konsistenca SDCM

Zacetna vrednost: 3

Razdelitev jakostni svetlobe

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti "E".
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12. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima
napetosti

B Varovalka se je sprozila,
ni vklopliena,
povezava je prekinjena
B Kratki stik

B Vklopite, zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo;
preverite vod z indikatorjiem
napetosti

B Preverite prikljucke

Senzorska svetilka se ne vklopi

B Pri dnevni nastavitvi, nastavitev
zatemnitve se nahaja na no¢nem
delovanju

B Omrezno stikalo je izkloplieno

B Varovalka se je sprozila

B Obmocje zaznavanja ni
natancno nastavlieno

M Na novo nastavite

W Vklapljanje

B Vklopite, zamenjajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek

B Ponovno nastavite

Senzorska svetilka se ne izklopi

H Stalno premikanje na podrocju
zajemanja,

B Preverite obmocje zaznavanja in
ga po potrebi ponovno nastavite

Senzorska svetilka se ne izklopi
popolnoma

H |zbrana osnovna osvetlitev

M [zklopite osnovno lu¢ v aplikaciji

Senzorska svetilka se
nezazeleno vklopi

B Veter premika drevesa in
grmovje na obmodju zaznavanja

B Senzor zaznava avtomobile na
cesti

B Spremenite obmocje

B Spremenite obmocje

Vedji kovinski predmeti kot
so avti ali kovinske stene so v
obmodju zaznavanja

B Spremenite obmocje

B Npr. premestite avtomobil
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

e Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

e Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

Uputa na tekst u dokumentu.

ar

2. Opce sigurnosne hapomene

ff Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

e Prilikom montaze elektricni vod kaji treba prikljuditi
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona
provijeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.
Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o
radovima na mreznom naponu. Stoga se ona
mora provoditi struéno i u skladu s uobicajenim
drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (npr. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

zidni drza¢

kuciste svjetilike

distanca za nadzbuknu montazu
poklopac svjetilike

podzbukna montaza
nadzbukna montaza

= | - ESESENE

4. Princip rada

Namjena:
— LED svjetlo za zidnu montaZzu na otvorenim i
zatvorenim prostorima

Senzorska svjetilika s aktivnim dojavnikom pokreta.
Integrirani iVF senzor odasilie visokofrekventne elek-
tromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho.
Kod pokreta osoba u podrucju detekcije svjetilike
senzor registrira promjenu eha. Mikroprocesor zatim
aktivira naredbu za ukljucenje ,Ukljuciti svjetlo®.

Moguce je detektiranje kroz vrata, prozorska stakla
ili tanke zidove.

Napomena:

Molimo Vas da imate na umu da je prilikom insta-
lacije potrebno odrzavati razmak od min. 3 m od
WLAN usmijerivaca ili pristupnih tocaka (Access
Points).

Podrucje detekcije kod zidne montaze:
1) Minimalni domet (1 m)
2) Maksimalni domet (5 m)

1) 7

Napomena:

Visokofrekventna snaga iVF senzora iznosi oko
1 mW —to je samo tisuditi dio ucinka emitiranja
mobitela ili mikrovalne pecnice.

Napomena:

Senzor je namijenjen za automatsko ukljucivanje/is-
kljuCivanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati
na funkcioniranje senzora; kod jakog vjetra, snijega,
kiSe, tu¢e moze doci do pogresnog aktiviranja.

5. Elektri¢ni prikljucak

Da biste postigli navedeni domet od 5 m, visina
montaze treba biti oko 2 m.

Prikljucivanje mreznog voda (v. sl. 5)
a = s Bluetoothom — pojedinacéni prikljucak
b = s Bluetoothom — umrezeno

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza(veéinom crna, smeda li siva)
N = nulti vodi¢ (ve¢inom plavi)
PE = zastitni vodic¢ (zeleno/zuti)

U slucaju dvojbe morate identificirati kabel pomocu
ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti be-
znaponsko stanje. Faza (L) i nul-vodic¢ (N) prikljucuju
se na stezaliku stropne svijetiljke.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju ili Vasem
ormariéu za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj.
U tom slucaju jos jednom se moraju identificirati
pojedini kabeli i ponovno spojiti.
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Napomena:

lzvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenijiv; ako bi
se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka
trajanja), potrebno je zamijeniti cijelu svjetiliku.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

U vodu, naravno, moze biti montirana mrezna
sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje.

6. Funkcije

Podesavanje funkcija obavlja se pomocu Steinel
Connect App.

Steinel Connect App

Za konfiguraciju svjetilike morate preuzeti Steinel
Connect App s Vaseg AppStorea pomocu pamet-
nog telefona ili tableta. Za to je potreban pametan
telefon ili tablet s Bluetoothom.

Android

Funkcije koje se mogu podesiti pomocu Steinel

Connect App:

— Podesavanje vremena

— Podesavanje dometa

— Podesavanije svjetlosnog praga

— Funkcija osnovne svjetline

— Podesiva razina glavnog / osnovnog svjetla

— Prosireno podesavanje dometa

— Grupno umrezenje

— Podesavanije svjetlosnog praga pomocu funkcije
Teach-In

Tvornicke postavke

Podesenost svjetlosnog praga: rezim rada pri dan-
jem svjetlu 1.000 luksa

Podesenost vremena: 2 sekunde

Podeseni domet: 5 metara

Podesavanje svjetlosnog praga

Proradna svjetlina (izmedu mraka i dnevnog svjetla)
moze se kontinuirano podeSavati od oko

2 —2.000 luksa.

L = rezim rada pri danjem svjetlu (neovisno o
svjetlini)

@ = regulacija intenziteta svjetlosti (oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiran-
je funkcije kod danjeg svjetla regulator mora biti
podeSen na rezim rada pri danjem svjetlu.

Podesavanje vremena

Kasnjenje iskljuCivanja moze se podesavati kontinu-
irano od oko 5 sekundi do maks. 60 minuta. Svaki
detektirani pokret ponovno ukljucuje svjetlo.
Napomena: Nakon svakog iskljucivanja LED
svjetilike nije moguce ponovno detektiranje pokreta
na oko 1 sekundu. Potom LED svijetilika moze pri
pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja
funkcije preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.

Podesavanje dometa (osjetljivost)

Pod pojmom domet misli se na promijer otprilike
kruznog oblika na tlu koji kod montaze u visinu od
2 m nastaje kao podrucje detekcije.

— podeSenost na maksimalno = maks. domet (5 m)
— podesenost na minimalno = min. domet (1 m)

Funkcija osnovne svjetline

Osnovno svjetlo omogucava osvjetliavanje izmedu
10 100 % posto svjetlosnog ucina. Tek kod
pokreta u podrucju detekcije svjetlo se ukljucuje
na podeseno vrijeme (v. PodeSavanje vremena) na
maksimalni svjetlosni ucin (100 %). Nakon toga
svjetilika se vraca na aktivirano osnovno svjetlo.

Osnovno svjetlo se UKLJUCI kad vrijednost svietiine 5

padne ispod praga. Kod aktiviranog rezima rada pri
danjem svjetlu osnovno svjetlo je uviek UKLJUCE-
NO.

Sto je soft ukljudivanje svjetla?

Senzorska svjetilika ima funkciju soft ukljucivanja
svjetla. To znadi da se svjetlo prilikom ukljucivanja
ne ukljuCuje izravno na maksimalnu snagu, vec se
svjetlina unutar kratkog vremena polako povecava
na 100 %. Isto tako se jaCina svjetla prilikom iskl-
jucivanja polako smanijuje.
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7. Odrzavanje / Njega

Proizvod ne treba odrzavati.
U slucaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati viaz-
nom krpom (bez sredstva za cCiS¢enje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nadin odvozom na reciklazu.

V‘g Ne bacajte elektricne uredaje u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektricne
i elektroniCke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

9. Izjava o sukladnosti

STEINEL GmbH ovime izjavijuje da je

radijska oprema tipa L 825 SC Connect u skladu
s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave
o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj
adresi: www.steinel.de

10. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu

0 zastiti potroSaca. Ako ta prava postoje u Vasoj
zemlji, ona se naSom izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva

na besprijekornu kakvodu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika.
Jam¢imo da ovaj proizvod nema greske na mate-
rijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jam¢imo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koristenih materijala i
njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava:

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit
proizvod s originalnim racunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslo-
bodeno troskova prijevoza.

VaSem trgovcu ili izravno na nasu adresu, Dal-
jinsko upravijanje d.o.o., Bedricha Smetane 10,
HR-10000 Zagreb. Stoga Vam preporucujemo da
pazljivo saCuvate racun do isteka jamstvenog roka.
Daljinsko upravijanje d.o.o0. ne preuzima jamstvo
za transportne troskove i rizike u okviru povratne
posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u sluc¢aju jamstva
dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravijanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedielika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravijanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci
Dimenzije (V x S x D)

95 x 331 x 157 mm

Materijal

Kudiste svijetilike: aluminij
Poklopac svijetilike: plastika

Mrezni prikljucak

220 - 240V, 50/60 Hz

Potrosnja energije (Pon) 9,7 W
Potrosnja snage iVF senzorike (Psb) 0,61 W
Svjetlosni tok 707 Im
Ucinkovitost 73 Im/W
MreZa za pripravnost (Pnet) 0,4 W

Temperatura boje

3.000 K (topla bijela)

Indeks reprodukcije boje

Ra =82

Prosjecni procijenjeni vijek trajanja

L70B50 pri 25 °C > 60.000 sati

Kut detekcije 160°

Domet detekcije 1-5m
PodeSavanje svjetlosnog praga 2 —2.000 luksa
Podesavanje vremena 5s—-60 min

Osnovna svjetlina

10 % - 100 %

Vrsta zastite IP 44

Klasa zastite Il

Temperatura okoline -20 °C do +40 °C
Frekvencija Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Snaga odasiljanja Bluetoothom 5dBm/3 mW
Frekvencija senzora 5,8 GHz
Potrosnja snage iVF senzorike 0,61 W

Snaga odasiljanja senzora <1mwW

Konzistentnost boje SDCM

Pocetna vrijednost: 3

Raspodiela jaCine svjetlosti

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti ,E*.
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12. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svijetilika bez napona

M reagirao je osigurac,
nije ukljucena,
prekinut vod

M kratki spoj

B ukljuditi osigura¢, zamijeniti,
ukljugiti mreznu sklopku,
provjeriti vod ispitivacem napona

B provijeriti prikljucke

Senzorska svjetilika se ne
ukljucéuje.

B po danu se podeSavanje
svjetlosnog praga nalazi u
no¢nom rezimu rada

W mreZna sklopka je ISKLJUCENA

M reagirao je osigurac

B podrucje detekcije nije ciliano
podeseno

W ponovno podesiti

B ukljuditi

B ukljuciti osiguraC, zamijeniti,
eventualno provjeriti prikljucak

M iznova podesiti

Senzorska svjetilika se ne
iskljucuje.

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

W prekontrolirati podrucje i event.
ponovno podesiti

Senzorska svijetilika ne iskljucuje
se u potpunosti.

B odabrano osnovno svjetlo

W osnovno svjetlo iskljucite u
aplikaciji

Senzorska svijetilika nezelieno
se ukljucuje.

M vijetar njiSe drveca i grmlje u
podrucju detekcije
W detektiranje automobila na ulici

W premjestiti podrucje

M premjestiti podrucje

U podrudju detekcije nalaze se
veci metalni predmeti kao npr.
automobili ili metalni zidovi

M premijestiti podrucje

W parkirati npr. automobil na drugo
mjesto
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles.

* Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

e Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
N
h Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

ff Katkestage enne igasuguseid to6id
seadme kallal pingetoide!

e Monteerimisel peab olema kulgethendatav
elektrijune pingevaba. Selleks lUlitage esmalt
elektrivool valja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

e Sensorvalgusti installeerimise puhul on tegemist
t66ga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetbttu
asjatundlikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.
(nt DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

w

.L825SC

Seinahoidik

Valgusti korpus

Vahehoidik pindmontaaziks
Valgusti kate

Krohvialuseks paigalduseks
Pindmontaaz

= |- BRSNS

4. P6éhimote

Ettenahtud kasutusotstarve:
— LED-valgustid seinale paigaldamiseks véljas ja
sees

Aktiivse likumisanduriga sensorvalgusti. Integree-
ritud iHF-sensor saadab vélja korgsageduslikke
elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning votab vastu
nende kaja. Inimeste likumisel valgusti tuvastuspiir-
konnas registreerib sensor kaja muutusi. Mikro-
protsessor kaivitab seejarel IUlituskasu ,valguse
sisselllitamine*.

Tuvastamine on voimalik ka 1abi uste, klaaside voi
Ohukeste seinte.

Markus

Palun pddrake paigaldamisel tahelepanu sellele,
et kaugus WLAN-ruuterile voi padsupunktile oleks
vahemalt 3 m.

Tuvastuspiirkonnad seinamontaazi puhul:
1) Minimaalne t6draadius (1 m)
2) Maksimaalne tdéoraadius (5 m)

1)

Markus

iHF-sensori kdrgsageduslik voimsus on umbes

1 mW — see on koigest tuhandik mobiiltelefoni voi
mikrolaineahju kiirgusvoimsusest.

Markus

Andur sobib valguse automaatseks lUlitamiseks.
lImastikutingimused voivad mojutada sensori talit-
lust, tugevate tuulepuhangute, lume, vihma ja rahe
korral voib esineda vaarvallandusi.

5. Elektriline iilhendus

Antud 5-meetrise ulatuspiirkonna saavutamiseks
tuleb seade umbes 2 m kdrgusele paigaldada.

Vorgutoitejuhtme Uhendamine (vt joon. 5)
a = Bluetoothiga — Uksik Uhendus
b = Bluetoothiga — vorku Uhendatud

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = nulljuht (tavaliselt sinine)
PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja nulljuht (N) Uhendatakse ridaklemmi klge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pohjustab
hiliem seadmes voi kaitsmekarbis Ithise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning
uuesti kilge Uhendada.
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Markus

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul
kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea
|6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmaisteta-

valt installeeritud sisse ja valja lUlitamiseks vorgulUliti.

6. Funktsioonid

Funktsioone seadistatakse Steinel Connect App’i
rakenduse abil.

Rakendus Steinel Connect App

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelar-
vutiga tuleb rakenduste veebipoest laadida alla
STEINELI rakendus Steinel Connect App. Vajalik on
Bluetoothi voimekusega nutitelefon voi tahvelarvuti.

Android

Steinel Connect App’i rakendusega seadistatavad
funktsioonid on jargmised:

— Aja seadmine

— To6raadiuse seadistamine

— Hamarusnivoo seadistamine

— Pohivalgustusfunktsioon

— Pea- / pohivalgustustase seadistatav

— Laiendatud téoraadiuse seadistamine

— Grupivorgustus

— Hamaruse seadistamine opetamise ajal

Tehaseseadistused

Hamaruse seadmine: paevavalgusreziim 1.000 Ix
Aja seadmine: 2 sekundit

Téoraadiuse seadmine: 5 m

Hamarusnivoo seadistamine
Rakendumisheledust (hamardumist) on véimalik
seadistada astmeteta vahemikus 2 — 2.000 Ix.
%+ = Péaevavalgusreziim (ei soltu heledusest)

@ = Hamarusrezim (u 2 Ix)

Tuvastusala seadistamisel ja paevavalguses talit-
lustesti tegemiseks peab seaderegulaator asuma
paevavalgusreziimil.

Aja seadmine

Véljaldlitusviivitust on voimalik seadistada astme-
teta alates u 5 sekundist kuni max 60 minutini. Iga
tuvastatud likumine lUlitab tule taas sisse.

Markus: Parast LED-valgusti igakordset valjalllitust
ei ole u 1 sekundi valtel voimalik uut likumist tu-
vastada. Seejarel saab LED-valgusti likumise korral
valguse taas sisse lUlitada.

Tuvastuspiirkonna haélestamisel ja talitlustesti &bivi-
imisel soovitame seadistada IUhim aeg.

Ulatuspiirkonna reguleerimine (tundlikkus)
Maiste tooraadius all peetakse silmas maapinnal
umbes ringikujulise diameetriga tuvastuspiirkonda,
mis tekib valgusti monteerimisel 2 m kdrgusele.

— Maksimaalne seadistus = max tédraadius (5 m)
— Minimaalne seadistus = min téoraadius (1 m)

Péhivalgustusfunktsioon

Pbhivalgustus voimaldab valgustust 10 — 100 %
valgustusvoimsusega. Alles tuvastuspiirkonnas
esineva likumise korral IUlitatakse valgustus
(seadistatud ajaks, vt Ajaseadistus) maksimaalsele
valgustusvoimsusele (100 %). Seejarel

[Glitub valgusti aktiveeritud pohivalgustusele.
Pohivalgustus on SEES, kui valguse tase jaab alla
heleduslave. Aktiveeritud p&evavalgustusreziimi
korral on pohivalgustus alati SEES.

Mis on sujuv suttimine?

Sensorvalgusti on varustatud valguse sujuva
sUttimise funktsiooniga. See tdhendab, et valgust

ei Ulitata sisse lUlitamisel kohe maksimaalsele
voimsusele, vaid heledus reguleeritakse Iihikese aja
jooksul jark-jargult kuni 100 % peale. Samamoo-

di reguleeritakse valjaltlitamisel valgust aeglaselt
vaiksemaks.

-114 -



7. Hooldus / korrashoid

Toode on hooldusvaba.

Valgusteid saab maardumise korral puhastada
niiske lapiga (ilma puhastusvahendita).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

V_{ Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
( 3\ hulkal

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa méaarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

Ké&esolevaga deklareerib STEINEL GmbH, et
kéesolev raadioseadme tlilp L 825 SC Connect
vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavus-
deklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel
internetiaadressil: www.steinel.de

10. Tootja garantii

Ostjana on teil mudja suhtes samuti seadusega sa-
testatud puuduste korvaldamise digusi voi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui teie asukohariigis on need
Oigused olemas, siis meie garantiideklaratsioon
neid ei karbi ega piira. Me anname teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja
nouetekohase talitiuse kohta 5-aastase garantii.
Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest.
Me garanteerime koigi elektrooniliste koostedetaili-
de ja kaablite talitluskalblikkuse ning et kasutatud
valmistamismaterjalid ja nende pealispind on
puudustevabad.

Kaebuste esitamine:

kui soovite toote kohta esitada reklamatsiooni, siis
palun saatke see komplektsena ja tasutud tarnega
koos originaalostutsekiga, mis peab sisaldama
ostukuupé@eva andmeid ning toote nimetust meie
edasimUujale voi otse meile, Fortronic AS, Todstuse
tee 7, 61715, Torvandi.

Me soovitame teil ostutSekki seetottu kuni garan-
tilaja méodumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei
vastuta tagasisaatmise raames esinevate transpor-
dikulude ja -riskide eest. Informatsiooni garantiijuh-
tumi kehtestamiseks saate meie kodulehelt www.
fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie
Garantiijuhtumi esinemise voi mone toote kohta k-
simuste tekkimise korral voite meile esmaspaevast
reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 helistada.

5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed

Mootmed (P x L x K) 95 x 331 x 157 mm

Materjal Valgusti korpus: alumiinium
Valgusti kate: plastmass

Vorgutihendus 220 - 240V, 50/60 Hz

Voimsustarve (Pon) 9,7 W

iHF-andurite voolutarbimine (Psb) 0,61 W

Valgustugevus 707 Im

Tohusus 73 Im/W

Ootereziim Vork (Pnet) 0,4 W

Varvitemperatuur 3.000 K (soe-valge)

Vérvuse taasesitusindeks Ra =82

Keskmine modtmise tdoiga L70B50 temperatuuril 25 °C: > 60.000 tundii

Tuvastusnurk 160°

Tuvastusraadius 1-6m

Hamarusnivoo seadistamine 2 —2.000 Ix

Aja seadmine 5s-60 min

Pohiheledus 10 % - 100 %

Kaitseliik IP 44

Kaitseklass I

Keskkonnatemperatuur -20 °C kuni +40 °C

Bluetoothi sagedus 2,4 -2,48 GHz

Bluetoothi saatmisvoimsus 5dBm /3 mW

Sagedusandur 5,8 GHz

iHF-andurite voolutarbimine 0,61 W

Anduri saatevoimsus <1 mw

Varvikonsistents SDCM Algvaartus: 3

Valgustugevuse jaotus

Selles tootes on energiatdhususklassi "E" valgusallikas.
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12. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge

H Kaitse on vallandunud,
pole sisse lulitatud,
juhe on katki

M LUhis

M LUlitage kaitse sisse, vahetage
valja, Itlitage vorgullliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga

W Kontrollige Uhendusi

Sensorvalgusti ei lUlitu sisse

B On paeva paevareziimis,

hamaraseadistus on 6Gisel reziimil

W Vorguliiliti VALJAS
W Kaitse on vallandunud

B Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

B Seadistage uuesti

W L llitage sisse

W | llitage kaitse sisse vOi
vahetage vélja; vajaduse korral
kontrollige Uhendust

W Hadlestage uuesti

Sensorvalgusti ei lUlitu valja

W Pidev likumine
tuvastuspiirkonnas

B Kontrollige piirkonda ja
kohaldage see vajaduse korral
uuesti

Sensorvalgusti ei lUlitu taielikult
vélja

B Pohivalgustus vélja valitud

W LUlitage pohivalgustus
rakenduses vélja.

Sensorvalgusti lUlitub
soovimatult sisse

H Tuul ligutab tuvaspiirkonnas
puid ja pddsaid
B Tuvastatakse autosid tanaval

W Seadke piirkond Umber

W Seadke piirkond Umber

Suuremad metallesemed
tuvastuspiirkonnas, nagu
naiteks autod voi metallseinad

B Seadke piirkond Umber

B Nt parkige auto mujale
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1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

e Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

® Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Pries pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

¢ Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
bati jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar nera
jtampos.

Sensorinis zibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todel jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jun-
gimo taisyklémis (pvz. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

3.L 825 SC

Sieninis laikiklis

Sviestuvo korpusas

Distancinis laikiklis virstinkiniam montavimui
Sviestuvo gaubtas

Potinkinis montavimas

Virstinkinis montavimas

BE~»®>

4. Principas

Paskirtis:
— LED Sviestuvas, skirtas montuoti ant sienos lauke
ir patalpose

Sensorinis Sviestuvas su aktyviu judesio sensoriumi.
Integruotas iHF sensorius siuncia elektromagnetines
bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida. Esant Zmoniy su-
keltam judesiui jautrumo zonoje, sensorius pastebi
aido pasikeitima.

Tada mikroprocesorius duoda komanda ,jungti
Sviesq”. Sensorius gali suveikti ir per duris, langus ar
plonas sienas.

Pastaba

|rengimo metu uztikrinkite, kad iki WLAN marsru-
tizatoriaus arba prieigos tasky buty iSlaikytas ne
mazesnis kaip 3 m atstumas.

Veikimo zona, kai zibintas montuojamas ant sienos:
1) minimalus veikimo nuotolis (1 m)
2) maksimalus veikimo nuotolis (5 m)

1)

Pastaba

iHF sensoriaus auksto daznio galia atitinka mazdaug
1 mW, tai sudaro tik 1000-gjg dalj mobiliojo telefono
arba mikrobangy krosnelés spinduliavimo galios.

Pastaba

Sensorius skirtas automatiskai jungti Sviesa.

Oro salygos gali veikti judesio detektoriaus darba:
esant stipriems vejo gusiams, sningant, lyjant,
krusos metu prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu
metu.

5. Elektros jungtis

Siekiant uztikrinti 5 m sensoriaus veikimo zona,
pastarajj reikety montuoti apie 2 m aukstyje.

Tinklo jvado prijungimas (pav. 5)
a = su ,Bluetooth” - vienkartinis prisijungimas
b = su ,Bluetooth® - sujungus tinkle

lvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indi-
katoriumi; po to atjunkite srove. Fazé (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybtu.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo dézutéje. Tokiu atveju
reikia dar karta identifikuoti atskirus kabelius ir
prijungti i$ naujo.
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Pastaba

Sio $viestuvo éviesos elementas yra nekeiciamas,
todeél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo
laikui), reikia keisti visa Sviestuva.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo
jungiklius.

6. Funkcijos

Funkcijos nustatomos naudojantis nuotolinio valdy-
mo programele ,Steinel Connect App*.

ISmanioji nuotolinio valdymo programélé , Stei-
nel Connect App“

Norint konfiglruoti Sviestuva naudojantis iSmaniuoju
telefonu arba plansetiniu kompiuteriu is ,,AppStore*
reikia atsisiysti STEINEL iSmaniaja nuotolinio valdy-
mo programele ,Steinel Connect App*“. Reikalingas
iSmanusis telefonas arba plansetinis kompiuteris su
,Bluetooth” funkcija.

Android

Funkcijos, kurias galima nustatyti naudojantis

nuotolinio valdymo programele ,Steinel Connect

App*:

— Svietimo trukmes nustatymas

— jautrumo zonos nustatymas

— prieblandos lygio nustatymas

— bazinis apsvietimas

— reguliuojamas pagrindinio / bazinio apsvietimo
lygis

— iSpléstinis jautrumo zonos ilgio nustatymas

— grupes sujungimas

— prieblandos nustatymas naudojantis jsisavinimo
rezimu

Gamyklos nustatymas

Prieblandos lygio nustatymas: dienos Sviesos rezi-
mas 1.000 liuksy

Laiko nustatymas: 2 sekundés

Jautrumo zonos ilgio nustatymas: 5 m

Prieblandos lygio nustatymas

Reagavimo rySkumas (prieblanda) nustatomas
tolygiai mazdaug 2 — 2.000 liuksy diapazone.
L+ = dienos Sviesos rezimas (nepriklauso nuo
apSvietimo)

@ = prieblandos rezimas (mazdaug 2 liuksai)

Nustatant jautrumo zong ir atliekant funkcijy patikri-
nima dienos rezimu nustatymo reguliatorius turi buti
pasuktas link dienos Sviesos rezimo.

Svietimo trukmés nustatymas

ISjungimo velinima galima nustatyti tolygiai nuo
mazdaug 5 sekundziy iki maks. 60 minuciy. Kiek-
vieng kartg uzfiksavus judéjima i$ naujo jjungiama
Sviesa.

Pastaba: kiekvieng karta isjungus LED Sviestuva,
mazdaug 1 sekunde negalima aptikti naujo judesio.
Veliau LED Sviestuvas gali vel uzsidegti uzfiksavus
judejima.

Norint reguliuoti jautrumo zong ir patikrinti funkcijas
rekomenduojama pasirinkti trumpiausia laika.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas)

Veikimo nuotolis — tai mazdaug apskritimo formos

zona, kurioje judesj fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuo-

jamas 2 m aukstyje.

— nustatymas ties ,maximal“ = maks. jautrumo
zonos ilgis (5 m)

— nustatymas ties ,maximal“ = min. jautrumo zonos
ilgis (1 m)

Bazinis apsvietimas

Bazinis apSvietimas suteikia galimybe naudoti
apsvietima iSnaudojant nuo 10 iki 100 % apSvietimo
galios. Tik uzfiksavus judesj jautrumo zonoje nusta-
tytam laikui jjungiama Sviesa (zr. Svietimo trukmés
nustatymus) iki maksimalios apsvietimo galios

(100 %). Po to Sviestuvas persijungia j suaktyvintg
bazinj apSvietima. Bazinis apsvietimas yra [JUNG-
TAS, kai dar nepasiekiamas apsvietimo slenkstis.
Esant suaktyvintam dienos Sviesos rezimui bazinis
apsvietimas visada yra |JJUNGTAS.

Kas yra sulétintas Sviesos jsijungimas?
Sensoriniame Sviestuve jdiegta sulétinto Sviesos
jsijlungimo funkcija. Tai reiskia, kad jjungus Sviesa

iS karto nejsijungs maksimalia galia, bet palaipsniui
per trumpa laikg pasieks 100 % rySkuma. Taip pat ir
iSsijlungimo metu Sviesos rySkumas létai mazeja.
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7. Techniné prieziara / kita priezilra
Gaminiui technine priezitira nereikalinga.

UzsiterSusj Sviestuva galima valyti dregnu skudureliu
(be valiklio).

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi buti per-
dirbami aplinkai nekenksmingu budu.

V_{ NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
( 3\ buitinemis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
del elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkélimo | nacionaline teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bdu.

9. Atitikties deklaracija

AS, STEINEL GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiu
tipas L 825 SC Connect atitinka

Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaraci-
jos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:
www.steinel.de

10. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymu
suteiktas teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios
teises egzistuoja jusy Salyje, mUsy garantija ju
negali sumazinti arba apriboti. Suteikiame jums

5 mety garantijg uztikrindami puikias savybes ir
sklandy ,,STEINEL-Professional” sensorinio gaminio
veikima. Garantuojame, kad Siame gaminyje nera
medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty.
Garantuojame sklandy visy elektroniniy daliy ir
kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos naudotos
medziagos ir jy pavirsiai yra be trikumy.
Galiojimas:

jeigu norite pareiksti pretenzijg del gaminio, atsiyski-
te jj visa, apmokeje gabenimo

iSlaidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame
turi bati nurodyta pirkimo data ir pavadinimas,
pardavejui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries
krantine 32, LT-48463 Kaunas. Todel rekomenduo-
jame pirkimo dokumenta saugoti iki garantinio laiko
pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo islaidy

ir neatsako uz rizikg grazinant. Informacijos kaip
pasinaudoti garantine teise rasite musy svetainéje
info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimuy,
susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-
408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budincigja linija 8-37-408030.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys

Matmenys (I x P x A)

95 x 331 x 157 mm

Medziaga

Sviestuvo korpusas:  aliuminis
Sviestuvo dangtelis:  plastikas

Prijungimas prie elektros tinklo

220 - 240V, 50/60 Hz

Galios suvartojimas (Pon) 9,7 W
iHF sensoriaus galios suvartojimas 0,61 W
(Psb)

Sviesos galia 707 Im
Efektyvumas 73 Im/W
Budejimo rezimas Tinklas (Pnet) 0,4 W

Spalvineé temperatira

3.000 K (3ilta balta)

Spalvos atktrimo indeksas

Ra =82

Vidutine vardiné naudojimo trukme

L70B50, esant 25 °C temperattrai: > 60.000 valandy

Apimties kampas 160°

Jautrumo zona 1-5m
Prieblandos lygio nustatymas 2 —2.000 liuksy
Svietimo trukmés nustatymas 5 s —60 min.
Budintis rezimas 10-100 %
Saugos klase IP 44

Apsaugos klase

Aplinkos temperattra

Nuo -20 iki +40 °C

,Bluetooth” daznis 2,4 -2,48 GHz
,Bluetooth® siuntimo galia 5dBm /3 mW
Daznio jutiklis 5,8 GHz

iHF sensoriaus galios suvartojimas 0,61 W
Siuntimo galios jutiklis <1mw

Spalvy nuoseklumas SDCM

Pradiné reikSmé: 3

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas

Siame gaminyje yra ,E“ energinio veiksmingumo klasés $viesos $altinis.
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12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriniame Sviestuve néra
elektros srovés

B Suveike saugiklis,
nejjungta,
nutrauktas laidas

B Trumpasis jungimas

M Jjunkite saugiklj, pakeiskite,
jjunkite tinklo jungiklj; patikrinkite
laida jtampos tikrintuvu

B Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia

B Dienos metu nustatytas nakties
rezimas

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Suveike saugiklis

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netiksliai

B Nustatykite iS naujo

M Jjunkite

M Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu
reikia, patikrinkite jungtj

W Sureguliuokite iS naujo

Sensorinis Sviestuvas
neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

W Patikrinkite jautrumo zong ir, jei
reikia, nustatykite ja iS naujo

Sensorinis zibintas iki galo
neissijungia

W Pasirinktas ,budintis” rezimas

W Bazinio apSvietimo iSjungimas
programéleje

Sensorinis zibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

B Jautrumo zonoje véjas linguoja
medzius ir krimus

W UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

M Nustatykite jautrumo zona i$
naujo

M Nustatykite jautrumo zona i$
naujo

Jautrumo zonoje yra didesniy
metaliniy objekty, pvz.,
automobiliy arba metalo sieny

B Nustatykite jautrumo zona i$
naujo

W Pvz., perstatykite automobil;
kita vieta

-122 -



1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

e Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceésana, ar
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

e Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, par-
traukt stravas padevi tai!

e MontaZzas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

Instalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietgjo instaléSanas un pieslegsanas tehnisko
priekSrakstu prasibam. (piem., DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L 825 SC
1.  Sienas stiprinajumsa
2.  Gaismekla korpuss
3. Starplika virsapmetuma montazai
4.  Gaismekla nosegs

B Zemapmetuma montaza
I Virsapmetuma montaza

4. Princips

Paredzétais lietojums:
— LED apgaismojums sienas montazai arpus
telpam un telpas

Sensorgaismeklis ar aktivu kustibu zinotaju. lebu-
vetais infrasarkanais augstfrekvences sensors raida
augstas frekvences magnétiskos vilnus (5,8 GHz)
un uztver to atstarojumu. Mazakas cilveku kustibas
gadijuma gaismekla uztveres zona sensors fikse
atblss izmainas. lebuvets mikroprocesors tad aktivi-
ze komandu "leslegt gaismu".

Sensors var uztvert ar kustibas aiz durvim, stikla
rutim vai planam sienam.

Norade!

LUdzu, instalgjot, nodrosiniet, ka atstatums lidz
WLAN ruterim vai pieejas punktam tiek ieverots
vismaz 3 m.

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas:
1) Minimala sniedzamiba (1 m)
2) Maksimala sniedzamiba (5 m)

1)

Norade!

iHF sensora augstfrekvences jauda ir aptuveni

1 mW —tas ir tikai 1/1000 dala no mobila telefona
vai mikrovilnu krasns raidjaudas.

Norade!

Sensors ir piemerots automatiskai gaismas sleg-
Sanai. Laika apstakli var ietekmét sensora darbibu:
Specigas veja brazmas, sniegs, lietus un krusa var
izraisit kludainu gaismas ieslegsanu.

5. Elektriskais pieslegums

Lai sasniegtu noradito 5 m sniedzamibu, montazas
augstumam batu jabdt apm. 2 m.

Elektrotikla pievadvada pieslegums (skat.att. 5)
a = aratsevisku bluetooth pieslegumu
b = saslegts tikla ar bluetooth

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brlns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)
PE = zemgéjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir janosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) piesle-

dzami savienotajkopnei. Ly
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Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit issavieno-
jumu iericé vai Jisu sadales skapl. Sada gadijuma
ir atkartoti javeic atseviSku kabelu noteikSana un
savienosana.

Norade!

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja
gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba muza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Tikla pievadvada var iemontét tikla sledzi, kas pare-
dzéts ieslegSanai un izslegsanai.

6. Funkcijas

Funkcijas ir iestatamas Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai planset-
datoru ir Jusu AppStore jalejuplade Steinel Connect
App. Ir vajadzigs viedtalrunis vai planSetdators ar
Bluetooth.

Android

Sadas funkcijas ir iestatamas Steinel Connect App:

— Laika iestatiSana

— Darbibas radiusa izvele

— Kréslas slieksna iestatijums

— Bazes gaismas funkcija

— lestatams galvenas gaismas / pamata gaismas
fimenis

— Paplasinata sniedzamibas iestatisana

— Grupu savienoSana

— Kréslas slieksna iestatijums ar Teach-In

Ruapnicas iestatijumi

AptumSojuma iestatiSana: Dienasgaismas rezims
1.000 luksi

Laika iestatijums: 2 sekundes

Sniedzamibas iestatijums: 5 m

Kreslas slieksna iestatijums

Velamo reakcijas (aptumsosanas) slieksni iespe-
jams bez pakapem iestatit robezas no apm. 2 —
2.000 luksiem.

©+ = Dienasgaismas reZims (atkariba no apgaismo-
juma)

@ = Kreslosanas rezims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla dar-
bibu dienasgaisma, iestatijumu regulatoram jabut
pagrieztam pret dienasgaismas rezimu.

Laika iestatiSana

Velamo gaismekla degSanas ilgumu (izslegSanas
aizturi) iesp€jams iestatit bez pakapem no apm. 5 s
lidz maks. 60 min. Katra uztverta kustiba no jauna
iesledz gaismu.

Norade! Pec katras LED gaismekla izslegSanas
uz apm. 1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere.
Beigas LED gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var
ieslegt gaismu.

Justejot uztveres lauku un parbaudot darbibu,
ieteicams iestatit 1sako laiku.

Sniedzamibas iestatiSana (jutigums)

Ar jedzienu "sniedzamiba" tiek saprasts aplveida
laukums uz gridas, kurs veido uztveres lauku,
montgjot gaismekli 2 m augstuma.

- Maks. iestatijums = maks. sniedzamiba (5 m)

- Maks. iestatijums = maks. sniedzamiba (1 m)

Bazes gaismas funkcija

Nakts apgaismojums piedava apgaismojumu ar
aptuveni no 10 ldz 100 % apgaismojuma jaudas.
Tikai notiekot kustibai uztveres lauka, gaisma uz
iestatito laiku (skat. laika iestatiSanu), tiek ieslegta ar
maksimalo gaismas jaudu (100 %). Pc tam gais-
meklis iesledzas aktivetaja nakts gaismas rezima.
Bazes gaisma ir IESL., kad gaiSuma slieksnis tiek
parkapts. Altiveta dienas rezima gadijuma, pamata
gaisma vienmer ir IESL.

Kas ir "maigais starts"?

Sensorgaismeklis ir aprikots ar "maiga starta" funk-
ciju. Tas nozime, ka, iesledzot gaismu, ta neiedegas
ar maksimalo jaudu, bet gan sekundes laika tas
intensitate pieaug lidz 100 %. Tas pats notiek gais-
mekli izsledzot - tas pakapeniski izdziest.
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7. Apkope / Kop$ana

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu
(bez tiriSanas lidzekliem).

Svarigi! Bateriju ierfice nav nomainama.

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

?‘ Nemetiet elektroierices parastajos atkritu-
(2

C 5\ mos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricem un elektroniskam iericem, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL GmbH deklare, ka radioiekarta L
825 SC Connect atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir piegjams
§ada interneta vietné: www.steinel.de

10. Razotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveju ir speka
likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu garanti-
jas saistibas nesamazina un neierobezo $is tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu valstl. Més pieskiram

5 gadu garantiju nevainojamam Jusu STEINEL pro-
fesionala sensorikas produkta pasibam un darbibai.
Meés garantejam, ka Sim produktam nav materiala,
razoSanas un konstrukcijas defektu. Més garante-
jam visu elektronisko blvdalu un kabelu ekspluata-
cijas droSumu, ka ari visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sadzibu iesniegSana:

Ja velaties reklamét Jusu iegadato produktu,

|0dzu, nosutiet to pilna komplektacija, apmaksajot
pasta izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka art
noradot pirkuma datumu un produkta apzZimejumu,
Jusu pardevejam vai tieSi mums: SIA Ambergs,
Brivibas gatve 195-20, LV-1039, Riga. Tadel mes
iesakam rupigi saglabat pirkuma ¢eku lidz garantijas
laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par trans-
porta bojajumiem un atpakal sutiSanas riskiem.
Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet
muasu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi
par JUsu iegadato produktu, Jus jebkura laika varat
versties servisa dienesta: 00371 29460997.

5 GADU
RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

[zmeéri (A x P x Dz)

95 x 331 x 157 mm

Materials

Gaismekla korpuss:
Gaismekla nosegs:

aluminijs
plastmasa

Tikla pieslegums

220 - 240V, 50/60 Hz

Energijas patéring (Pon) 9,7 W
Jaudas patérins iHF sensorika (Psb) 0,61 W
Gaismas jauda 707 Im
Efektivitate 73 Im/W
Rezims “Standby” Tikls (Pnet) 0,4 W

Krasas temperatura

3.000 K (silti balta gaisma)

Krasas attelosanas indekss

Ra =82

Videjs dzives ilgums

L70B50 pie 25 °C: > 60.000 stundas

Uztveres lenkis 160°

Uztveres sniedzamiba 1 —5m
Kreslas slieksna iestatijums 2 —2.000 luksi
Laika iestatiSana 5s-60min

Pamata apgaismojuma stiprums

10 % - 100 %

Aizsardzibas veids IP 44

Aizsargklase Il

Apkarteja temperattra -20 °C ldz +40 °C
Bluetooth frekvence 2,4 -2,48 GHz
Bluetooth raidjauda 5dBm/3 mW
Sensora frekvence 5,8 GHz

Jaudas pateérins iHF sensorika 0,61 W

Sensora raidjauda <1mwW

Krasas konstistence SDCM

Sakuma vertiba: 3

Gaismas stipruma sadalljums

Sai precei ir gaismas avots ar "E" enerdijas efektivitates klase.
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12. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

M Drosinatajs ir izsledzies,
nav ieslegts,
bojats vads

B [ssavienojums

B lesledziet drosinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma testeri

B Parbaudit pieslegumus

Sensorgaismeklis neiesledzas

M Dienas gaismas rezima, kréslas
slieksnis — iestatits nakts rezma

M [ZSLEGTS fikla sledzis

B DroSinatajs ir izsledzies

W Nav merktiecigi iestatits uztveres
lauks

M |estatiet atkartoti

M lesledziet

B lesledziet drosinataju, nomainiet,
pec vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

B Justéjiet atkartoti

Sensorgaismeklis neizsledzas

B Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

B Parbaudit lauku un pec
nepiecieSamibas atkartoti
justejiet

Sensorgaismeklis neizsledzas
pilniba

M [zvéleta pamata gaisma

W |zsledziet lietotne pamata gaismu

Sensorgaismeklis iesledzas
nevajadzigi

W \/gj$ uztveres lauka kustina
kokus un krumus

W Uz ielas esoSo automasinu
uztversana

W [zmainiet lauku

W [zmainiet lauku

Lielaki metaliski priekSmeti,
pieméram, automobili vai
metala sienas atrodas uztveres
zona

B Izmainiet lauku

B Piem., parvietojiet automobili
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1. 3a TO31 JOKYMEHT

Mons npo4yeteTe ro BHUMaTesIHo U ro nasere!

° Beuykn npasa 3arnaseHu. I'IpeneanBaHe, Aopun
OTKbC/1Ee4YHO, CaMO C Hallle pa3peLleHne.

e 3ana3Bame cu MpaBOoTO 3a NPoOMeHn, KOUTO
Cy>KaT Ha TEXHNHECKOTO pasBUTHE.

O6s1cHeHne Ha cumBonuTe

A MpepynpexpgeHne 3a onacHocTu!

X MpenpaTka KbM 4acTy OT TeKCTa B
[OKYMeEHTa.

2. 06w yKasaHusi 3a 6e30nacHOCT

Mpean ga npegnpuemeTe KakBUTO M fa e
A pa6oTu No ypeaa, NpekbCHEeTe eneKkTpu-
YecKOoTO 3axpaHBaHe!

e [lpy MOHTaX efeKTpuyeckara cuctema Tpsioea
0a e 6e3 HanpexeHue. MbpBO CMNPeTe eNexkTpu-
YECKUS TOK, Clef, KOETO NMPOBEPETE crCTeMATa C
YPEL, 3a NMpoBepKa Ha HaNPEeXXEHNETO.

o MOHTaXXbT Ha CEH30pHAaTa namna n3nckea pabo-
Ta C eNeKkTpu4ecTBo. 3aToBa TpsibBa fa ce 13-
BBbPLLN NMPOECHOHaITHO, CNOPEe CbOTBETHUTE
ObPXKaBHN NMPEAnCaHnst 1 N3NCKBaHWS. (Harp.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L825SC

1. Croiika 3a cTeHa

2. Kopnyc Ha namnara

3. [lopnoxka, 13rnona3ea ce Npy MOHTaXK C
OTKPUTK Kabenu

4, Kanak Ha OCBETUTENHOTO TANO

B MonTtax nog Masunka

I OtkpuT MoHTaXxX

4. MpuHUMN Ha gencTene

[NpenHasHa4eHve:
— LED ocBeTUTENHO TANO 3a MOHTaX Ha CTeHa Ha
OTKPUTO U Ha 3aKpUTO

CeH30pHa laMna ¢ akTUBEH AaTyVK 3a OB/KEHUE.
VIHTEerpMpaHnaT BUCOKOHECTOTEH CEH30P N3MTbY-
Ba BMCOKOYECTOTHW EIEKTPOMArHUTHA BbJIHN

(5,8 GHz) n nprxsaLLia TAXHOTO €XO0.

[Mpwn aBKEHME Ha xopa B 0bxBaTa Ha laMnara
CEH30PBT OTYUTa MPOMSAHATA B €X0TO. MUKpOo-
MPOLECOp 13AaBa koMaHaa 3a BKIOYBaHe Ha
OCBET/IEHNETO. 3acu4aHe Npes BpaTtu, CTbKa nnm
TbhbHKW/ CTEHN € Bb3MOXXHO.

CBepeHue:
Mons npu MOHTaxka OCUrypeTe Pa3CcTosiHWE OT
MuH. 3 m go WLAN-pyTtepu nnu Access Points.

O6xBaT NpU MOHTaX Ha CTeHa:
1) MyHUManeH obxaear (1 m)
2) MakcumaneH obxear (5 M)

CBepeHue:

MoLLHOCTTa Ha BUCOKOHYECTOTHMS CEH30P € OKOMO
1 mW - ToBa e camo 1/1000 4acT OT MOLLHOCTTa
Ha MObUeH TenedOoH N MUKPOBBJIHOBA MeYKa.

CBepeHue:

CeH30pbT e MoaxosiLl, 3a aBTOMATUYHO BKIKOYBA-
He Ha ocBeTneHve. KnumatuiHuTe YyCnoBusa Morat
0a BINSSAT Ha YHKLUMUTE Ha CEeH30pa, Mpu yparaH-
HW BETPOBE, CHSN, ObXA, rpagyLuka, 6u Morio oa
Ce CTUrHe [0 HEXXENaHO BKIIKOHBaHE.

5. EneKTpuyecko cBbp3BaHe

3a fa ce NocTuUrHe JageHarta obkuHa Ha obxBata
OT 5 M, BUCOYMHATA Ha MOHTaXK 61 TpsibBano aa
6bae OKOJo 2 M.

CBbp3BaHe KbM Mpexxara (BUX puc. 5)
a = C eanHnyHa Bluetooth—-Bpb3ka
b = c Bluetooth—-mpexa

KabenbT cbabprka 3 NpoBOAHVIKA:

L = da3a (06rKHOBEHO YepeH,
KasB UM CUB)
N = Hyna (06VMKHOBEHO CUH)
PE = 3asemsBall, NPOBOAHVIK (3ENEH/XKBT)

[py CbMHEHWE, NPOBOAHMLIMTE TpsibBa Aa 6baat
MOEHTUMMLMPAH C Ypen 3a NpoBepKa Ha Hanpe-
YKEHWETO, Criefd KOETO OTHOBO Aa 6baaT CBbp3aa-
HW, 6e3 HanpexeHve. Pasara (L) n Hynata (N) ce
CBbP3BaT KbM NycTEP Knemarta.
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BaxHo:

PasmvsaHa Ha NPoOBOAHNLIMTE BOAW OO KbCO Cheau-
HeHve B ypeda unm Tabnoto ¢ npegnasutenn. Mpu
TaKbB Clly4arl BCEKM MPOBOAHVK TPA6BA OLLEe Bef-
HBbX Ja 6bae MOeHTUMULMPAH 1 HAHOBO CBBP3aH.

CBepeHue:

CBETNMHHUAT U3TOYHUK Ha Tadu flamrna e Hesame-
HSIEM; aKO Ce HaJloXKIM 3amsiHaTa My (Hamp. cnep
Kpasi Ha »X1BOTa My), Lisnarta naMna Tpsibea fga ce
3aMeHN.

vy N
< P < P
P < ; z . <

el Pt

KbM cuctemara, pasbupa ce, Moxe aa 6bae noba-
BEH MpeKbcBad, 3a BKIIKOYBaHe 11 U3K/It04YBaHe.

6. dyHKUUN

PyHKUMKTE ce perynmpat npes Steinel Connect
App.

Steinel Connect App

3a KOHVrypurpaHe Ha namnara cbC CMapThOoH
VM TabneT TpsibBa fa CBAIUTE MPUIIOXKEHVETO
Steinel Connect App ot Baluns marasuH 3a
npunoxeHns. Heobxoamm e cMapTdOH N Tabnet
¢ Bluetooth.

Android

CrnepHute yHKUMN ce peryampart npes Steinel

Connect App:

— Hactpovika Ha BpemeTo

— Hactporika Ha obxBaTa

— HacTtporika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA

— OyHKUMSA OCHOBHO OCBET/IEHME

— PerynupaHe HMBO Ha OCHOBHa
cBeTIMHa / 6a3oBa CBETIMHA

— PaswmpeHa HacTporika Ha obxeara

— CBbp3aHoCT B rpyna

— HacTtporika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA C
Teach-In

— 3aBOACKM HAaCTPOWKM

HacTponka Ha CBETNIOHYBCTBUTENHOCTTA: OHEBHA
ceemvHa 1.000 nykca

HacTponka Ha BpemeTo: 2 CekyHau

HacTponka Ha obxeata: 5 meTpa

HacTtpoiika Ha CBET/I04yBCTBUTENHOCTTA
OcBeTeHocCTTa Ha 3afdencTBaHe (Mpak) MoXe da ce
perynmpa 6e3cTeneHHo oT okoso 2 — 2.000 nykca.
Lk = OHEBEH PEXVM (HE3ABKICKIMO OT OCBETEHOCTTA)
@ = pexxum Npy HacTbNBALLA ThMHMHA (OKOMO

2 nykca)

[Mpn HacTporKa Ha obxBaTa v Npw NPOBEPKa Ha
YHKLMNTE Ha OHEBHA CBETNMHA pPerynaTtopbT
TPsi6Ba [a € Ha AHEBEH PEXVIM.

HacTpoika Ha BpemeTo

3a6aBAHETO Ha N3KIOHBAHETO MOXE Aa Ce
perynmpa 6e3CTeneHHO OT OKOMO 5 CekyHau 0
Makc. 60 MUHYTU. BCAko 3aceqeHo OBMKeHme
BKJTIOYBA CBET/IMHATA OTHOBO.

Ceeperve: Cnen BCsKO n3kitoyBaHe Ha LED-
famnara 3acu4aHeTo Ha HOBO ABVDKEHME e
HEBB3MOXXHO 3a OKOMo 1 cexkyHaa. Cneq ToBa
LED-namnara 0THOBO MOXE [a BKJIOHN CBETIMHA
npy OBv>XeHve.

[Mpn HacTpoika Ha obxBaTa 1 3a NPOoBEpPKa Ha
dyHKLMMTE Ce NpenopbYBa Aa 6bae nsdpaH
Hal-KpaTKns HTEpBaJT.

HacTtpoika Ha o6xBaTa (4yBCTBUTEIHOCT)
[MoHATMETO 06XBaT BU3MPa NPUGAUSUTENHO
Kpbarta 06/1acT Ha MoAda, KOATO ce obpasyBa npu
MOHTaXX Ha BUCOYMHA 2 M.

— HaCTPOWKa Ha MakCMyM = Makc. 06xsar (5 M)

— HaCTPOMKa Ha MUHUMYM = MUH. obxBsaT (1 m)

DYHKLNS OCHOBHO OCBET/IEHNE

OcHoBHaTa CBeTvHa AaBa Bb3MOXXHOCT

3a ocBeTsiBaHe ¢ okono mexxay 10 n 100 %
ocBeTUTeNnHaTa MoLL. Easa npu ABv>KeHve B
obxBaTa CBeT/IMHATA Ce BKIIIOYBa Ha MakcuMaHa
MoLLHOCT (100 %) 3a n3bpaHoTO Bpeme (BUK
HacTpoVika Ha BpemeTo). Crnen KoeTo namnara
npemMnHaBa Ha akTBMpPaHaTa OCHOBHA CBET/IMHA.
OcHoBHOTO ocBeTneHre e BKJ1, korato npara

Ha OCBETEHOCT 6be NoaMmHaT. [Npu akTBMpaH
OHEBEH peXXrM OCHOBHaTa CBET/IMHA BUHarun e
BKIJ1.
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KakBo npepcrtaBnsiBa NiaBHOTO BKJIlOYBaHE?
CeHsopHaTta namna pagnonara ¢ yHKLUs

3a MnaBHO BKIOYBaHe (Mek cTapT). Toea

0O3Ha4aBa, Ye Npuv BKIOYBaHE CBETIMHATA He
JOCTura CBosi MakCMyM BegHara. 3a KpaTko
BpEMe OCBETEHOCTTa ce nosuwasa go 100 %
nocTeneHHo. ChLLO Taka cBeTMHaTa 6aBHO yracsa
npn N3KntoYBaHe.

7. Mopnpbxka / rpyxa

MpoayKTbT He ce HyXKaae OT MoAApbXKKa.
IMpu 3ambpcsiBaHe, famnara MoXe fa 6be NMoymc-
TeHa ¢ BaHa Kbpra (6e3 no4mcTaall, npenapar).

BaxkHO: ypebT e He3aMeHseM.

8. OTcTpaHsBaHe

EnexTpoypeau, MpuHamnexxHoCT 1 ONaKoBKu
Tpsi6Ba Aa ObaaT PELMKMPaHK, C Lien onassaHe
Ha oKofiHaTa cpepa.

He n3xBbpnsaiTe enekTpoypean ¢ obLmTe
O\ AomallHm oTnagbLm!

Cawmo 3a ctpanu ot EC:

Cropen gevicteawata Jupektnea Ha EC 3a ctapn
EMEKTPOHHM 1 eNTeKTPOYPeaV 1 TPAHCMOHNPAHETO
11 B HALVIOHAITHO MPaBo, eNeKTPOYPEeam, KOUTO
rMoBeYye He MoraT fa 6baar ynotpedbsiBaHu, Tpsiosa
na 6baar pasgenHo cebupaHn U peuyknMpaHn, ¢
Lien ornaseaHe Ha OKoHaTa cpena.

9. Jeknapauusi 3a CbOTBETCTBME

C Hactosworo STEINEL GmbH gexknapupa, 4e
TO3M TUN pagmocbopbxeHne L 825 SC Connect
e B cboTBeTCTBME ¢ Odupektmea 2014/53/EC. Lig-
NOCTHUAT TekeT Ha EC gexknapaunsita 3a CbOTBET-
CTBME MOXE [1a Ce HaMepW Ha CNeHUS UHTEPHET
agpec: www.steinel.de

10. MapaHuma ot nponsBoguUTens

B ponsita B/ Ha kynyBay pasdnonarate CbC
3aKOHOBW MpaBa CrpsMo npofasada. AKo Teau
npaBa CblLECTBYBaT BbB BalliaTa CTpaHa, Tasu
rapaHLyoHHa feknapauuns He r1 orpaHuyasa,
HUTO 1 CbKpalliasa. Hue By gaBame 5 rogyHm
rapaHLysa 3a nepdekTHa n3paboTka u

NpaBUIIHO (PYHKLMOHVPaHe Ha BaLlLns MPOayKT
STEINEL-Professional - ot cepuata CeH3opHa
TexHuka. Hve rapaHTpame, Ye TO31 MPOaYKT
HsMa MaTepualiHv, MPON3BOACTBEHN 1
KOHCTPYKTVBHW HepocTaTbLy. Hue rapaHTvpame
PYHKLIMOHANHOCTTA Ha BCUYKM ENEKTPOHHY
enemMeHT 1 Kabenn, KakTo 1 mncara Ha
0edeKT B N3MON3BaHNTE MaTepyianv 1 TEXHUTE
MOBBPXHOCTM.

MapaHUVOoHEH uck:

AKO 1cKaTe fia HanpaBuTe pexknamauus Ha
BaLLVSi MPOAYKT, MOMS Aa ro M3npaTuTe Harmb/HO
OKOMMJIEKTOBAH U1 3a Hallla CMETKa, 3aedHo C
opvrMHanHaTa kacosa 6enexxka unm daktypa,
KoWTO TPsI6Ba Ja CbAbpXKaT Jatara Ha MoKyrnkara
1 0603HAYEHNETO Ha NMPOAYKTa, Ha BaLLs
ThProBew, N1 ANPEKTHO Ha Hac, TALLIEB-
TANBUHIT OO, byn. KnumeHT Oxpuackn

Ne 68, 1756 Codus, Bbnrapus. 3aToBa Bu
npenopbYBame rpy>KIIMBO Aa NasuTe KacoBaTa
Benexka nnm aktypara 4o UsTudaHe Ha
rapaHLMOHHMSA CPOK. 3a LLETV HaCTbNAW Mo
Bpeme Ha TpaHcrnopTa Ha npoaykta STEINEL He
roemMa OTrOBOPHOCT.

VIHdopmaLms 3a NpeacTaBsHe Ha rapaHLUVIOHeEH
NCK LLIe MOMy41Te Ha HallaTa MHTEPHET CTpaHmLa
www.tashev-galving.com

AKO 1MaTe rapaHUVOHEH CryYal U1 Bbnpoc

o BaLLMs MPOAYKT, MOXETE a HU ce obaguTe
Mo BCSAKO BPEME Ha HaLLNsi CepBU3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

roOAUHN
TAPAHLNS

OT NPOU3BOANTEN
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11. TexHn4ecKkun gaHHn
Pasmvepu (B x LLI x )

95 x 331 x 157 MM

Matepuan

Kopnyc Ha namnara: anymmHun
Kanak Ha 0CBETUTENHOTO TAMO: NnacTMaca

Bpbska ¢ Mpexara

220 -240 B, 50/60 I'y

KoHcymupaHa moLyHocT (Pon) 9,7 Bt
KoHcymmpana moLuHocT iHF ceHsop 0,61 Bt
(Psb)

CBEeTNMHHA MOLLIHOCT 707 nm
EdpexTmBHOCT 73 nm/BT
Standby Mpexa (Pnet) 0,4 Bt

TemnepaTypa Ha LgeTa

3.000 K (Tornno 6510)

l/IHOEKC Ha LIBETOBOTO OTPaXKEHME

Ra =82

CpeaHa MPOAbIHKUTENHOCT Ha XKUBOT

L70B50 npu 25 °C: > 60.000 vaca

brbn Ha oT4MTaHe

160°

Obxear

1-5M™m

HacTponka Ha
CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA

2 —2.000 nykca

HacTporika Ha BpemeTo

5 ¢ - 60 MVH

OCHOBHO OCBET/IEHVE

10 % — 100 %

Buva sawyta

IP 44

Knac salyra

OkonHa Temneparypa -20 °C po +40 °C
YecTtoTta Bluetooth 2,4-2,481T1Tu
V3nbyBalLa molHocT Bluetooth 5 nbm / 3 MBT
HecTOTa Ha ceHsopa 5,81y,
KoHcymmpaHa moluHocT iHF ceHsop 0,61 Bt
l/13nbyBaLLia MOLLHOCT CEH30P <1 MBT

KoHcucTeHuvs Ha Lseta SDCM

HayanHa ctonHocT: 3

Pasnpenenenve Ha ceeTnvHaTa

To3n NPoAyKT NpUTEXaBa CBETIMHEH N3TOYHVIK C KIlac Ha eHepriiHa edpekTnBHoCT ,E*
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12. Npo6nemMun npu ekcnnioarauns

Mpo6nem

MpuunHa

PelueHue

CeHsopHaTa namMna e 6e3
HanpexxeHne

B 3apencTBan ce e npennasnTer,
He e BKJIOHEH, MpeKbcHaT
kaben

B Kbco cheayHeHve

B [pennasnTendar aa ce BKIO4N
W 3aMeHN, LanTepbT Aa ce
BKJTHOYM; MPOBOAHMLMTE Aa ce
MPOBEPSIT C ypen, 3a Hanpexe-
Hne

B [1a ce NpoBepsIT BPb3KMTE

CeHsopHaTa namMna He ce
BKJIKO4YBa

M [py OHEBEH PEXWM, HACTPOW-
KaTa Ha CBETIO4yBCTBUTES-
HOCTTa & Ha HOLLIEH PEXIM

H [TpeKkbeBaYbT e U3KITIoYEH

M [pennasutensT ce e 3agen-
cTBa

B O6xBaTbT He e HAaCTPOEH
Lieneso

B HacTpoVikaTta fga ce Hanpasu
HaHOBO

W BkntoyBaHe

B [pennasntendr ga ce BKIIO4N,
3aMeHW, eBEHTYaHO Ja ce
npoBepy Bpb3KaTa

B [1a ce perynvupa OTHOBO

CeHsopHaTa namMna He ce
M3KJTo4Ba

B [1poOb/MKUTENHO ABUXKEHNE B
obxeara

B [la ce npoBepu obxBaTa 1 eBeH-
TyasnHo fa ce perynvpa OTHOBO

CeHsopHaTa namMna He U3KJTHY-
Ba HarnbJIHO

H 136paHo € OCHOBHO OCBET/IEe-
Hre

W VI3kntoyBaHe Ha 6a30BOTO
OCBETJIEHVE B MPUNOXKEHNETO

CeHsopHaTa NlaMna ce BKIIoY-
Ba Nnpor3BoJIHO

B BaTbp ABWKN ObpBeTa N XpacTi
B obxBara

B 3acryaHe Ha aBTOMOBUN Ha
nbTsa

B O6xBaTbT Ja ce MPOMEHM

W O6xBaTbT Ja ce MPOMEHM

["onemu MeTanHn npegmeTy,
KaTo Harp. aBToMOBWUIN Un
MeTaslHV CTeHW, B o6xBaTa

B O6xBaTbLT Aa Ce MPOMEHM

B Hanp. konara ga ce napkupa
apyrane
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9. — B =R

STEINEL GmbH #¥1t =R, L 825 SC Connect &Y
T HRIE&EBFEIES 2014/53/EU, LT
I AP IR B B — B R BRI ST AR . www.
steinel.de

10. HIEEERE

{EAMFEFHEXHE EREF AT RFEHRLMR
B MR EREEREFHEEENE, 1ZINF
AEHRNBRIRE AT AR S MRS, HATAMES
BA & Ml (L B8 7= A STEF I REAN IE R ThREIR M 5 &
BiR. BNRIELFRASME. EF-NEHAE
BIBRBA. FATRIEFTA B FERE RS R TR AT &
T4 DU i fsE A B L IR EL R T A AT R B
BRAREE:
MFRUEZHERE, MiEEIETERN RN L EIE
(RSN E B EM R ETREE) BRI
H[IEMZHE N EEMFLEN: Rm. 25A Hua-
du Mansion, No. 828-838 Zhangyang Road,
200122 Shanghai, PR China,
Alt, BEZEREUEEIE, BEERRHAZ
Hi, FEHRRAXT S ENEE B YIS 2% F AU AR EE
EARE. RIRREBEIEXERIES BN
F 7T www.steinel.cn
MREX AR = RABEAEEE, FUEER: RS
#2% +86 21 5820 4486,

&

I mE R

- 135 -

CN



1. BRESH

Rt (8 X 3 X %)

95 X 331 X 157 mm

R

KTESh%: 4R
KTE: #ZH

LR 220 - 240V, 50/60 Hz
IN#E (Pon) 9.7W

iHF B 2= GE B9 TH R H #E (Psb) 0.6 W

b ok s 707 Im

HME 73 Im/W
FHFHLM L (Pnet) 0.4W

&R 3,000K (EEH}%)
B&EH Ra =82

iR TR e ERE a0 L70B50 #£ 25 ° CEf: > 60,000 /I\Af
RN R 160°
RMHMIES 1-5m
REIRE 2 - 2,000 Lux
At 18] 1% & 5s - 60 min
BARZE 10 % - 100 %
RIPHEHK IP 44

FhiFrER ]

NERE -20°C Z +40°C
BEIFImER 24- 248 GHz
BEFEHINE 5dBm/3 mW
SR AERE RS 5.8 GHz

iHF B RGN HFE 0.61W

TR B & 5T THE <1mw

SDCM B9 & — B 1% MIRE: 3
FBHH

AEmEE—TRMEFRA B LR
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1. O6 3TOM [OKYMEHTe

Mpocum TwarenbHO NPOYECTb U COXPaHUTb!

e 3auuieHo aBTopcKkMM NpaBamu. [Nepene-
yaTka, TakKe BblAepXXKaMu, TOMbKO C HaLLEro
cornacusi.

e Mbl coxpaHsiem 3a CO60I MPaBo Ha N3MEHEHWS,
KOTOpPbIE Cy>XXaT TEXHUYECKOMY MPOrPeccy.

PasbacHeHne cumBonos

A MpepynpexaeHne 06 onacHocTax!
N
YkasaHue Ha TeKCT B fJOKYyMEHTe.

2. O6we yKasaHus No TEXHUKE
6e3onacHocTn

OUMbIX Ha Npubope, cregyeT OTKIYUTb

f Mepep Havanom n6bIX PaboT, MPOBO-
HanpskeHue!

e [pv NPOBELAEHMI MOHTaXA MOAKIIOHAEMBbIN
3NEKTPOMNPOBOL, AOMKEH ObITb 0BECTOYEH.
[oaToMy B MEPBYIO 0Yepeb CNeayeT OTKIOHNTL
rofady Toka 1 MPOBEPUTL OTCYTCTBUE HamnpsiXKe-
HSI C MOMOLLIBIO MHAMKATOPA HAaMPSPKEHVS.

e MoHTaXKHble paboTbl MO MOAKIIKOHEHNIO CEH-
COPHOrO CBETWU/IbHINKA OTHOCSATCS K KaTeropum
paboT C CETEBbIM HamnpsbxeHneM. MosTomy npu
MOHTaXKE CBETUIBHVKOB CleflyeT cobnofarb
yKazaHWs 1 YCNoBUS, MPUBEOEHHbIE B UHCTPYK-
Lnm No nogkntodeHnto. (Hanpumep, DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

3.L 825 SC

a  YronbHuk

b Kopnyc ceeTunbHrKa

c [lpocTaBka anst MOHTaXKa C OTKPbITOM
NPOBOAKOM

d [nadoH

Il MoHTaX CKPbITON MPOBOKOWN

I MoHTax OTKPbITOV MNPOBOAKOW

CeHCOpHbIN CBETUIIBHVIK C @KTUBHBIM AaTHYKOM
OBWKeHWSA. BCTpoeHHbIn BH-ceHcop nockinaet
BbICOKOYaCTOTHbIE 3/IEKTPOMArHUTHbIE BOSHbI

(5,8 I'TLY) 1 nony4aeT nx axo. MNpu aBMKEHUN
NIOAEN B 30HE OOHAPY>KEHVIS CBETUIBbHIKA CEHCOP
BOCTPUHUMAET M3MeHeHs 9x0. MrkponpoLieccop
[aeT KoMaHOy nepextoyenns ,BKo4nTb CBeT.
Bo3MoXxHO 06Hapy»keHue Yepes ABEPY, OKOHHbIE
CTeKJ1a U CTEHbI.

YkasaHue:

[Mpw ycTaHoBKe y6eamTbCS, YTO PacCTosHUE [0
MapLUpyT13aTopoB mnn Todek goctyna WLAN
COCTaBfISET HE MeHee 3 M.

30Ha 06HapPY>KEHUSI MPU MOHTaXKe Ha CTEHE:
1) MuHUManbHbIN paauyc aercteus (1 m)
2) MakcrmanbHbI paauyc AencTams (5 M)

1)

NN
'I .

"
%
{7

NS
O
5

4.1m

YkasaHue:

MoLuHocTb iHF-ceHcopa cocTasnset ok. 1 MBT

— 3TO BCEro NMLLb ofHa ThiCAYHAS MOLLIHOCTY,
13My4aemMol COTOBbIM TeNetoHOM M MUKPOBOS-
HOBOW MEeYbHO.

YkasaHue:

CeHcop npenHasHa4eH 018 aBToMaTUHeCKoro
BKJIIOYEHNS cBeTa. [MoroAHble YCNOBMSA MOMYT BM-
SATb Ha paboTy ceHcopa. [MpK CUnbHbIX MopbIBax
BETPa, METENN, IOXKAE, rPafe MOXET MPOV3OUTH
OLLINGOYHOE BKITOHEHME.

5. OnekTpuyeckoe nogkoyeHue

[na obecrneyeHnst ykazaHHOro paguyca 5 m
CEHCOPHbII CBETUIBHUK CNIEAYET MOHTVPOBATH
MPVIMEPHO Ha BbICOTE 2 M.

[MprcoenmHnTe ceTeBo NPOBOA, (CM.puc. 5)
a = c Bluetooth — otgensHoe nogkntoYeHve
b = c Bluetooth — 06beguHeHve B ceTb
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CeTteBoVi MPOBOA, COCTOUT U3 3 XKIST:

L = da3sa (06bMHO HYEPHOrO, KOPUYHEBOMO
1IN CEeporo LBeTa)

N = Hynesow NpoBOf, (HaLle BCEro CUHMN)

PE = npoBopf 3a3emMieHst (3eNeHbl/ >KeNTbIi)

B cny4ae comHeHns naeHTMhrumpoBaTh Kabesnb

C MOMOLLBIO MHAMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKIIO-
4YnTb HampspkeHve. MprcoegnHnTe hasHbi (L) 1
Hynesown NpoBog (N) K COOTBETCTBYIOLLMM KieMMam
CBETUIbHMKA.

BaxkHo:

HenpasunbHOEe NpUCOeAMHEHVE MPOBOAOB B
YCTPOWCTBE WM B PACAPERENUTENBHOM SALLVKE C
MPEeOOXPaHUTENAMU MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblkaHMio. B Takom cryvae pekoMeHayeTcs ellle
pas NpoBePUTL MPOBOAA 1 3aHOBO MOAKIIIOUNUTE UX.

YkasaHue:

VICTOYHVK CcBETa 3TOrO NPOXXeKToPa He NoANeXnT
3ameHe. [Npy He06XOANMOCTI 3aMEHBI UCTOYHMKA
CBeTa (HanpuMep, B KOHLIE ero Cpoka Cy>kobl),
Heo6Xx0AMMO 3aMEHNUTL BECH MPOXXEKTOP.

vy N
< P < P
P ~ ; z . ~

el Pt

[py HEOBXOANMOCTU B CETEBOW MPOBOA, MOXXET
ObITb BMOHTVPOBAH BbIKJIHO4aTENb AMS BKIOYEHUA
1 BbIKJIOYEHWSI CETEBOIO TOKaA.

6. dkcnnyatauus

PerynmpoBka (yHKLMIA BbINOMHSAETCS C MOMOLLbIO
Steinel Connect App.

Steinel Connect App

[nst KoHbUrypaLum CBETUMbHNKA C MOMOLLIbIO
cMapThoHa 1nn NnaHLLIeTa HEOBXOAVIMO CKaYaTb
Steinel Connect App 13 AppStore. Heobxoaym
cMapTgOH 1 nnaHwert ¢ Bluetooth.

Android

[m] =t [m]

DYHKLMW, KOTOPbIE MOTYT PErynMpoBaTbCs

nocpeacteom Steinel Connect App:

— Bpewms Bkto4eHnst

— YcTaHoBKa AanbHOCTU AEVCTBUS

— YCcTaHOBKa CyMepeyHOro BKJIIOYEHNS

— OyHKLVMS NOACBETKM

— BO3MOXXHOCTb perynmpoBKy YPOBHS OCHOBHOIO
OCBeLLEeHVs / 6a30BOWN SPKOCTU

— PaclumpeHHas yctaHoBKa fanbHOCT [efCTBIUS

— O6beanHerve B rpymny

— YcTaHoBKa CyMepeyHOro nopora rnocpefcTBoM
0By4eHus

3aBofckue HaCTPOMKUN

YcTaHoBKa CyMEPEYHOro nopora: PEXM AHEBHOIO
ocselleHns 1.000 nk

Bpewms BktoveHs namnbl: 2 Cex.

YcTaHoBKa OalbHOCTU AENCTBUS: 5 M

YcTtaHoBKa CyMepe4vHOro BKJIloHeHnsi
[Topor cpabatbiBaHVa (HACTyMNIeHe CyMepeK)
MOX>XHO YCTaHOBUTb M1aBHO OT MPUM.

2 0o 2.000 nk.
Lk = PEXVIM OHEBHOIO OCBELLIEHNS (HE3ABUCHMO OT
SAPKOCTW)

@ = pexxmm CyMEpPEHHOro BKIKOHEHWS (OK. 2 JIK)

[Mpun ycTaHOBKE 30HbI OBHAPYXXEHWIS 11 MPW
MPOBEAEHNIN SKCMyaTaLWOHHOro TecTa npu
[IHEBHOM CBETE Perynstop AOMKEH ObITb
YCTAHOBJEH HA PEXVM AHEBHOrO OCBELLIEHUS.

Bpems BknioyeHus

HpO,D.OJ'I)KI/ITeJ'IbHOCTb BKJ/TIOHEHNS MOXKET OblThb
YCTaHOBJIEHA M/IABHO B AMana3oHe OT MpYM.

5 cek. fo mMakc. 60 MuH. Kaxkgoe obHapy>keHHoe
OBV>KEHe CHOBa BKJTKOYAET CBET.

YkagaHue: ocne kaXkgoro mpoLecca OTKIIIOHEHNSE
CBETOANOOHOrO CBETUJTIbHMKA 06Hapy>KeH|/|e HOBOIo
OBVDKEHVIA MPEPbIBAETCA NMPUM. Ha 1 CekyHay.
3aTemM CBETOAMOAHBIVI CBETUBHNK MOXXET CHOBAa
BKJIKOYATb CBET MpU ABVIKEHWN. [1py perynmpoBke
30HbI OBHAPY>KEHVSA 11 MPW MPOBEAEHNM
9KCNJTyaTaUMOHHOrO TeCTa PEKOMEHAYETCA
yCTaHaBNVBaTb HaMboMee KOPOTKOE BPEMSI.

YctaHoBKa paguyca gencTBus
(4yBCTBUTENBHOCTM)

Mo noHATnEM "padnyc OeCTBUSA" MOHMAIOT
MOYTI KPYroobpasHbii AUaMeTp Ha 3emnie,
KOTOPbIV MPY MOHTEXKE Ha BbICOTE 2 M 06pasyeT
30HY OBHAPY>XXEHWS.

— YCTaHOBKa Ha MakC. = MaKC. paguyc OencTBus
(1Y)

— YCTaHOBKa Ha MVH. = MVH. pagnyc aevctsus (1 m)
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DyHKLNA NOACBETKN

BasoBas ApKoCTb 06ecne4mBaeT OCBELLEHME

¢ mpum. ot 10 go 100 % MOoLLHOCTK CBETA.

[Mpwn ABVKEHUN B 30HE OBHAPY>KEHNS CBET
BKJTIOYAETCS HA YCTAHOBNEHHOE BPEMS (CM.
MPOAOIPKUTENBHOCTb BKITIOYEHNS!) Ha MaKC.
MOLLHOCTb ocBeLLeHnst (100 %). 3atem CBETUBbHNK
CHOBA MEPEKITIIOHAETCS Ha aKTUBUPOBAHHYHO
6a30BYt0 APKOCTb.

Basoas spkocTb BKIJ1., ecnv ypoBeHb OnyckaeTcst
HIDKE APKOCTHOrO nopora. [1pyn akT1BMPOBaHHOM
pexrnve OHEBHOro OCBeELLEHNA 6as3oBas APKOCTb
Bcerga BKJ1.

Y710 Takoe nnaBHOE BKIIOYEHME cBeTa?
CEeHCOpPHBI CBETUIBHNK OCHALLEH (DyHKLMEN
MIaBHOIO BKIKOYEHWS cBeTa. bnarogaps
OaHHOW (DYHKLMM MaKC. SPKOCTb CBETUSIbHNKA
yCTaHaBNMBAETCS MEOJSIEHHO B TEYEHVEe
HEMPOAOMKNTENBHOIO BPEMEHW. TakM ke
06pa3oM perynmpyeTcs MOLLHOCTb CBETA MpK
BbIK/TIOYEHNV CBETUTBHMKA.

7. TexHn4eckoe o6enyxnBaHue / yxop

[NpoayKT He TPEBYET TEXHNHECKOTO OBCY>XKNBAHUS.
3arpsAsHeHIst Ha CBETUIBHIKE MOXXHO YAAIATh BlaK-
HbIM CYKHOM (He 1CMosb3ysi MOOLLVIE CPEACTBA).

BaxkHo: Paboyee nsaenne 3aMeHnTb Henbas.

8. Y1tunusauums

OneKTPONPUGOPbI, KOMMEKTYIOLLIME U YNaKOBKY
Cnefyet HanpaBsATh Ha SKOMOMUYHYIO BTOPUYHYIO
nepepadoTky.

W He BblGpackIiBaThb anekTponpréops! B
Q, ObITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo aencTBytoLLe EBponenckon avpexkTnee
no oTpaboTaHHOMY 3IEKTPUHECKOMY U SNEKTPOH-
HOMy 060pYyAOBaHMIO 1 ee peanvdaLnm B Haum-
OHaulbHbIX 3aKOHOAATENBCTBAX OTPAGOTaHHbIE
ANEKTPONPUOEOPbI AOMKHBI COBUPATLCS OTAENBHO
1 HANPaBNSATLCA Ha 3KONOMMYHYIO BTOPUYHYIO
nepepadoTky.

9. CepTtudurkar COOTBETCTBUS

HacToswwmm komnanns STEINEL GmbH

3as9BNSET, YTO pagvoannapatypa tvna L 825 SC
Connect oTBe4aeT TPebOoBaHNAM ONPEKTUBbI
2014/53/EU. MNonHbIN TEKCT cepTuduKaTa CoOOTBET-
ctBua EC pocTyneH mo cnegytoLLemMy agpecy B
VHTepHeTe: www.steinel.de.
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10. MapaHTNAa nponssoguTens

Bbl, kak mokynatenb, MMeeTe NpeayCMOTPEHHbIE
3aKOHOM MpaBa B OTHOLLIEHMM MpoAasLa. Ecnm
TaKve Npasa CyLLECTBYIOT B Balllell CTpaHe, TO
Hallia rapaHTVsi He COKPAaLLAET 1 He OrpaHnYMBaeT
nx. Mbl npepocTaBnsiem Bam 5-neTHiolo rapaHTuio
Ha 6e3ynpeyHble XapakTepUCTUKM 1 HaZnexXaLLlyto
paboTy Ballero ceHcopHoro nanenus STEINEL
Professional. Mbl rapaHTypyem, 4To 310 13genve
He VMeeT fedeKToB MaTepuana, KOHCTPYKLAM

1 MPON3BOACTBEHHOrO 6paka. Mbl rapaHTVpyem
pPaboTOCMOCOBHOCTL BCEX BNEKTPOHHbIX
KOHCTPYKTVBHBIX 31IEMEHTOB 1 Kabenel, a Takxe
OTCYTCTBYUE [EDEKTOB BO BCEX MCMONB30BaHHbIX
mMarepuanax 1 Ha 1x MOBEPXHOCTY.
MpeabsaBneHne Tpe6oBaHuiA:

Ecnun Bbl xoTTe 3asB1UTb pexknaMaLio rno sallemy
13aenno, oTNpaskTe U3Aene B CO6paHHOM 1
ynakoBaHHOM BWAE BMECTE C MPUIOXEHHBIM
KaCCOBbIM YEKOM WM KBUTaHLMEN C JaToMn
NPOOaXKN N YKa3aHeM HaMEHOBaHNS N3aennst
BalLeMy Onnepy UM HEMOCPEACTBEHHO HaMm

no agpecy: REAL.Electro, 109029, Mocksa,

yn. CpenHss KanutHukoBckas, f. 26/27. Noatomy
Mbl PEKOMEHAYEM BaM COXPaHUTb KacCOBbIN

YeK VN KBUTaHLMIO O MPOoJadke [0 UCTEeHEHNSs
rapaHTuHoro cpoka. KomnaHus STEINEL He HeceT
PUCKM 1 pacxofbl Ha TPaHCMOPTUPOBKY B paMKkax
BO3BpaTa 1M3aenvs.

VIHdopmaLmo 0 ToM, Kak 3asiBUTb O rapaHTUAHOM
cny4ae, Bbl HaNaETe Ha Hallel foMalLHel
cTpanuLe www.steinel-russland.ru

Ecnu y Bac HacTynun rapaHTUnHBIN CryYai

WA MEIOTCS BOMPOCHI MO BaLLEMY U3OENMIO,

Bbl MOXETE B NIIO60E BPEMS MO3BOHUTL B

Cny»6y TEXHNHYECKOW NOAAEPXKKM MO TeNedoHy
+7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUK

NPOU3BOANTENA
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11. TexHn4eckune paHHble

[abapuTHble pasmepsbl (B x LU x I)

95 x 331 x 157 MM

Matepuan

Kopnyc ceeTunbH1Ka: antoMnHmmn
[MnadhoH: nnactmacca

CeTeBoe NOAKMOYEHVE

220 -240B/50/60 I'y,

Motpebnaemasn MoLLHOCTb (Pon) 9,7 Bt
[MoTpebnsaemas MOLLHOCTb CeHcopa 0,61 Bt
iHF (Psb)

CBeToBasi MOLLHOCTb 707 nm
OPPeKTUBHOCTL 73 nm/BT
Cetb Standby (Pnet) 0,4 Bt

TemnepaTtypa LBeTa

3.000 K (tennbin 6enbin)

KoahduumeHT LseTonepeaasqn

Ra =82

CpefHuin pacHeTHbIV CPOK CIY>KObl

L70B50 npu 25 °C: > 60.000 4

Yron oxsata 160°
LanbHoCTb AeNCTBINSE 0BGHaPY>KEHNS 1-5m
YcTaHOoBKa CyMEpPEYHOro BKIIKOHEHWS 2 —2.000 5k

BpeMﬂ BKITKOHEHUA Namribl

5 cek. — 60 MUH.

OcHoBHad APKOCTb

10 % — 100 %

Buva sawmtsl IP 44

Knacc 3awmTbl Il

TemnepaTypa oKpy>katoLLen cpeapbl -20 °C - +40 °C
YacTtoTta Bluetooth 2,4-2,481Tu
MouHocTb nepenat4mnka Bluetooth 5 nbm / 3 MBT
HacToTa ceHcopa 5,81y,
[NoTpebnsemast MoLLHOCTb ceHcopa iHF - 0,61 BT
MoLHOCTb NepenaTymka ceHcopa <1 MBT

KoHcucTeHuws Lugeta SDCM

HavansHoe 3HaveHne: 3

PacnpeneneHve cunbl cBeTa

[aHHOe n3nenne CoAep>XUT MCTOYHMK CBETA Kiacca aHeproahdeKTnBHOCTU ,E”
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12. Henonapgku npu akcnayartauum

Hapywiexune

MpuunHa

YcTtpaHeHue

Ha ceHCopHOM CBETUNBHVKE
HET HanpshKeHVst

B [NpegoxpaHnTens cpabotan,
He BKJTKOYEH, HEVICMPaBHOCTb
nposofa

B KopoTkoe 3amblkaHne

W BKto4MTh, 3aMEHUTL MPeaoxpa-
HUTENb, BKIIOYMTE CETEBOW Bbl-
KrtodaTesb, MPOBEPUTL MPOBOL,
VHAVIKATOPOM HampsiKeHs

M [MpoBepUTb NOAKIIOHEHVIS

CEeHCOPHbI CBETUINBHNK He
BKIItOYa€eTCS

M [pvi AHEBHOM, CyMEPEHHOM PEXMI-

Me YCTaHOBJIEH Ha HOYHOW PEXUM
B Bbik/to4eH CeTeBOV BbIKtoHaTe b
B CpaboTan npeaoxpaHnTenb

W HenpaBubHO ycTaHOBNEHa 30Ha
OBHapy>KeHNst

M [Tpov3BECTY HOBYIO PEMYIMPOBKY

B Brnounts

B Bxnto4unTb, 3aMeHnTb Mpeao-
XPaHWUTENb; MPY HEOOXOAMMOCTM
MPOBEPUTb COEAVHEHNE

M [Tpov3BECTU HOBYIO PEMYIMPOBKY

CeHCOpHbI CBETUBHUK He
BbIK/IO4aeTCs

B [1OCTOsSHHOE ABVKEHME B 30HE
OBHapy>XeHNs

H [TpoBepUTb YHaCTOK W, MPU
HeobxoavMOCTW, BHOBb OTpEry-
JMpoBaTb

CEeHCOPHbI CBETUNBHINK
BbIKIIOHAETCS HE MONHOCTHIO

l BobibpaHa 6a30Bast APKOCTb

H BbiknoumTb 6230BYIO APKOCTb B
MPUNOXEHNN

CeHCOpPHbIN CBETUMBHIMIK
BKJTKOHAETCS MPON3BOSIBHO

H B 30He AB/KEHUS MPONCXOANUT
[OBV/DKEHVIE [IEPEBLEB 11 KYCTOB

B BrrtovaeTca B pesysisTare ABKe-
HVISt aBTOMALLMH Ha Jopore

B //I3MEeHNTb 30HY

B //I3MEeHNTb 30HY

KpyrHble MeTannneckue
NpeaMeThbl, HarnpuMep, Takme
Kak aBTOMOBWIIN U METaJTIN-
HeCKune CTeHbl, B 30HE OXBarta

B //I3MeHNTb 30HY

B Hanpvmep, npvnapkoBaTtb
aBTOMOOWIb MHa4e
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact

¥
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